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PREFACE

. ) e
This historic, constructional period, in.which the uational idea /
1< seen to acquire definite form; when nationul boundaries are tending
to become defined more and more along lines of ethnical cleavage and
entities group on race afivity; when the consciousness of a_world -
mission becomes the logical fruit of widespread education, and each
.. racial unit tends to arrange itself upon its natural base, to develop
wore fully and take its proper place in the concert of world powers
to bear it= share of the burden and the heat of the day in bringing to
a richer fruition the herttage of man; this is the time of creating
new factors of linguistic dzvelopment. . o
In thn ¢poch the natives of the Philippines, after being for oyer.
{hree centuries shut off by a worse than Chinege wall of exclusnon
of progress, tight bound by the swaddling-¢lothes of religions. and
secular prejudice, whereny gro\vl.h was hindered, have at last been
freed of the trammels, aud iy lesg than two decades have taken enor-
mou= strides forward on the path of national greatuess
[tis at such times, wnen the trammels of dialects and ovher var-
fmit= of speech are maost strongly wmade manifest, and prave the test
of true/national fituess. A unit=d Germany with its people speaking
diverse dialects ws vnly solved by making one of them the standard
! © and from the rest euriching it, makiugit the virile expression of
national consciousness.
. The world has seen no atrong naklon Jdopt the language of
aaother people; stitl less that of a race alien in thought, feeling,
speech aud habit.  Hence, however well meaning it may be to try
toimplant the Bnglish speecit in these Islandsas a common mediuta,
~ it i8 50 ohviously a violation of all psychic and ethnic unities, that
can never, in the opinion of {the writer, be a lasting success.
., Hence a solution along those lines that centuries of experience
. ‘has proven to be the only logical, beciuse natural one, that of a de-
veloped ntional langunge based on national stock and material, en-
riched and perfected, but akin to the native spirtl of rich and poor
alike, is the only one that, in the end, will\suc(:Eed. Whatever the
place of Bnglish, no doubt important in the economic development
of land and people, a national, malasian language is bound to be the
" proper vehicle of a united Filipino people  Henee a book lice the
present, which - gives concrete form to this innate aspiration, and
© | whatever it= presznt imperfeccions, which definitely shapes the raw
material aJong plausible, stable lines of development, is worthy of
applause,. study and support. It can only be fecomended to the
tlmughl ul study of friend and foe alike, in order that it may fulfill
its mission of widing in the solution of th it important question, the
future language of the Filipino people. May it meet with success,
and that . each successive edition be a vast improvement on the pre-
(t-dmg one, is the ear.aest wish of
© . PAUL-L.”STANGL, B. 8. M Ph,

-




i 'NTRQDUCTION

2 This vocubula?, i3 mrended most,]y to meet the demnndxv_of

angan and other nitive dialects, all of which
of the technical terms have been 'taken djrect-
e sources, Greek and Latin, tlre Flllplmzaunn
f their derivatives. have been made ‘complete

ré Tagalog, but a
floknno, Binol, Pu‘
Tagahzed, )

‘J\f

"The work consists of two parts

éssentials of Filipino Gran mar in such a form that without stating
any grammatical definitions and rules it is practically a combina
tion of vecabulary and grammar b.sed upon the T'ugalog langunge.

Ag to this, all the p.rticles—suffixes, prefixes and interfixes—are.

applied; nud combined- with the roots form a great number of noun:
—abstract, cullective and verbal—, various classes of adjectives, fre-

- Qgentatives, verbs conjugated in the active and passive voices. After
the alphabetical list of root-serbs with their respective infinitive
forms follow the adverbs, prepositions, conjunctions and interjec-
tiows. In this'work the copiousness and great impor ance of lakan-
Dula’s tongue have been demonstrated in order that it may be . the
foundation of & national speech rich and \xgurous

Part 11 also forms a separate book and i3 based on the English :

_Grammar. It contains a great deal of exminples and excercices in
which the grammatical rules of this language are practically involved.

Both parts together arc dedicated to the students of the Filipino
and English languages, and [ firmly believe that in the making of
this vonabulury, which was compiled duging five years of philolo-icgl
studies of 10nglish w1 d the cultivated Philippine tongues, 1 have
contributed somewhat to the national culture of my beloved native
vonntry.

' I desire to express my indebtednes« to the ilustrious director of
‘‘Ateneo Rizal”’, the wise philologer and Fllxpnust Dr. Paul L.
Stanel, B. 3, M Ph., for his vatuable aid in the compilation of
this buok and for important suggestions upon the suitable way of
enriching th: Filipino'lexicon by adopting and Filipinizing the uni-
verzal aclenuﬁc words taken from Greek.

Likewise I express my cordial gratitude to the Ac.demy of the
Filipino Lunguage, wh ch has officially approved and adopted - this
btief vicabulury as the first work of its kind sanctioned b) (h

! .m;h--m\ of t at National Linguistic Association. .

Yy oy ‘HE AUTHOR.

th&a who want to- ’tabhsh a common Filipino language, the aim. ., .

% Akndemya ng Wikang Pilipino’’ ( Academy- of .
age). It ‘contains words used in everyday life” .
). 1t is a mixture of the- different Philippine. - ..
alog as basis. Most of the words, of course, .
rge number also ‘are taken from the Bisayan,

‘%hug" n%r .
through the natital linguistic mechanisma of Tagalog and Blsnyan

Part I, which is the present book, is an attempt to present the

¢




§LIPINO ENGLISH

1 e

(Maikling Talatingigan’g Pilipino- Ingles )

FIRST PART.—UNANG BAHAGI. \1 -
L N
. ,"",; bahagi ng  Parts of the b | Bisig. Arm.
Ftawdn  ng man body. Mgabisig. . Arms.
T tao. Bituka. Gut, tripe, in-
. testine. it
Apdo. , Gall. Biyas ng binti, Shinbene, arm,.
Atdy. Liver. biyag ng bisig.  bone. . b
Bab. Chin. Bitfs, binti. Leg. ¥
Bagh. ) Lung. Bubdng ng paa. Tarsus
Baldt. - Skin. Bukong-bukong. Ankle. .
Balintatiw. Eye-ball. Butit, kalam- Calf of the leg.
Batok. . Nape, cervix, nan ng binti. '
" Balikat. y Shoulder. ' - | BukénZ dalirl. Joint or knuckle: .
" Balakdng. Hip. of the fingérs.
Mga balakdny. Hips Bungd. Skull, craniam.
Balagat. Clavicle, the: | Bumbunan. Top of the hend
) " collar bone. | Buhdk, balahibo. Hair.
Bilywang. Waist. Butd. Bone.
Bagdng. Grinder, molar | Katawén. Body [of a mhn
. tooth. or animal. ]
- Mga bagdng. - Molars, or back | Kalingkingan. Little finger. |’
: teeth. ‘» | Kamaé; galang- Wrist. . .

. Bihig." e Mouth, ** 1 galangén.




Kamiy.

MEa kamdy.

Kilay.

Kilikili.

Kvké.

Dalirl.

Mga dali-i.

Daliring-dato.

Daliring-sing-
singan.

Dalirl ng paa.

-Mga daliri nZ

paa.
Dila.
Dibdib.
Dugb.

" Gilagid.

CGulugdd.

Ciulunggulu-,
ngan.

Gutil, tjl:iw

Ngalangald.

Ngipin.

Mga ngipin.

Hinlalaki.

Hintuturd.

Hita.

liéng.

Labi,

Mga lubi.

f.amin.

* Lamad.

Lawas.

Lalamunan, ak

. AR
, i
—
- "[land. mulan, . .
Hands. Liig. Neck.
Kye-brow" Likéd. Back. °
Arpit. Litid. Tendon.
Nail. Luléd. " Shin, shinhone.
IFinger. Matd. Eye.
Fingers. | M2a matd. Liyes.
Middle-finger. | Muskulé. Muscle,
ting-finger. Mukli. Face.
Noo. Fore-head.

Toe. Paa. © Foot.

Toes, MEZu paa. Fect.

Palad n& kanwiy. Palm of the
Tongue. hand.

" Breast, chest, Pantog. .- Bladder.
Blood. ' Pilikmatii. Bye-jash,
Gum. Pilipisan. Temple.,
Spine, back- Pisngi. Cheek.

- bone. Pitlungan, alak- Ham,

(Fsophagus, la-
rynx, gullet.

Glottis, gorge.

Palate.

Touth.

Teeth.

Thumb: -
Fove-finger, in-
dex-finger.

Thigh.

Nose.

Lip.

Lips.

Flesh.

Membrane.

" Body [of man,
‘animal, or of
anything. ]

- Throat.

alakin.
Pigi.

l"ls(m. udyong.

Pusi.

Puwit, buldit.
Pusod.
Sakong.
Sikmura.
Singit,
Sihang, panld

Sikll.

Suso.
Tlllﬂlll‘nlkzllu
Takday.
Tadyang.
Mga tadydng.
Tagiliran.
TainZa.

Buttock; hip.
Abdomen.
Ieart.
Backsjde.
Navel.

Heel.
Stomach.
Groin.

. Jaw-bone, man- .

dible.
Etbow.
Teat.
Jole of the foot.
Fore-arm.
Rib. .
Ribs.
Side
Far.




Mga tainfia. Ears.

Tiyan’ Belly, abdomen;
. ) womb.

Tuhod. Knee.

Mgn tuhod..  Knees.

Ulo. Head:

Ugidt. Vein.

Utak (sa buté.) Marrow.
- Utak [sa ulo.] ™ Brain.

Other things be-
longing to

MHga ibdng ba-
guy na ukol

| satao. man,

Arang. Individual.

Babai. " Woman.

Mga babai. Women.

- Bata. Boy, girl.

ABatx‘mg lalaki, Boy. .
bird. '

Bating babai, Girl.
ining. .

Batd, sanggol. Child.
Mga batd, m3a (?hilrlrem

sanggol. .
Bahay-batd. Matrix, womb.
Bato. . Kidney.
Bagongtap, bi- Young man.

natd. & ’
Binabai. Hermaphrodite.
Buyén, bahay- Paunch.

kanin.

Kabinataan, ka- Young men,.
bagongtauhan. youth.

.. Kadalagahan.

Kilulwa.

Young ladies.
Soul. .

Katalubatdan. Youth.

Kilit. Pore.

Mga kilit. Pores.

Dalaga. Younglady; vir<
. gin.

Diwa. Spirit.

Duna. Being.

Dunang tao.  Human being. -

Gumi, balbas. Beard.

Inunan. Placenta.

Iskeleto, kalan- Skeleton.

say.

Lagy6. Person.

Lalaki. Man.

Mga lalaki. Men.

Matand4, lakdy. Old man, old

person. .
Misay, bigote. Mustache.

Pangalan, nga- - Name.

lan. .
Pitilya. Whisker.
Sanggol. Baby.

Mga sanggol.  Babies. -

Sinapupunan. Lap.

Tao. Man, person.
Talubatd, ka  Young.
sibulan. ) .
Ulila. Orphan.
Ulay, birgen. Virgin. .
tdd, litid. Nerve.

Waldng asawa. Single, bachelor,

" unmarried.
Walang bana. Single, maid,
unmarried.
Asawa. Wife.
Bana. " Husband.
Mga asawa. Wives,

May asawa. _Married (man).

P S et o,
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Maybana. * Murried (woman)

Babaing balo. Widow. .

|

Laliking balo, Widower.

L

Mya baguy-ba- Schonl things, etr.
gay sa tsku- -
welahdn,

Akda, gawd.  Work.

Aklat Book.
Alisong. Preposition.
Alagid, ind- " Pupil, disciple.
aralan, ti- .
niburnan, .
“Arisé. Interjection.
Arithmisan. Arith metic

Arithinisnin.  Aritfietician.
Arithmison Arithmetical.
Antas. Grade; degree.
Agrikultor. Agviculturist.
Agrikulturan, Agriculture,
pagsasaka. E.Arvming‘ )
" Bangkd. Bench. -
Banhay .’ Rough drawing.
Bayhon: Page.

Banig ng papil, Sheet of paper
banig na papél.
Band'13, wata- Flag.

Badyi. Verb,

Balarild, g ra- Grammar,
mahdn, ’ :

Balarildanin,  Gramuwnarinn.

manggaga-
ramd, gara-
manhin,
Bantas. . Comma.
Bilang. " Number.

" Buklatin, ak- Copy-book.

lat-sulindgn.

Kuwadro, mar- Picture-frame.
ko.

Kaha, kahdon, Box, chest.
kabdn. .

Kuwarto, silid. Room.

¢ Kaalaman, Kuowledge:
i

alnm.

¢ Kapanutuhin, [S:lueation.

pinagkatntu-
hat, katutu-
hiin.

i Kolegiyo. College.

" Kasanlingan,  Morality.
T

Klase. Class.

] .
Kasalaysayan,  Explanation.

Kathi. Composition.
Klaseng maba- Junior ¢lass.
ba. :

i Klaseng matans. Senior class.
LS

 Kudlit. Virgulilla (Sp.)
Kuwit. \Apostr(mhe ).
Karanungun, Science.
duneng.
Kaginingan, si- Arts, art.
ning. . o
Kintapg. Musie.
Katinig. Consonant.

wat.
Balanan. Basket.
Bakol. A square basket.
Bilao. A round basket. ,
Busld, - A small egg-bas-
: ' ket.
Bigkas. ?:(:nuncintion .




Daylas. Arhcle
Disiplina. I)lsmplmo.
Dibuho. I)rgwmg
Dalawdng tul- Colou (:).

" dok. .
Gedmetrs. a ter, greo-
o . memcm.u

Goé;xié!,mhén ; _eémetry
Gambt. Gtotation (“* ",

Guhit. Stroke, dash, line.

Gamlang. ¢ Industry.
Gebgrapd. Geographer.
Gedgrapuhdn.  Geography.

Gurd, tagapag- Master; teacher.
turd.

Hatak, pagha- Physical exercize.

hatak.
Hipnd. Transiation.
Halipnama. Pronoun.
. Historya. tistory.
Istituto, lustitute.

Istitusyon. - Institution. .,

Isip, pag-iisip. Thought, mind.
Lapis. Pencil.
Lamest, mean, Table.
dulang.
Latok. A low table.
Larawan, ku-  Picture.
wadro.
Ligyon. Legson. ,
- Limbit, waling Blank.
sulat.
-Latib. . Hyphen (.., )
LanZilangi, Parenthesis
_ bingkuldng. .
Tankmay. z Puragraph
. Lubft, diin. Accent.

Labandn, pi-  Contest.

x!

—F

ligsahan. T
Logikahdn. Logic. T
Liham. Letter. PN
Logikanhin. Logician; Iogmn,l
Lampibadyi, Adverb.
Listx, listahan. List,
Maldik. Idea.
Mathesisan. Mathematics:
Mathesisnin.,  Mathematician,
Mathesison. Mathematical.
o ‘Nama. Noun.
Ouas. Hour.
Orasiin, relés.  Clock; watch.
i_Panulat. Pen.
: Pdnitikan.  Literature.
1 ,l’unaganb Clause.
PangunZusup. Sentence. 4
Subject, topic; pd
Payam written exer- ¥
| cise.
Panuto. Rule, ruler. |
Pupitre, hapag. Desk.
Pisara. . Slate.
Pisarang-dalig, "Blackboard.
pisarang ma-
: Papdl Paper .
i Palatuntunan. Program. -~ -

" Paaralin, isku- School.

i
i

l

welahdn. .
! Pukikipagkapwa Urbanity; :
politeness. ﬁ
Pag-aaral. Study, studying. - oy
Pagsasaysay. Recitation. &
Pag-sandukda, Education. o
pagtuturd. : ) %‘
i Pagtuturd. Instrugtion; W 1
teaching. - - ‘ 4

P&ngsrunpngm. Umvemty




Pagbasa. Reading.
Pagbasang 1é- Current reading.
lisan.
b Pagsulat. Writing.
" Pagsasanay. Exercise. .
Pagbabaybay, Spelling.
. baybayin. ‘

e

Pilésopd, philé- Philosopher.
30pS. :
Philosophy.

Pilésopohdn,
philésopohan.

Pilosophanin,

- philosopha- Philosophic, phi-
nin, philo- losophical. .
sophanon. .

Paglilimi. Discussion.

Pagtatalo. . Debate.

Paked. Object.

Pdaralin’g pa- Primary School.
nZuna. .

Piaralin’g pa- Secandary School. T
nialawsd. i

" Pharaldn’g pa- Intermediate
magitni. School.

Piaralan’g ma- High School.

taas. .
Pdaraldn’g ba- Public School.
yan.
"P:inra,l:in’g bu- Privatc‘Sclmol. '
kad.. :

Pangtinig: Vowel.
Pantig. Syllable.
Parayon. Prose.
Panilos. - Penknife.
“Punto. Point.
. Punto ng ta- Point of interro-
néng. gation (7).

i A e

Punto ng gilalds, Point of excla-
mation (1).

Paghuhuway, . Recess.
huway.* ~ Co
Rhetoranan. Rhetoric.
Rhetoranin. Rhetorician,
| Rhetoranon. Rhetorical.
Sunding. - Stick. ’
| Sagdt. Answer.
Salin, ulid. Copy..
*Salaysay. Statemant.
Salita. Word. . *
Sad. ' . Dialect.,
Sulti. Term. -
sdlitdan. Conversation.
Sulapong. Conjunction.
Sugnb. Adjective.
Tinta, dinsol. Ink. !
Tintahan, din- Inkstand.
, sulan. :
M Tisa. Chalk.
Tabla, dalig,  Board.,
Tiklat. Smnall stick.
Tandéng. - Question, inter-
rogation.
Turing, pagtu- Kxpression.
turing.
Tdlaan. Register.
Tatangnan. Handle.
ngdnn. -, Penholder.
‘Talakay. Phrase.
Talata. Line; versicle.
Taludtod. Geometrical line-
| Tuldok. Period (.).-

Tuldok at ban- Semicolon (;)

tas. .
Tikmé. Subject, matter.
Tidik. . Dot (.).

L)



. Titik. - Letter. Buwal, tining- Clod.

—

Talumpati, pa- Speech. kal.
nanalit. . ) Bakds ng yapak. Footstep, traa,k
Tayutay, tuld. Verse. Bulalakaw. Kindled exhala-
Tul4, panunuld Poetry. tion in sky.
Tingig, salitd, Term, word, dic- | Buwis n& lupd. Land tax.
. aman6: . tion. Bola. Ball.
;. Tinig. Voice. 1 Bigkix. Fagot.
Tagsh: *Stanza. : Butas. Hole.
flpﬁnn, uupdn. %.\( ‘ Binditahain. Holy-water pot.
Wika. Laaguage. | Bitdk, liték.  Crack, crevice,
Talfamantiin. Dictionary. o, chink.
Talatingigan.  Vocabulary. ! Bukil nZ tubig. Spring.- - -
: . Barongbarong, Hut, cottage.
. damph. )
Iv. ‘ Bantayan. Watch-tower.
Mpa bdng ba- Otho®things that | Buhangin. , S:lnd'
karani- common” in } Baybay-dagat. Sea-shore, sea-
gay na karani- qre ¢ y
wan sa pag-wu- speaking or con- | D
sap og sdlitaun. rersation. Bllunﬂgu.m Prison.
, Baungkay. Corpse.
Amag. Moss, mould. Bukid, bukiran. Field, farm.
Asoge. Quicksilver. ! Bakuran. Pale.
Apog. Lime. | Biyas ng kawa- Part of a cane
Ampunan. Asyluin. i ovan. from knot to
Agtas. Path, route. ,' knot: joint.
Akdas. Practice. VK lhwaug Rust.
Agham. - Theory. Kllmg (ng ha- Mane.
Bakul. fron. i - yop).
Bakod. - Fence. - ' Kunét, kubét. Plait.
‘Balén. Well. i Katalahiban.  Land overgrawn
Buké. . Node-. : with high wild
Buhdl. Knot. ‘ grass; ~ land
Balahibo ng Wool. : . full of reed-
tupa. . grass.
Baténg-tigisan. Whetstone. Kot,ee ng tram- Tram-car. .
Batobalant. Loadstone. biya. .

Bulo. Qown, soft hair. | Kabaong. Coffin:
. . ) <

i
]
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. Kalahati. Half. | Mitdl. ... . Metal. . .
% Kawad. Wire. - {l]iy"gnlm . (J‘m?n;u:j grove.
C s . . Nasasakupan. Jurisdiction.
Déongan, ddu- Port. Pnnamt(‘),p pa- Principal.
nouan. . - nguluhii. .
Dakét. Handfyl. Pastulan, sab- Lawn; field;
Dalundong. Tent.- : saban. ¢ meadow.
Dasn. ) Road, street. Parang. Mendow. -
. Daan’g-bakal. Railroad. Parangpar: AW}
Dalan. High-road. nga. oo -
Dalang. Rare; rarity. l'a.gljnkﬁkurﬁs . Cross-way, c¢rogs-
Garirig. Ivory. ng daan. road.
Gintd. (old. *Patalim. Steel. ' 3
Gatli. - Hack. Pilak. Silver.
Hardin, hala-  Garden. Pamuti, pala-- Decoration, “or
manan. . muti, [;:.I.\:'“(.‘ n(;uncpt,,
R - . . adorning.
Himpilan. 2'%3&;?1)1:»&-111 : Pinagkikilan. Filing, limatire.
10n. . B
Himulmol. l";" ment. or Puti k:i'n. Muddy. pluce.
! d ! | Panarék. Sounding.

14 s q:h‘n{ﬂd tf;f“?" Panungkit. Hook .
apunin n@’ s st .
Hipunin nf* - Stable, stalls 1ot pyypingg pag- Deviation.

- hayop. animals. L Binsiy. . .
Iluk_ay ng 1fhi- Grave. J’un;.';:a.tong, Firewood.
ngan. v | Parang; lara-  Country; field.-
Halim; ibaba. - Bottom. ngan.
Ihabaw; itaas. Top. ' Puwang. * Space.
Latak. VSUUm. lee. Pangwisik Water-sprinkler.
Liwasan. Plaza, square. Pilapil. Bank or mound
Landigan. Wharf. ! - of earth.
Libdg, tibatib. Grime,  dirth, Patdk. tulo. Drop.
filth. Piduluyan, Channel, dilch
.- Lunggs, yungig. Cave, erot. : bangbang. .
Lamuymoy,"hi- Fiber, filament. | Pangpang. Bank of a river
maymay Riles. Rail.
Lubangén. Crib, manger. | Sanyuws, asu  Sulpbur. .
Lansangan. Street, road. . pre.. )
Lagwerta. . Orchard, fruit- | Supot. Shroud.
gurden. Supot. Bag, sack, wal-
Medal. - : let.

Mine. . | Sapal. Conrse remains.




© . Uling.

snare.

€.
Market.

Alam.

Lead.

Copper.

Tin.

Hiding- p].u-e,
concealment.

Barking.

Thorn.

_ Taeng-bakal. ~ Dross, slags.

_Tuldy. Bridge.

Trambiya, ka- Car, electric car.
tong dug;mh-
nin.

Trambiy.

Tren.

Ulbd.

i Urang, tulvs.

Tinggaputi.
Tatagiin.

‘Tahél,
Tintk.

Tramway.
Train.
Hag-sty.
Stake.
Coal.
Uling ng kahoy. Charcoal.
Yelo. * Iee; frost.

W
My satita 30 Physical Geogra-
(tedgrafihidn’g ) phy terms.

i Bato.

.| Bantilan.

{%lon, dz\luyunm Wuve

Agos, mZaagos. Current seu
rents.

Fluid.
Cloud.
Drizzle.
Fite.
Argenal. .
Rainbow.
Temperate.
Hurricane.
Typhoon.

© Snow.

Barometer.

Fountain.

Spring

* Stone, rock.

Melted rock.

\Alipuyo,
Alapaap.
Ambon.
Apdy.
Arsenill.
Balangiw.
Banluwag.
Buhawi.
Bagyo.

. Busilak.
Barometro.
Batis.
Bukil, balong.

Baténg tnniw.
Bangkuta. Reef. -
Buudok. Mountain.
Burdl, tugatog. Hill.
Bulkan. Voleano.
anlny.dulam Coast, shor
pasigan.
B.huging ti-
gambay.
Bahaging da-
ném.

X

Vo

Liquid part..

Solid part.

Shipyard. '
Continent.

Kalawakan’g-

dalat.
Kapulddn,: :
* sangkapulddn. pelsgo §
Kaparangan.  Meadow.
'Kanél, tagukng. Canal
Katl ang-tybig! Low-




’

* Thunder.

Kulég.

Kahalumigmi- Humidity,

gén, dimik: moisture.

. Kahignawdn, Serenity.

linaw, aliwa-
- las. h .

- Kaugalian’g Middling wind.
* yunto.

Karagatan.. Ocean.
Kahuyiin. Grove.
Kapatagan: - Plain.

Dagat. Sea.

Dalisdis. Slope, declivity.

~ Dalampasigan. Beach, strand.

* Dalat, dalatan, Land.
_lupain.

Dagatan. Guif.

‘Danaw, lawd. Lake.

Delta. Delta.

- Di-organuhon. . Inorganical.
Dagitab. Electricity.
Daginding ng Thunder-clap.

kulog. .

Gabon, lupd.  Ground.

Globo. Globe.

Gulod. Mountain-chain.
Gubat. Forest.

Gasis. Gas:

Grado, antas. Degree.

Hamég.  ~ Dew. -
Hangin. “Air.

Hidrogeno. Hydrogen.

Himpapawid. -Cloud of the sky.
Huld. Source.
Impapayaw. Atmosphere.

’ + Heat.

'na pasukdn. Iilet.
i na lébasan.’ Outlet.

1

1

Tling.

Desert;
-ffi ness.
Ipoipo, uliu}i.  Whirl, . whirl
- % - wind.
Ilat. £ Rill
Tlog. % vaer, stream
Lupzl,\sang ;
butdin. 3
Lawak, laga§
lay. .
Lambak, libis, Valley:
Liigdalat. Isthmus. .
Libis. Glen. ;
Laki ang tubig. High-watey. R
Look. Bay. '
Lungos. ~Creek. ‘
Lati. S\'vn‘mp.
Lindol. Earthquake.

Likds na alang- Natural evapo-

wag, tam- ration.

poog. -
Liwayway. Dawn. .
Lintik. Thunder-bolt.
Lusungin. Down-hill.
Mina. Mine. -
Minahdn. Mineral deposit.
Malapulé.  ~ Peninsula. _
Matabing lupd. Fertile soil. ]
Minerdl. Mineral.
-M&a mityoro. Meteors.
Mainit. = Hot, warm.
M@a munson. Monsoons, 1
Malamig. Cool.
Mayuming Soft windy.

yunto. : .

Strong wind..

Malakds na
- yunto.
Maragands na Impetuous wmd




. .
' yunto; mara-,
_gands na sig-
' po; mahug-

8dng hangin.
- Nitrogeno.

Iqland
Sand-bank.

Pagkilos, pag- Mmement
galdw.

Pdngusan, pda- Channel, drain.
‘nuran.
Paraluman. Sea-compass.
. [oridjulal
Penomeno, phe- Phenomenon
. nemeno/ .
M;,a pheno-  Phenomena.
meno. .
Salitre. Saltpetre.
Bulip. Soil.
" Salog, lungdw, Pond, marsh,
| sanaw. pool, fen.
Salungahin.  Up-hill.
- Bapa. Salt marsh.
Sidguran, sad- Harbor.
saran. . !
Saluysoy. Brook!®.
Simoy. Breeze.
© Sigwa. Storm.
Tubig. Water.
Tangwa. Cape. -_
Tangway, ta- .Point. .
ngos. g

Tagudtod 5g Ridge of moun-
' /mga bundok.  tains.

,__“_,

.t pagkati. L .

Tempemtura. " Temperatur
Tubig na ta- - Fresh water.
bing. 8
Tubxg ng alat., Salt water L
“Tavg, paglaki‘t Tide, surf.

’ Taog na palaki, .
t.ubxg na pa- Flood-tide.
laki.

Taog na pakati,. Ebb-tide. ... ... ..z ...~

tubig na pa-
kati. .
Talén ng tubig. Cascade, water- :
fall.
Termometro Thermometer.
Taluktok, ta- Summit, peak,
- gaytay. top.
Tugés. Electrical cur-
rent.
Usok. Smoke, steam -
vapor.
Ulap. " Fog. o
Uldn. Rain.
Uldin ng bubog. Hail. i
Wawa. Mouth of the
river.  *.on
Yunto, sigpe. Wind. -
}
VL
Mga salita sa Astronmm’cal

Gedgmpuhdn g Geography: term ‘

astronomhanin. / .

Adlaw. /Sun. ’
Day.

Araw,
Araw, Senang Sun, Phehy

. (s pammulu) poetry,



f
/

S

~
*. Amihan. East. .
.Araw at gabf. Day and night.
. Kgwat. " Distance.
Araw astronom- Astronomical
hanin. day.
" Araw lurgsura- Civil day,
nfn, ) .
Araw na hambd, Natural day.
araw na likds. .
Apogeo. Apogee.
Arko [n& bag- Arc.
way.] '
Alirong. (ireumference.”
Banawén. Era. . ,
Bagway. (lircle.
Bulan, Moon.
Buwan. Month.

Buwan, banilong. Moon
[sa panunutal. [in poctryl.

Barikod, sum- Comet. '
bol. -

_Balaklaét, og

hilagang- Northwest.
kanluran.
Benus. Venus.
Bolumen.  Volume.
Balabalaking ~ Different phases
-any6 ng bu- of the moon.
lan. '
‘Bagong bulan. 'New moon.
. Buntala. Planet. '
- Kaki-lanlit.*  Horizon.

Kalunuran og Occident, west.
. _kanluran.

Kinst ng Lupd. The Axis of the

- Karth,
Kalendahan.  Kalendar.
Karaniwan’g " Civil year, com-

mon year.,
i

JENT, e

Kabilugan' ng ‘Fl‘l“ moon.
bulan,Z- ‘ '

Diyametrg: Dianeter.
Disko. "% Disk.
Epakta. £ Epact.
Ekinoki - Equinox.
Eklipsisg - Ecliptio,-
Ekwadoér! i
Halagan.

Hilihid, hilili- Sphere.™
mn.. .

Hatihilihid og  Hemisphere!
hatihilibiran. ’

Hating-gabi.  Miduight.

Habagat. West. -
Hilagd og hi- North.

lagdan. ol
Hilagang-sila-  Northeast. E

Tnigan. ) !
Hapon. Afternoor?, “eve:

) ning. ., . /

Hupitér. Jupiter,

Tkapat sa pag-
/laki, pala-
king bulan.
Tkapat sa pag- .
liit, paliit na Decrease -of the

Crescent moon.

,

bulan. moon, decres--
cent mobon.
Lupa: Earth.
Langit. Sky, heaven.
Lahd, pagla- . Eclipse.
1aho. S
Lahdng gandp. Total eclipse: s
Lahlidng pang-  Partial-eclipse.
kat. ° . R
-] Liwanag. Light, clearness




mog~s£lnn"an

‘Miridyano.

Muslm ma
musim;

Mingto. - Minute.

" Orbitd; og ang Orbit, or the
" "daan g isdng path of a ‘pla-

Meridian.
Season, seasons.

buntala. - net.
. Qras. Hour.
: Pagpiliit n§ Turning of the
Lupd. Earth.

Pagkilos sa pag- Movement of

pihit. " rotation.
Pagkilossa pag- Movement of
/ligid. translation.
, Perigeo. . Perigeum, peri-
o gee. ‘
" -Pagsikat ng Sun-rise.
Rdlaw.
v - -Paglubdg ng  Sunset.
: adlaw.
. Polo, m3a polo. Pole, the p les.
" Radyo. Radius.
Panahdn.

‘Time; weather.

- Peteg. Date. .
Sangdnizdig, Universe.
..sangdsigdigan.

- Silangan, sila- Onent ‘oR|

.Salatan, og ti-

'} Silim, takipsi-

Sanglibutdn, -

. snnghlhﬁlran

nZanan.
Sabalds, og hi- Northea.st
lagang-sila-
nZan.
Southwest.
inog-kanluran. ‘
Kvening.
lim. .
Sona, m3a sona. Zone, zones:
Sonang mainit. Torrid zone, lyot

zone.
Sonang mala-  Frigid zone, cold
mig. zone.
| Sonang ban-  Temperate zone.
luwag. '
Segundo. Second.
Saturno. Saturn.
Siklo. Cycle.
Sinag ng adlaw. The sun’s rays; -
X sunbeam.” .
Soltisye. Solstice.
Signo ng sod- Sign of the .
yako. " zodiae. - ;
Takna. Period, space of -
Tadn.
Tuwig.
Tag-uldn.
Tag-adlaw.
Taglawdg..

Tagbisl.




- . b -

Autumn,

. Tag-ulin. *

. ' Tag-gindw. * Winter. .

: ~ Taludtod. Line:
Tadd’g lungsu- Civil year.

ranin.

Taén’g bisyesto. Leap-year.
Tropikd. Tropic.
Tanghali. Noon.
Timog og timu- South. .
“ gan. LT .
Tald: lahdt ng Heavenly body:

lawas na ma® luminous body
Juningning sa of the heavens,
langit, gaya such asthesun,

- ng adlaw, bu- moon andstars.
lgrr s mga bi-

tuin. B

. Umaga. Morning.
Sanglinggo, se- Week. '
mana (7 araw).

Linggo. ‘Sunday.
Eunes. ‘Monday.
Martes. Tuesday.
Miyerkolés. Wednesday.
. Huwebes. Thursday.
Biyernes. Fridaye
Sabadd. Saturday.

" Enero (31 araw). January.
Pebrero (28 og  February.
29 na araw).
Marso (81 araw). March,
Abril (30 araw). April.
"~ Mayo (31 araw). May.
unyo (30 &-  June.

“ukol sa pamnc-

Agosto (3];"11- August.
raw). T .
Septiyembre (30 September.

" araw). -

VIL

Mya salitang  Political and re- ,
ligioud terms, ele.
lungsuran ut pa-

lasambahan, ath.

Asya. Asia.
Aprikd. Africa.
Amerikd. * . America.

Asyaphin. | Asian, Asiatic.
Aprikano, apri- African.

kanhin.
Amerikgno, American.
amerikanhin.
Arabya, Ara- ‘Arabia.
binhan. . .
Arabé, arab-  Arabian, Arabic. -
yanhin. e 2
Alemunya, Ale- Germany. s,
manan. 1
Alemdn, ale- © German. <%
manyanhin: . g
Avristokrata, Arigtocrat. -
mahadliké. 4

Aristokratehdn. Aristocraoy. . -
Aristokratan- . Aristocratical, .-




~

" Bayan.

hin,, aristo-

- kratahon. ,
‘Almirante. 4 al. |
Areoblspo . T blshop ~
T Angel, . .-Ange

- Agturdl.

* Publie.
. Bn.nwn Country.
~Balén. Municipality. ~
Balinon. Munieipal.

" BansAanin, ban- National.

sion, pand-
bansi.
Bayanon. Popular.
Banwahanin og Countryman.
banwanhin.

Bihasi, linung- Civilized.

sudnin.
Balawis. Barbarian.
Bangyan, ta- 'Savage, wild
. orfg-gubat, ta-  people.
ong-damé.
Banyaga, dayo, Foreigner, stran-

dayuhdn. ger; exotic,
foreign. .
‘Bisaya. Bisayan.
Balaod. Proclamation.
Batds. Law.

" Batasdn. Legislature.
Ang karunu- . The ;science of
ngan sa pi-  government.

mahalddn.
Kaharlén.

Kingdom. 5

Kapulungan. - Assembly.

Kau]mmgnn. Society. ..
Kagimungan, Congregntlon.
Kalaguman. Solidarity. -
Kalamaan. Community.
Kalipunan. Confederation. .-
Kaddim. Senate.

| Kadamnin. Senator. £

Komisyon. Comrhission.’ ’

Komxsyunanm. Commnssnoner
komlsyunon

Kagzawad, gula- Member.
wad.

Konseho, sang- Council. e
gunidn.

Ka.‘sangguni, Councilor.
konsehunhin, °
konsehundn. . R

Kaldgayan’g Ecclesiastical -
parl. state.

Kaplsgnau + Society; ¢
ration,

Kuldgayan'g
- mahadlik.
Knltigay'aﬁ’g ti- Plebeian state.
mawd,
Klaseng mag-
aani, uring
manggagama.
Klaseng mang- Industrmlclass :

‘Noble state.

Productive class

gagamlang. |
Klaseng mnng&--Commercml B
ngalakdl, class.
urlng mangba- e
baligyé. ;
Klaseng magpa- Labonng c]us
paupd, uring .
‘manggagawi.



<

s

.

lﬁlnseng nanda- Employees.
- pgatungku- :
. lan, m3a kas
wahi. :
Kapangyariban. Power.
Kapangyarihan’g Legislative
tngnpngbahis. power.

Kapangyatihan’s Judicial power |

- hikuman.
Knptmgyxu:ilmn’g Exeentive
tagagantp. power.

han, kakris-

Christianity :
tonhinan. '

Catholic. ~ #

Kabatasdn, pag- Legislution. Katholanin
'ba.h‘,'"‘"g' - \K:lk:\tlm]nin:in, (atholicity:
Kapitdl. Capital. pagkakathola- :
Kapitdn, kdpi- Captain. I ni‘:\ ) U
m_“-' . Kistila (lala- Spaniard.’ é
Kalihim. Secretary: king kastild.) :
Kawanl. Clerk. Kastild, ispano, Spanish.
Kntm\stm\.-s:m'g Supeeme (& )r(. ispanyanhin
. ‘-{}‘I“!‘é‘:‘:“"' Liberty,  free- | Kakastildan, The Spinigh na- '
. ulayant. ‘ dun;.' [ I kaispanuhan. tion, the Spa-
“Kalangharad- Sovereignty, of nish people.
yadn, og ka- gupreme - Kapilipinuhan. "The Filipino nd-
tion, the Fi-

tanstansan’y ki thority.
p:mgynrilmn.
Kasarinl,
pngsnsur'uli.
Kapulungan's
Bayan, u8
Dalam Baya- bly.
non. :
Kapulungnnén,
og ‘galawad-
kapulungan.
Kinatawdn, ta- Delegate, rve-
% ga,p'nu\yé. ta- presentative.
gapanindigai- ) -
Kandidato.

Independence,
independency.

Popular Assem-
-

Assemblyman.

Candidate.

lipino people.

Katagalugan. The Tagalog

' people.
Kainsikin. The Chinesena-
. tion. :
Kamalayuhaun. ‘The Malay’
people.

The Indians,
IIind:oos, or
natives-of In-

. din.’ s
Kuwal. Militar, militery. :
. ](:\wastu:lsan’g Supreme Chief.

Kaindiynhin.




Kabo. - Corpbra]
. Komandante, Comm:mder
komandanhin. % A
* Koronél, Colonel.
- Klero. i

Kapthynmin

Citizenship.
. Kapamansinn, Nationality.
kapanaban-
sidn, kabansi-
undn.

" Kolono, | Colonist.
Kolonohdn. Colony.
Kaldgayan’g  Bgonomical si-

agimad, ka- tuation, eco-
ligayan ng nomical con-
pananalapi. dition.

Katutubong ya- Natural re-
man ng-lupd.  sources.
Kapatagan’g dn- Grassy pl'un

inuhin.
Kalgp. Lumber.
Katad; buldt. Leather; fur.
Konsul. Consul.
Konsulnan. Consulate.
Danay. " Region.
Dalum. - House; chamber.
Dalani ng ba-  Chamber of
» ligys 2 commerce.
Dalam ha Ma- . Upper House.
taas.
Dalam na Ma-

: Lower House.
baba. ) '
Daming
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Diyakon.
Diyakonisa.

Demokrata.
Demokratahdn. Democracy.
Demokratanhin, Democratital;

demokratuhon. democratic.
Diwata. Deity.
Diyusnin, bat- Godlike,; div-

halain. ine.
Diyosbini. Goddess.
Emperaddr. Emperor.
Kmperabini. Empress.
Europa. Europe.
Europanhin.  European.
Gusang. Tribe. -
Generdl. General.
Gobernadér. Governor.
Gimong. Congress.
Gimunganin,  Congressman,

manggigi- .

mong. N
Giryego. Greek.
Gresya. (reece.
Heswita, hesus- Jesuit.

nin. )
Harni. King.
Haribini. Queen.

Haring Tibobos. Absolute King.
Haring Kinata- Representutive

wan.

Haring Itinatag. Constituticnal

Hikuman, huk- Court.
manan, hu-

kumnan.

Hukém balmon Municipal Judge.
Hukém pama-

yapd.

Deacon. "y
Deaconess.
Democrat.

King.

King.

Justice of the
Peace.



..

H\lkuman g ba- Munic lpa,l Court.
linon.

Hukém. Judge.

Hakuman'g Court of the
Unang Tak-  First Tnstance.
bang. . .

. State.
Arny.

Himansfian.
Hukbo, huk-
bong-kati.

" Hukbong-dagat. Navy.

Hukbong-lakdd. Foot-soldiers.

Hukbong-kaba- Horse-troops.
yuhdn

Hukbong-kan-
yon, artilye-

Artillery.

ruliin.
Hudyo, hudya. Jew, Jewish.
Hapén. Japan.
Hapén, hapu- Japanese.

nén, hapuna-

nin.

tlapén’g babai, A Japanese wo-

babaing ha- . man.
“pon.
Hapén'g binibi- A J
ni, binibining

hapdn.
1li. Town.
InZatgameng.  Treasurer.
Inginyero. Lngineer..
Inginygeruhdn. Enginery; en-
. : gineering.
Imperyo. Erpire.
Imperyuhon. Imperial.
Imperyunhin, Impérialist.
anakaimperyo.
Ingles. English.
Inglisnan. . }Lngland

AN S

ese lady,

; Ispanya. Spain.
| Italya. Ttaly.
,‘ Italyano, ital- Italian.
| yanhin.
‘ Italyahon. Italic.
lloko, ilokano. _llok:mo.
[nsik. Chinese.
i In%iknau. '!.’he Jang ofvt-he
i ‘Chmese 'ﬁeo-
} ' ple; China,
| Lahing puti.  White race.

Yellow race.
Brown race.

Lahing mariliw.
Lahing kayu-

manggi. .
Lahing itim.  Black race.
Lalawigan. Provinee.
Lalawiganon.  Provineial.
Langharadyi. Sovereign.;
Lupain. Land.
Lungsod. City.
Lungsurén. Civie.
I:ungsurunan. Civies.
Lungsuranin,  Civil. '

lungsudnin. .
Linungsudnin. Civilized.
Lupon’g Lala- Provincial

wigan, Hun. Board.

/

tang Lalawi-
ganon, Sang-
gunian’g Lala-
wigan.

Lupon’g Bali-  Municipal
non, Sanggu- Couneil.

-nidn’g Balén.
Lupon’g 1li,”

Sanggunidn’g

1li. .
Lupon’g Lung- City-Haull.

Town-Hall,
Town-House.

ety B4




sod, Sanggu-
nidn’g Lung-
. sod.
Tintin.
TLatino.

Mdmamaydn.

. Metropoli.

- Métropolinhin,
wmetropolihon.

Monarka, hari.

Monarknhan.

Monarkanhin.

Marina.
Larinanhin,
marinahon.

Mdkind.
Makinanhin.

Makinahan.
Makinahon.
- Mikanihan.
Mikaninhjn.
Mikanihon.
Monghe.
Mongha.
Metodonhin.
Nayon.

Oseanya.
Obispo.
Obispuhon.,

Obispurfllan.
Pulis.

CLatin,
Jatin.
Mexico. \

- Methodist.
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y

%{ ican. \\
alay; malyt

yan.
Citizen,
Metropolis. i
Metropolitan.

Monarch, king. '
Monarehy. ‘
Monarchist.
Navy, marine.
Mariner.

Muchine.
Machinist, me
chanician.

Machinery.
Machinal.
Mechanics.
Mechanician.
Mechanical.
Monk.
Nun.
Snburb, barrio
(Sp.).
Oceania.
Bishop.
Episcopal,
bishoply.
Bishopric.
Policeman.

HEP ST S >

Pulisan.
Politiki.
Panalungsod;
panalungsuran.

Politikanhin,*

Police.

Policy; itics.

Political ; Ypoli-
tics.

Politician.

mdnanalung-

sod.
Purok.
Pook, lugil.
Pookbayan, ili.
Protegtanhin.
Presbiteryano.
Papa. .
Papanhan.

Papahon, pa-

napapa.

Papanhin.

Palakriston-
hindn, og Pa-
fasambahan’g
Kristiyano.

Palakatholni-
ndn, og Pala-
sambahan’g

- Katholanin.

Palasambaha-
nén.

Pari.

Parion, panapari

Pastor.

Pasturon, pana-
pastor.

Pastol.

Pastol na babai,
pastora.

Presbitero.

Patriarka.

et

-’,‘;Xi‘.;ll

District. .

Place, locality.

Locality, town.

Protestant.

Presbyterian.

Pope.

Popedom, Papa-
cy.

Papal.

Popish.

Christianism, or
Christian .Re-
ligion.

Catholicism, or
Catholic  Reli-
gion.

Religious, pious.

Priest.

. Belonging to
priests

Pastor, a clergy-
man.

Pastoral.

Shepherd.
Shepherdess.

Presbyter.
Patriach, .
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- Pmyle, * Friar.
Pnuslpe Prince.
Prinsibini. Princess.
Puno. Chief, superior.
Pinund- Ofticer.
Pmunbng ba-  Official.

yan, basidl. .
Belonging to

Panalaya.

freedom.
l’:l}mmlnya. The love of li-

berty; the en-

joying of Hi-
. berty.
Pdmahalddn. . Government.
Pimahaladn’g © Philippine  Go-

Pilipino. vernnient.

Pimahaladn’g  Popular Go-

Bayun, og Pi-  vernment.
mahaladn’g Ba-

yanon.

- Pamalialadn’g  Free and in-
sarilinhin at dependent
malaya. " government. -

Pilipinhan. The country of
' ' the Filipinos;
the . Philip-

: pines. .

. Pilipinhin. Philippine.

Pundng-Pang-  Governor-
kalahatdn, - General.
Agturdl-Pana-
lahdt,

. Pundng-Lalawi- Provincial Go-
ganon, Agtu-  vernor., '
ral-Lalawiga- * . »

non;
Pangulong Ba- - Muiiicipal Pre-
linon, Pa- sident.

- ngulong-Pook-
bayan. .
" Pangulo. - President.
‘Puli-Pangulo.  Vice-President.
Puli-Kalihim. Vice-Secretary. *
Pdénguluhdn, Prem ncy_
Pingasiwadn. . )
Purok-hiiku-
man. .
Pranses. French.
Pransisnan, France.
Prinsiya. - i
Portugés. ~ Portuguese.
Portugisnan, Portugal.
Portugil.

Taong nandna- Inhabitant.
hanan. '

Pagsasaka, agri- Farming.
kulturan.

Paghahalaman, Horticulture.
hortikulturan.

Paggagamlang.. Industry.

com-

‘Pagbabaligyd, Trade,
pangangalakal, merce.
pamamaligyi.

Paghahanapbu- Trade.
hay, pagga-
gamdy. :

Pingatungku-  Civil Service.

lan’g Lungsu-
ranin, og Pa-
'ga.lingkurnn’g } \
"Lungsuramu 4
megungns:wﬁ Publchdnunis-
sa Bayan, Pa- 2 tration.
ngasiwddn’g
. Bayan.
Pulangan.

\

Fleet.




Pagpopook ka~ Loeatlon
_pookan.

Paglalabds ng Export, export-

" kalakal. " ation. - -

Pagpapasok ng Import, import-

+ kalakal. .atjon.

Pagdngrang, M)mng

. jtfnina.
Pagkikimét.,  Manufacturing.
Pangangalap. Lumbering.

Paghahayupan. Herding.

Pangangakad, Hunting.
pangangaso.

Pagkakalagom; Consolidation.
paglalagom.

Pagkakalagom- National Conso-
panabansi. lidation.

Pagkakdisang . National union.
bansdon.

Religiyon. ~ Religion.
Religiyunon.  Religious.
Religiyon ni. Christian Reli-
Kristo, Reli- gion.
giyon’g Kristo-
hanin.
Religiyon’g Ma- Mohammedan
hometanin. Religion. -
Religiyon’g Pa- Pag:mism..
gano, Palapa-
ganuhan. .
Republiks. Republic.
Republikano,  Republican.
Republikan-
hin.
Rndyﬁ, rahd.  Rajah, king.
Ruso, Rusyan- Russian.

hin.
Rusunhan, Rus- Russia.
ya. .

-9

Company, - ix

Samahdn.
- . - society.
Simbahan, igles- Church.
ya. '
Simbahanonf  Belonging - to
Eklesyahon,  church; ec-
Eklesyanhin. clesiastical,
ecclesiastic.’
Simbahan’g Catholic
Katholanin. Church.

Simbahan’g Or- Greek Orthodox
todoksong Church.
Giryego.

Simbahan’g Sis- Schismatic
manhin’g Gir- Greek Church.
yego.

Simbahan’g Kat- Phxllppme Ca-
holanin sa Pi- tholic Church. .
hpmh-m

Sxmhahan g Pili- Independent Fi-
pinong Sari- lipino Church.
linhin; Simba-

han’g Tagalog.
simbnhan’g Protestant
Protestanhin.  Church.
Sultan. Sultan. :
Sultangbint, Sultana, sulta-
_sultana. ness.
Sundalo. Saldier.
Sargento. Sergeant.
Tenyente. Lieutenant.
Tininti. The chief of the
barrio..
Tinublan’g-lu- Native-country,
pa, inangba- - father-land.
yan, tinubdan’g- .
banwa, pinag- .
amahén. o
Tinipon’g Hi- United Statesof -



B Tagalog.

- Tagalog.

mangian n(;'

Amerikd.

sungdd, s
atinlg ala-
mét, na pinag-
tiba,
K., [tayong |
1ahing kayu-
manggi sa Pi-
lipinhan ay
mgd Tagalog
na lahdt, dla-
adng ay TA-
GA-TLOG, laga-
baybayin, la-
ga.-kapungpa-
figan, laga-
«log, taga-iba-
b, taga-kapa-
tagan.)

!

ng K. K.

—a9—

America.s -

(Alin- The Indo-Mala-

yan people of
the  Philip-
])mv~ aceord-
ing to " Ta-
galog  Aradi-
tion. Tt i3 be-
lieved by the
Tagalgos that
all the Filipi-
nos are Taga-
log.  (Taga-
ilag, from the
river, or liv-
ing mear the
river.)

: 'l'isc']‘ng;\]nglm!-

guage, the
busix of the’
Filipino lan-

guage.
Psina, Sung- 4 China.
song.
Tikma. Business; aflair;
o , negociation.
Uman-uman,  Confederacy,
kalipunan. confedera-
tion.
‘ VIL .
Pananamit at - Clothes and

_ mga. hiyas,
ath.
Alampay,.

Agnoé. )
Aspilé”
Bard.

Barong babai.
Bardng tagalog.

Birang, pz\ny(\.
Balabal.

Bikuld, tung-
kod.

Bakyi.

Bitonis.

Bahig. |

jewels, etc.

A shoulder ker- P
chief.

Reliquary.

Pin.

Shirt, camisa
(Sp.), ¢lothes.

Chemise.

Native clothes,
Filipino .
clothes.

Kerchief.

Cloak, mantle,
cover.

Staft.

Wooden shoes.
Button.
A Kkind of

nn~1m|s

Baksa, pangliig. Aec -k-keréhief..

Balutl.

Kasaka.
Kamiseta.
Kayo, dnmi(
Kamisola.’

Kamison.

Kotso, kortso.
Kurbata.
Kalo.
Kalmen.
Kuwintas.

Kuldon; liston.

_Breast-plate,
plastron.
Coat.
Undershirt.
Cloth, dress.
Cannsola (bp)
ruffled shirt.
Camisén (Sp.),
long and wide

shirt.
Clogs. .
Neck-tie, cravat.
Hat. ‘y
Scapulary.
Beads.

String; ribbon.

. o N




Kuwako. _Pip’é. tobaceo-
pipe. .~
Kalsitin. Small stockings.

" Damit, panana- Dress, "clothes,
mit, kasootan. = garment. -
i Galing, kalum- _Bmcg)éi.

bigds..
Guwante.

Glove.
ikaw. Ear-ring.
Laso, buhdl, tali, Koot. -
silo. - :
Lambong, ina- Head-cover for
wak. ‘women, veil,
mantle.
Midyas. Stockings.
Nagwas. Inner shirt.
Panyd, panyu-. ITandkerchief.
lito.
Panyulién. A long square
! shawl.
Panurok. ' Breast-pin.
Pamaypay. Fan.
© Payong. Umbrella.
Pamigkis. Girdle. .
los. Watch. /
Salawal. Pantaloons.
Salawilis. Breeches,
‘ trousers.
Saya;- patad-  Skirt.
yong. / .
Sintas. Ribbon.
“Sinturén. | Belt.

Sapatos, parukd. Shoes.

Sinelas, tsinelas. Slippers.
Suklay. Comb.

Suyod. . Lendrera (Sp.),
a close comb

-

. L
for taking out
nits.

Si;k;sing. Ring, finger-_
ring. -

Tungkod, bas- Walk'ing stick,

ton. cane. ’

Tungkod ng Crosier of a

obispo. bishop. -

Tapis. A piece of cloth’
which js worn
by Filipino
wamen ‘to -
cover their :

. skirts, as sign 4
. of honor and B
chastity.
X,

Hinggil sa ikima- About food.

ibuhay. ' ;

Adobo. Fried meat or

\):rk seasoned

. ) Twith vinegar

, and garlic.

Agahan, Breakfast..

algiusdl.

Asul?:\l, .asukar. Sugar.

Alak. Wine.. .

Asado. Roast meat.

Asin. Salt.

Bigds. Rice (the clean

rice). )

Biskotso, bisku- Bigcuit.

wit. j
Baboy (karne Pork.

ng baboy).
Bungang-kahoy ; Fruit; fruits.




~ Keso.

m§ga bungang-
kuhoy.
Balungbalunan. Gizzard.
Bagoong. Fish or small
. shrimps in
brine.

Biptek, b'istei(. Beef-steak.

Kanin, nasi. Cooked rice.

Karne. ¥ Meat.
Karneng ini- Roast meat.
haw. '

Karneng sinan- Fried meat.
‘day, karneng
pinirito. §

Karneng init
haw sa paril-
ya. i

Karneng gin;isn', Hashed meat.
karneng ti-
nadtad.

Karne ng baka. Beef.

Karne ng tupa. Mutton.

Karne ng bulé. Veal.

Karne ng usi.  Venison.

Cheese.

"Karamelo, kar- Sugar-candy.

melo.

Kompitis. Conlfit.

Kinildw, dalék. Salad.

Broiled meat.

* Kustilyas, tad- Pork-chop.

~ yang ng baboy.

Dumalaga (ma- Pullet, chicken. '

nék).

Gatas. Milk.

Gulayin. Vegetable

R ]egun[
Ginatdn. ~ A kind of liquid
) 3 food with co- |

coanut  milk
and sugar.

Gamgét. Medicine.
Galapéng. Rice flour.
Harina. . Flour.
Hamén.
Himagas.
Hapunan. erls:

- | Iskabetse. Pickled fish.

Itlog, mga itlog. Egg, eggs.

Isda. Fish.

Istupadong Stewed meat.
karne. -

Tspesyas.” Spice, spices.

A kind of bailed
beef, the broth
of which is
well seagoned
.with sweet. po--
tatoes or ka-
moles, beans,

Lauya, putse-
rong tagalog.

vegetables,
pork and a
littlp sugar.
Linaging ma-  Boiled hen or
nol. chicken.-
Litson, Roasted pig.

Linugaw, atole. The Philippine
+ gruel, or the

liquid cooked
rice.

Linaging karne. Boiled meat.

Linugaw na Rice-milk.

~ may gatas. ‘-

Mandk (inahin) Hen.

Matamis. ) Sweetiment.
Mirindal, pa-  Lunch,
mahaw.

Iuncheon.




-y

Manﬁkh.
Maqtikilyn.

Patis, ketsap.
" Pispis.
Potahe.

 Pindang, lukb4,

. tapa.
Puldt.
Piyambre.
Prito.

... Pritada.

Pesd, pinesa.

T

*  Pijangit.

La rd + butter.
“Butter; a kind
of-butter-cake

Serap.

Crum.
Eating;- foed,
Dﬂlnkiﬁg.
Vegetables,

- leaves, or

fruits, that
are eaten with
viands.
A kind of brine.
Offals; serap.
Pottage.
Hung-beef,
jerked-becf.
Honey.
Cold meat.

. Fried meat or

fish.

Fried pork,
meat or fish
seasoned with
gerlics, to-
matoes and
onions.

A kind of boiled
fich,
or hen, the
broth of which
is ~ seasoned
with a
of ginger and
some ' ather
spices. - .

Boiled- fish with

chicken |-

bit '}

Pospns. ¢

‘chicken. .

A kind of boiled
fish or pork,- .
the broth of

. which is sea-"
soned with vi-
negar ‘and .
other spices.

Broth.

Yinegar.

A kind-of boiled
fish or meat, & -
the broth of
which  is sea-.

: soned with the

juice of tama-
rind fruit or
some . other
gour - fruit,
onions, toma-
toes, and a
little salt. .

- Some times
ginger and ve-
getables are
put. o

* Pesa  sensone:
with lard.

The cooked
rice. _

Soup. T )

Chocolate.

Paksiw, pinak-
siw.

Sabdw.
Suka. .
Siniging.

Suwam.
Sinaing.

Sopa, 80pas.
Sukulate og si-
kulate.
Tinapay.



Tinapay. (isdng Loaf.

tinapay).
Mgn tinapay- Loaves.
Tubig. . Water.
Tosino, inas- Salt pork, bacon

nau'g baboy.

Tosinong mala- Fresh pork.
mig. :
Tadtarin. Minced nreat.
. Tinola. Boiled hen or
: ’ chicken with
upo  dressed
with lard, gnr-
! lic, ginger and
. . some other
. spice.
* Torta. A round cake
) made of va-
rious ingred-
ients.
Tortilya. A little cake.
Tortilyang itlog. Omelet,
Tanghalidn. Dinner.
Ulam. Viand.
X

Mga gusali, k@ Buildings, fur-

tamangan, da- niture, malter-
vél at iba pdng ials and other
bagay-bagny  fhings belong-
na ukol sa ba- ing to a house,
hay, atb. ete. -
Almirés, lu-  Brass-mortar.
sunglusu- .
ngun.
Alilisan. Sugar-cane mill.
Aluléd. Spout.
Alhibe. Cigtern.
Kluyan, inda-  Cradle.

e

/

Bureta, landok; Small bar.
lingkal,

Bithay, bistay. Sieve, cribble:'"l

Kuwayto, silid. Room.
Kusina, pagalu- Kitchen.. ..
tddn, pinagld- '

AR RAAT N W

lutdan>

.

Aklatan. Library.
Aranya. Chandelier.
- AlamipQan. Temple, church
Apugdn. Lime-kiln.
Araro. Plow. -
Asarél, nsada. Hoe, mattock,
spade.
Bahay. House.
Batalin. Plutform.
Bataydn, sali- " Groundwork.
gxin. .
Baytang. Step(of a stair-
case).
Bahdn, sikang. Beam.
Bubungdn.  Roof.
Balisbisan. Taves.
Baufg. Mat.
Balungan, al-  Money-box..
kansiya. i )
Bangd, redoma. Jar.
Batyi. A kind of
trough.
Bayéng. ~ Sack; bag.
Baso, bugalong. Glass, tumbler;
' vase. oo
Basiha, tuytoy, Vase, vessel.
pupéng. .
Balanan. Basket,
Bukol. . Square-basket.
Bilno. Round-basket. .
Busld. Egg-basket.

3
;



Kakamangan- Furniture.
Ising kama- A piece of fur-
- ndan. “‘pitare.~
Kpmoﬂé. *'A clothes-press;
o bureau.
Katre. Bedstead.
“Kulsi, silya, ta- Chair.
~burete.”
‘Kulambb. Pavilion; mios-
o . quito net.
« Kumot. Blanket. P
Kubéng, kulu- Veil, mantle.
béhg. .
Kalin. Stove.
Kasangkapan.  Tool.
Kabin, baidl. Trunk.
‘Kopa. - Cup.
Kubyertos. - Covers, table-
. service.
Kutsara. Spoon.
. Katsilyo. Knife.
- Kahoy. Wood.
' Kabyawan. Sugar-mill. -
“Karo. =’ Car.
. Karosa, kar- 'Calrr‘inge

wahe, kotse.

Karomata. Carromata (Sp.)
Karitén; kari- Cart. )
T tela. S
Kawali. X Frying-pan.
. Kemed6r, paga- Dining-room,
kaindn. .+ refectory.
Kandila. Candle.
Karayom. Needle..
Katdm. . Plane.
Kikil. " 'File (akind of
E ~ tool). -

Dtingdwar;. bin- Window.
tand, ling, - -

. R L T «

Dingding. Wall. .
Duyan. Hammoeck:
Darél, kasang- Material.
kapan. o
Hearth.

Dapég, kaldn.
Dulang. ‘Table. = .
-Dinulang. Dish. . -
Dambana, Altar.
Darés.  Adze. -
Didél og dirdl. * Thimble.
Gunting. Scissors.
Gusali. Building.
Gusi. A china jar; 2
' * chamber-pot.
Gatang. Chipa (Sp.?).
Gilingan., - Mill, rice-mill... -
Grado ng bahay. Story.
Guléng. | - Wheel.
linli;‘;i. Post; pillpr;
. column.
Hagdanan. " Staircase,
. ) stairs:

Hagdan’g buha- Ladder. .
tin, ayran.

Hihigdn. — - Bed.
Hulagway. Portrait.
Hurno. Oven,
Hilamusan. Basin.
Hawla. Cage. -
Ilaw. Light.
Istampa.’ Picture.
Istante. Shelf, book-
shelf.

1bab4 ng bahay., Down stairs.
1tnas ng bahay. Up stairs. .

Ihawdn. Gridiron,
g . broiler
Latok.




Lm:awan.'

Lampn;n
ilawan,
sumbuhan.

Lupad.

Langfs.

Lujing, kisamé,

Lubid.

Lingkaw; karit.

Lukéb; pait.
Lulog.

Lagari.
Lumbo.
Mantel.
Mangkok.
Pinggan.
Pasbol; pinté.

Padér;dingding

Patangwa,
balkon. .
Palagyo.
Palababahdn.
Palaydk,
palyok.
Palaasinan.
Plato.
Palakdl.
Palihdn.
Panghilcwat.
Pangalawit.
Pangbutas.

Plantsa, pirinsa.
Panda ng unan.

Pisl; leteng.

Panambil,
tambil,

chturo image,
. oﬂiu
Lamp.

Ground flsor,
pavement. *, "
Oil. ’
Ceiling. =
Rupe: )
Siekle.

Chisel.
‘Spunk, tinder.
Saw.

A kind of dipper.
Table-cloth.
Bowi. '
Plate.

Door; gate.

Vall. ’
Balcony.

]’illil('("4 -t
Balustrade.
Pot.

Salt-cellar.

* Plate.

Axe, hatchet

. Anvil.

[ever.
Hook.
Borer.
Iron.
Pillow-case.
Small rope,
String.
awning.

Papg-ahit.

_.28— R N : g Ls
Pangatt. <~ Lure.
Pingkian, ‘bi-  Steel for striking
nalon. . fire with a
flint,
Pangnan. A smnll ﬁsh~

Pa-rulang', ‘Vehicle. ~ -

spsakyan’g may
 guling.
' Pinabihdn, pi- Wnter-c]oset
likufan. privy-house.”
Sahfg; lapagdn. Floor.
Sampayan, ~Perch.
Suhay ) tukod.  PRrop.
Simpanan., - Cuapboard.
Saro.” ™ " A small jar.
Sandok. A large spoon..
Sipit. © Tongs; pincers. ~
Suligi, tunod.  Dart. "
S_itklob. Patlid.
| Suldp. Ganta (Sp.?).
' Saklob (ng ising Covert,” roof. of
bahay) a house.’
Salas. . - Parlor.
Saléu. Hall.

Salon’g marmol. Marble hall.
Simpanan ng = Bookecase.
aklat.

Salamfn. . Looking-glass.
Salamin-sa- Spectacles, eye-
maté. glass.
Sepilyo. Brush. N
Sinulid. Thread.
| Su',hi R Sitk. <

Sa.sangau, tiri- Candlestick. ~
-kda’ g~kand1|h




%

oy

) 'l‘ularr). umba-

woN T .“29—'
_Sabsn. .

. Soag,
“Keyl -
Ground-floor;
dow n stairs.
Bn]ance, a pair

Susl, yawi.
Silong.

ngan. - of seales;
« scale.
: Tangknlng. Block (for ropes
fautén. to run in)
. Toong. Bucket.
Tabo. A kind of tum-
bler made of
" coco-shell.
" Tagayén, Cup.
sulyaw. \

Tubo. N Tube.
Tdnawan. Mirador (Sp.),
: gallery.
Tamali. Post of dingding:
Tabing. Curthin; veil.
Tanikald. Chdin; fetters.

Timb4. Pail.
Taba{&n. Tinaje (Sp.), a
.. N large jar.
Tinidér. Fork.
Tari. Cock-knife.

4... Unan. Pillow.
Walis.

‘

. Amé.

Broom.

XL

" Kamag-anakan Kindred or

relationship.

Father.
Amb4, ingkong, Fond names .
andd, améng. for grand-

: ) father.

og kahinlugan.

Ap).
Apé)

Apd-sa-tuhod.

Apd-s:i-t.ul:\m-
pakan.

Anik na pa-
nganay.

Aunik na
bugtong.

Andk sa kata-
wiran. .

Andk sa kalis-
© yddn.

:Allgkun.

family; tribe. .

Anidk sa ligaw.

Audk na tunay.

Andk-na-panga-
man.

Améng-panga--

Grﬁndson,
grand--
" daughter: -
Great- gmndponn
great-grand-
deugater.
Grent-great-
grandson, »
great-great- -
grand-
daughter.
Firat-bayn, pri-
mogenial.
Only-begotten.

Lawfully begot-
ten; legiti-
mate son cr -
daughter; le-
gitimate child

Ilegitimate son

or daughter;
illegitimnte - |

- child.

Bastuard, a son |
or daughter
born out of
wedlock.

True son, true
daughtet.,_\

Step- 5pn, s'bp-

daughter,.step- -

child, " -

Step-father. -




Ali, daga.
Até, ateng.

Asawa.
- MZa asawa.
Bana.
Mga bina.
Baydw, hipag.”
‘Biyandn.

Balai, baysan.

Bilds.

Bunsé.

Kapatid (na
. lalaki)
Kapatid (na
babai)
Kaka.

Kakd.
;-
Koya og kuya.

~

Aunt.

. Fond names

for eldest
sister.
Wife.
Wives.
Husband.
Husbands.
Brother-in-law.
Father-in-law,
mother-in-
law.

The fathers or | .

mothers who
marry their
children
together.

Husband of the
sister-in-law;
wife of the
brother-in-
law.

Younger; the
youngest son
or daughter;
the little
child.

- Brother.

Sister.

A fond name for
elder uncle or
aunt.

A fond name for
eldest brother
or sister.

A fond name for

1.
.t

“eldest

brother.’
Kambal. Twin.
Kapatid-sa- Foster-brother.

gatas.
Kapatid-na- Hulf-brother.
kal-hati.
Kapatid sa Brother by the
amd't ind. same father .
and mother.
Kapatid sa Brother by the
amd, at hindi  father, but
82 ind. not by the
mother.
Kapatid sa ind, Brother by the
at ‘hindi sa =  mother, but

amd. not by the
father.
‘Kanundan. Ancestry.
Kainapuhdn,  Descendants.
mga inapd.
Kabalai. Relation by af-
finity or by
marriage.

Kabalaihan. Affinity.
Karugtian, pag- Consanguinity.

kakarugd.
Kamag-anak, Relation, rela-
'hinlog‘ tive.
Diko. A fond name
for  second
brother.
Ditse. A fond, name -
- forsecond sis-
. . ter.
Gusang. Tribe.
Hipag- Sister-in-law.
Minda, impo, Fond names for
indng. grand-mother.




Mother. Nephew. -
Indng-pangax  Step-mother. T
man. Pamangkin’g  Niece. .
Igsoon. Brother, sister; babai.
intimate friend;.| Pinsan. Cousin. _
fraternal. Pinsan’g bud. ~ First-cousin,
Inso. A fond “home cousin-german.
i for elder sis- | Pinsan'g makd- Second-cousin.
ter-in-law. lawsi. ST
Ingams. God-father. Pinsan’g makd- Third cousin.
Iniina. God-mother.” itlo.
Inaanik. God-son, god- | Tatay, tatang. Papa.
daughter.
Inapé. Descendant.
Lahi. Race. . ' )S“' -
Lipl,. salin’g-  Generation. Hinggil sa mga About animals,
angkan, ka- hayop, isda at fish and birds.
anakan. bon.
Mag-anak,’ Family. Aso, asong-laki. Dog.
annk, dayama, " Asong-bai. Bitch.
Manugang na  Son-in-law. Angk-tupa. Lamb.
lalaki. Andk ng kam- Kid, kidling.
Manugang na  Daughteér-in- bing.
babai. law. Alamid. Mountain-cat.
" Nanay, indy, Mamma, Ahas. Snake. '
.indng. mammy. Alupihan, ula- Centipede.
Nung. Grand-father, hipan, :
grand-mothe:, | Ayamd. Crab.
Nundng lalaki  Grand-father. | Alimanfo. - River-crab.
Nundng babai  Grand-mother. | Alimasag. Seaccrab, paii t
Mga ninund.  Ancestors. . ‘ed~¢;t§b. .
Nuno-sa-tuhod. Great-grandfa- Ahtaptap‘. . Glow-worm.
ther, great- Asno, huniento. Donkey, ass.
‘grandmother. | APshap. Co(nsg:r), corvina
Nung-sa-talam- Great-great- Alaméng. A kind ‘of very
pukan. grandfather, | . small shrimpe.
great-great- ' | Bai. Female, female
grandr:other. . animal;; <"

31—
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Baboy. Hog, pig.
Biik. Little pig, young
plg..
Baboy-ramé.  Wild hog.
Baka Cow. .
Bakang kapén, Ox.
buwey.
. Mga buwey. Oxen.
Bakang babaya- Bull.
gin, toro.
Banyas. Serpent. .
Buwaya. Crocodile, alli-
gator.
Bulang. Locust.
Bangaw. Gadfly, horsefly.
Bubuyog. , Large-bee, hum-
ble-bee.,
Bulati. Worm,

Bulating-lupd. Earthworm.
Mga bayawakin, Jguanidos Sp.

Bayagbag. * Saurio (Sp.).
Bangkalding,  Lizard.
timbabaldk,
bubuli.
Bayawal. Tguana.
Butiki. Small  lizard;
; newt.
Bukbok. Wood-louse.
Biyakan. A kind of small
but.
Banoy, agili.  Eagle.
Butobaté; pu-  Mountain-dove.
nay; balod. ' .

“Burong. Bird, a general
feathered kind;
) fowl.
Bangds; subalé. Shad,

[

R

name for the’

Banpak. " Skate.
Bisugo. Seabream.
Butse, tingkd. Craw.
Kabayo. Horse: -
Kalabdw. Carabao.
Kabayong-hai.~ Mare._
Kubayong ~ Pony.
munti, -
Kambing. Goat. .
Kambing-na-  He-goat, buck.
laki.
Kambing-na-  She-goat.
bai, '
Kamelyo. Camel. -
Koneho. Rabbit.
Kuting. Kitten, kitling.
Kala. Turtle-shell,
.. tortoise-shell.
Kalabdin, kon- Shell. R 4
tsa.

Kabibi; tahong Shellfish.

Kandulé. A kind of -cat-’
fish.

Kabayas, hasd- Horse mackerel
hasa. .

Kulyawan. Loriot.

Kulasisi. Small-parrot.

Kasili. Cormorant.

Kalapati, pala- Pigeon, dove.
pati.

Kalapating-laki. Cock-pigeon.
Kalapating-bai. Hen-pigeon,

) “dove.

Kuwago. Owl.

‘Kulaw. A kind of bird.

Kuliglig. Harvest-fly.

Kagaw. . Hand-worm,
ring-worm,

¢
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Kagaykay, ku- Grags-hopper. mga hayopli> animals.
" ligtig-lupa. .~ padnin. T
Kabagkabig.  Small-bat. .| Mgx hayop na  Reptileaniinals,
Dagd. - Mouese, rat. gumagapang,  crawlers.
Daging-luki.  He-mouse. m3a hayop
Dajing-bai.  She-mouse. hilahudnin.
MZa dagi. Mice. . Humento. Ass.
Gansd,, Goose, gander. | Humentong-  Female ass.
Mia gansi. . Geese. bai, humenta.
Ganedng-laki.  Gunder. Ibon. Bird.
Ganséng-bai,  Goose. Tbon’g mgni-  Bird of prey.
Gaunid sa gubat. Wild beast. nimbad,
© Guyd, buld.  Calf. | ibon’g mang-
MgZa guya, mza Calves. daragit. -
buld. Itik, bibi. Duck.
Gadya. Elephant. Ipis. Cockroach.
Gagamba. Spider. Ikidn. Fish: chiefly .
Hayop. Animal. ¢ applied to \
Hipon. Shrimp. . fresh-water
Hayop-gubat, Wild animal. o fish. that have,
hayop gubat- no name.
nin, Isda. .Fish, pescado
Hayop panaba- Dontestic ani- (Sp.) A
hay, h=yop mal. Isdang-balibit, Shellfish. :
bahayaufn. lamangdagat. R
Halimaw, leén. Lion. Langaw. ~ Fly.
Halimaw-na-  Lioness. Lamdk. Mosquito, gnut.
bai. ’ Linta. Leech.
Huuyangd. Chamaleon. Langgam. . Ant, pismire.
Mga hgyop sa  Terrestrial ani- | Langaylanga-  Swallow.
lupd, mZs hi-  mals, land a- yan. )
yop dalatanin. ni - als. Laki. Male, male ani-
M3a hayop sa  Aquatic ani- mal.
tubig, mia mals, water | Loro. Parrot.
hayop tubig- animals. Lawin. Hawk.
nin. Labuyong-laki. Wild-cock.
Mga hayop na Volatile ani- Labuyong-bai. Wild-hen.

luwiflipdd, mals, flying | Musang. Civet-cat.
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Mulo. Mule. i Tupa. Sheep.
Mula. ' She-mule. Tupa (ising A sheep- o
Maya. Sparrow. ‘ tupa). - . .
Mandk-na-laki. Cock. , Mga tupa. & Sheep.
Manék-na-  Hen. Tupang-laki.  Sheep.
inahin. Tupang-bai. Ewe.
© Mamali. A kind of salt- | Tigre. Tiger, tigress.
© water fish, | Tigreng-laki.  Tiger-. :+
which is very I Tigreng-bai. Tigress. .
common_ in Tagdk. Heron.
- Kabite. Tipol. Crane.
0so. ) Bear. | Tutubé. ) Dragon-fly.
Pusi. ¢ Cat. Talangkai. *Small crayfirh,
Pusdng-taki. He-cat. i Talabd. Oyster.
Pusdng-bai..  She-cat. | Tungdw.’ Tick.
Pabo. Turkey. 1 Tanga. Moth:
Pugo. ~ . Quail. Tuko. Gecko.
Pagala. I Petican. Unggoy, Monkey.
Paroparé. Buttertly. |- matsing.
Pukyutan, lig- Bee. ) Ugiiw. Ape.
~ wan. - | Unggoy-na Female
Putakti. Wasp. . bai, kulfw. monkey.
Palaki. Frog. . Usi. Deer. -,
pawikan, - Turtle, tortoise. | Usi (ising us). A deer. -
- pagéng. . Mga usél. Deer.
Palés. Eel. Ulupdng. Vipeq
Pagi. - Ray. - Uod. Worm, maggot.
" Pating. Shark. Uwang. Black-heetle
Piniki. ~ Large-bat. Uwak. Crow, ravef. -
Saldgubang,  Beetle. . | Uldng. Lobster. |
Sawd. Boa. .
Sigiw;inakdy.  Chicken; chick. ' XIIL
Sugpd. arge-shrimp. * .
Surot. - Bug, bed-bug. Hinggil sa mga About plants.
Susb. Twisted-shell, halaman. :
soail. Ampalayf, . A'kind of vine, ;.
Tuta. Little dog, small apalya. | the fruits_of )
dog. - whiclr are bit- . -

i
t




Ampalaydng
ligdw..

" Bawang.
* Balatong,
mupggo.

Buté (nz bungn).

Binhi.

Butil.

Busil.
Buwig.
Baldt, upak.

Banakal, halit.

Balanggot.

Bulaklak,

: sampaga.
* Buko.

Bunga, bu-

ngang-kahoy, *

bungang-
halaman.
_Mga bunga.
aging.
Bigis.

Buho.

Bikawe.

" Kawayan,
' bem bo.
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ter; but they

are medicinal, |-

. and. good for

" eating when
cooked."

Wild ampalaya,

"Bean. )
. Garlic.

Mongo.

Kernel; seed.
Seed.
Grain.

. Cob.

Bunch.

Skin, peel, rind.
Bark,

A kind of cype-
" rus, a sedge.

- Flower,

blossom.
Bud.
Fruit.

Fruits.

Vine.

Rice (clean and
without
husk).

Wild small thin
bamboo.

Wild small
thick bamboo.

Bamboo.

Kahoy, punong-
kahoy. .
Kahuykahuyan,
4+ dutong, tubli.

Kabuyaw.
Kakdw.
Kapé.
Kamatis..
Mga kamatis,
Kalabasa.
Kolis.
Kamote.

Kulasiman.
Korola.
Kalik.
Kastule.
Kébuté. '
Kamot-kabdz,
sipit-ulfing,
sapinit.
Kalikitan, likit,
kasukalan.
Dayami.
Dahon.
Mga dahon.
Damd, barit.
Dalnn{i:\n‘ .

L Dayap.
Duhat, lumboy-.

Dawa.
Dildw, kasubha.
Gulayin.

Garbangos.

Tree.

Shtub, bush. -

Wild-orange.
Cacao.

Coffee.

Tomato. ¢
Tomatoes.
Squash, gourd.
Cabbage.

Sweqt«potato, )
kamote.
Purslain. .
Corolla.
Calyx.
Mars-mallow.
Mushroom.
Bramble.

Brake.

Straw.

Leaf.

Leaves.

Herb, grass.

Orange, small
orange. !

" Lemon.

A kind of
+ cherry.
Millet.
Saffron.

~ Vegetable;

legume.

nish-peas.

Chick-peas, Spa- *

&




Gilinggilingan.
Halaman.
Halaman’g-
bulak.
Halaman’g-
panaani.
Halyas, punhal,
. pund ug ka-
hoy, pund ng
halawan.
Ikmo, buyo.
Istamli.
Tpéi.
Lahdng.
Lamin.
Labanés.
Litsugas.
Lingi.

Luya.
Luyos. .
Lukban, suha.
Luyoug.
Mais.
Mustasa.
Mansauilya.
Milén.
Mulawin,
Mingli, gangaw.
Niyog.
Olibo, aseytu-
nas; oliba.
Pund.

Pundng-niyog.

Pundng-papaya.

Punéng-mang-
ga.

)

—36— <
Mallows. Punong-sampa-
Plant. lok.

Cotton-plant.

Garden-stuff,
pot-herbs.
Trunk.

\

Betel, buyo.
Stamen.
Rice husk.
Bamboo-shoot.
Pulp.
Radish.
Lettucee, lettice.
Sesame-seed,
beneseed.
Ginger.
Betel-nnt. )
Large orange.
Ebony.
Corn, muaize.
Mustard.

+ Chamonmile.

Melon.

Molave (Ph. Sp)
Twig.

Cocoanut.
Olive,

Tree; plant;
ghrub; bush.
Cocoanut-tiee.
Papaya-tree.
Mango-tree.

I.’unbng-l)a_\'u-
bas.

Pundng-mansa-
nas.

Palma,

Palay.

Piminta.

Pakwan.

Paho. " -

Patola.

Pitalo.

Pipino, kati-
mon.

"Patani; pirho-
lis,

Patatas:

Mga patatas.

Pusd (ng mais.
ath.)

Rimas.

epolyo.

D~
Tamarind-treea

,Guavn-l_reé. »
A pple;tfe&

Palm. X
Rice (in husk).
Pepper.
Water-melon.
Paho ('ﬁ?g.)
Patola (Tag.)
Petal. '
Cucumber.

Kidney-be.n.

Potato.
Potatoes.
Far. \
Rimas  (Tag.),
a kind of tree;
its fruit.
White eabbage.

Sangd. Branch.

M@ sangi.  Branches. )
Sepal. Sepal.

Saging. © Banana
Sambony. Sage (a medici-

*Sibuyas, lasond.
Sili.

Suldy. -
Sitsar6.
Sarsuparilya.
Supling.

| Suwi.

nal plant).
Onion.

Ca psimuh. e

yenne-pepper.
Shoot ; stem.

* Pea, peas.
Sarsaparilla.
Shoot.

Sucker.




També. -
Tangkay.
Tubdé.
Taycm.
Talbng.
Talbos, sulol,
* aghos.
Tinik, uray.
Tsa, ‘tsad.
Tabako.
Ubas,
Ugdt (ng hala-
man).
‘Uhay.
Upo. «~

Stem.
Stulk, -
Sugar-vane.
Indigo.
Lgg-plant.

- Sprout, shoot

Thorn.
Tea.
Tobaceo.
Grape. *
Root.

Spike, ear.
White squash.

Ushong, supang. Sprout, chit.

Yantok, uway.

Bmﬁw, lutdng.

Ratan,~ bejuco

(Sp.). -

A XIV.

Hinggil sa pag- About sdiling
ldlaydg at and fishing.
pamamala-
kaya.

Albor, palo. Vact

Bangk. Boat, banka

(Tag.)

‘Biriy, -bote. Boat.

Bapgr. Steam-boat,

Bapér-damulas. Steamer.

- Bahuwan. Yard.

Afloat; buo-
yant;, light,

<~ Bailing well.

Bngbag, lubdg
Baklad.

Shipwreck.
Fish-fence,
corral (Sp.)

Bigwasan.

Kanggabsa.

Karang.

Katig.

Damnulis.

Daédng, sasak-
yan.

Doong, suma-
nga.

Dala.

Gaqd; sagwan,

Goleta.,

Huli ng dadng,
mulin,

Hapin, pisi.

Layag.
Lulan.

Lautbat.
Liwagabsa.
Lawig.

Lubid.
Magdaragit,

. marinanhin.
Malds waléng,
| Malong-pang-_
" digma.
Magdaradng.
Pagdu)"agét,

marina.

Panaragat, og
nauukol sa
dugat.

Paglaluyfiz.

.

Fishing-cane. -
Starboard.
Awning. -
Counterpoise.
A large ship.
Ship, vessel.

. Bow.

A kind of fish-
‘ing net.

Row; paddle.

Schooner.

Stern.

Cord, a thin
rope. -

Sail.

Cargo; burden,
loading.

Net. -

Larboard.

Any of the cord
employed in &
ship; cable.

Rope. ¥

Suilor, seaman,
mariner.

Ship, vessel.

Battle-ship,
ship of war.

A ship-owner.

Seamaniship, ‘
nautical art,
mariue.

Maritime, or be-

]onging to the

Navxgauon ,
smhng
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Pnglnl';tkbay- Voyage.
dagat. !

Pulyagan, Foremast,
tringkete. foresail.
Palakaya, pa- Fishing.
ngingisda.
Pukot. A kind of fish-
ing-boat.
Pansing. A kind of fish-
ing by fish-
hook. .
Pimansingan, A small boat
bangking- for fishing hy
rémansingan,  hook.
Pain. + Bait.
Pandong. Deck.

Patubiling, giri. Weather-cock.-
Panghuli ng  Fish-trap,
isda.
Panghuli ng . Crab-trap.
ayamd, pang-
huli ng alima
ngo, panghuli

ng alimasag. ¢
Sinipete, kawat. Anchor.
-Sundong. A large stick.
Tikin. A long stick to
govern the
. hoat.
Tigibh. Loaded; full,

Ugit, timén. Rudder.
Undi, pag- Towing;
undd;paghila  hauling.
. +
XV.

_ Hinggil sa wilip Abouthealth and
at sumga sakit.  illness.

Agihap. _ Blister.

Alipungé,
Apad. *
Angol, piste;
Angél-tabukdw.
Bungang-init,
gasdi.
Biki, bayki.
Buni.
Binat.
Balisawsaw.
Balinguyngoy.

Bulutong.
Bulig.
Bingi.
Buswang.

Bubas.
Bikat.

Bulibuli, og di-
pagkatunaw
ng kinain,

Bulék, kabu-
lukdn.

Bukol.
Bagi.

Butlig.

Batag, binhi ng
sakit.

Mga baktirya.

Bundoy,buntoy.

Kulani.

Chilblains,
Colic.
Pest, pestilence.
Bubonic pest.
Rash, a cuta-
neous eruption.
Wen; mumps.-
‘Herps,. tetter.
Relapse. . .
Strangury.
Hemorrhage,
hemorrhagy.
Small-pox.
Blind.
Deaf.

Tumor on the
feet. . .
Buboes, pustule.
Tumor in "the
neck.
Indigestion

Pus, corrupted
blood or hu-
mor.

Tumor.

Abscess or tu-
mor in the

“ groin, in the
teat,, or in the
armpit

Pimple.

Germ:

Bacteria.
Dropey.
A tumor - or




‘ *swelling in
s the groin.
Katiog p\gkm Tteh.or, itching.
Kphqg kalbag, Flatus.

usog:
Kataro. '~ Catarrh. .
Kangkaré. . Caneer,
kanser:
Kulugé. Wart.
Kabulagan. Blindness.
- Kapilayén. Lameness.
Kabingihdn. Deafness.
Kaululdn. * Madness,
’ craziness.

Kayawd, sakit Spleen lllness. .
sa lapdy. -

Ketong. Leprosy.
Kétongin. . Leprous; leper.
Mgs kétongin. Lepers.
‘Kigiw, baktir- Microbe, bae-
ya, mikrobyo. terium.
‘Daragfs, iti. Dysentery.
" Galis. °  Itch, mange.
Garildw. Cholera,  cho-
lers-morbus.
Galisin. Itchy, mangy.
- Gérilawin. Choleric.
Garilawon. Belonging to the
. cholera.
Garano. Furuncle.

N3iki, pangiki. Chill and fever.

-Ngal6, panga- Numbness, tor-

ngal, ngimay, por.

Hika. - ‘Asthma.

Hikain. Asthmatie.

Hikaon. Belonging to the
‘ ' asthma.

Hilo, liyo. . Vertigo:

T4
A,
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Hawa. Contagion. -
Hilab, shito, "Surfeit, indiges-
bulibuli. " tion.
Hunhon, -og  Digestion.
pagkatunaw
ng kinain.
Higis, higisdn. Hygiene.
Higisnin, higi- Hygienic.

son, '
Ilagin. Diarrheea.
Lagnat. Fever.
Lipék. Callus, callogity. -
Lumpo. Cripple, crip-
) pled. .
Luga. Corrupted mat-
terin theears. -
Latay, pusd.  Lividness, livi-
dity.
Maysaklt ma- Sick, diseased,
huyding. infirm. -
Mands, pama- Swelling, tume-
mands, faction.
May-sald. Crippled,
maimed.

Mantal, pama- Slight swelling.
mantal.,

Masakit. Sore. S
Ma t, pama- Hoarseness.
malét.
Masasaktin, Sickly, health-
ness. .
Muta. Bleardness: - a.
slimy humor
' running from
. " . the eyes. ’
Mitain. Blear-eyed.

Manhid, pama- A kind of rheu-
manbhid. matism.
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) ) (

Nand. (‘m-rrzuﬁteg mat- | Samad, sugat. Uleer,oun dw.

. ter; pus. Samarin, su- Ulcerous.

Pidgamutan, Inﬁ}'mnry, Hos- gatin.

‘H_”SF“""L pital. Sinat. Slight fever.
Pipi. Dumnb. Sipén. Cold; catarrh.
Pigsa. B.‘”l’. furunele: | giggm, tuyd. Consumption. i
Pangindilé. Tingling paio in | g.14 Strain;  dislo- f
' : the teeth. v >
Pamimagi Swelling cation. -

ll’ lk t‘ Bt Cram o Tikayd, aliwdy. Convalescence.

uhiat. ‘r‘ P Tikayanhin, * Convalescent.

Pasma. Spasm, convul- R

. sion. aliwayanin. .

Pildy. T Lame; cripple. 'T“gl:lf‘b"3" \!' heal.

Piyo, sakit na Gout. :T}mgu. » Felon, fellan.
piya. ' l‘l.gdns. ) Measles.

Rayuma. Rheumatigm. Tigmati, sakit Eyesore.

Rayumahin. Rheumatie (the ng matd. .

- patient). Tadl, A burning fever

" ¢
Rayumahon. Belonging to the o thiat  afflicts
N rheuntatism. : the children,

‘Sakit, dam- . Dliness, sickness, | Tagihawat. ¢ Pimple in the
dam, huying, disease. face ’
kuramdamaun. o Ubs L l'

Sakit Pain, ache. | Lo ough.

e 4 1 Ulél, baliw, - Crazy, mad.

Sakit sa ulo, Headache Uhog s L
sakit 1. \\lgg} . ! S 108 ‘notv.

Sukit sa ngi- Toothache. l"l““g"" Snotty. .
pin, sakit ng Umér, duga. . Humor, hu-
ngipin, sahit mour. '
sa baging. ’ Ulilip (ginhawa Health;

Gakit sa bituka. Griping. - at, kagalin&an sanitution.

Sukit sa sik- Stemachache. 4] 1@ katawin, N
-murd. ' ) . og-bagay na

Sakit sa kala-  Megrim, & pain natutungod sa
hati ng ulo; -~ affecting one |- Kaeuli ; -
hakeka., gide ‘of the Kagh "“eﬂ" ug

head. - katawdn).

Subd. Convulsion. Waling-sakit, Healthful,

Suka. Vomit. maulilip. healthy.

Sindk. Hiccough, hice- Waléng-ulilip, Unhealthful,

kup. . mahuydng. unhealthty.

R
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Talatingigan ng ildn’g palasak Vocabulary of some useful dbéti‘d_ct

' na namang awdl og pangka-
* himtafigtin, pangkatipu-
nan, badyaon, ath.

A

Awa, kaawiin, (,‘mnp_aséion,
habig. pity, _commi-
seration,
Awa sa kapwa- Liberality, gene-
tao; kalam,

kakalaman. bountifulness,
| Alindog, ula-  Caress, endear-
’ yaw. ments.

Adhika. Diligence; de-

sire; solicitude.

] a
Alnng-aléng’,_ Regard; . consi-

pitagan. deration; po-
~ liteness.
AlingasnZas,  Noise.
ingay.
Alingawngaw, Rumor, report.
sabisabi.

Aliw, kualiwdn, Consolation;

gdii ~ joy; comfort.
Abét, kakaya- Capacity, ability,
hén. - capability.
Anino, Shadow.
" Asd, asék, Sioke, steam.
usok.

) Akald; isip.
Ayos, husay,
kaayusan,
kahusayan.

Thought. )
Order; method.

rosity, bounty, '

paghabol. ‘tion; demand.
Araw-ng-kapa- Birthday, nati-
nZanakan. vity.
Alaala; gunam- Memory; re-
guoam. membrance;
commemorg-
tion. -
Aral. Doctrine; ins-
truction.
- Ayo. Favor.
Ambag, amba- _Contribution.
gan. -

nouns, collective nouns, verbal
nouns, eltc.
Abal. Occupation,
business.

Abal-abal. A little occupa-
tion, a_little
. work.
Impediment;
botheration;
occupation.
Contribution;
help.
Abgugd; pana- Occasion. -
hén; dahildn, ’
Agdon, ambay. Maintenance;
’ stupport.
Atod, pag-atd.  Attémpt, trial.
Asugyé; tutnl; Claim, reclama-

Abala,

Abuloy.
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VAgnm-agnm.' Scruple.
Angkit, kapa- Interest, con-’

kandn. cernment, 8d-
vantage.
Alamst. . Tradition.
Asal. CTstom.
Adwana. Custom-house.

Akda: pag-ak- \\’ork\\working;

da; pag-aak-  doing; labor.
da.
K—A
Kaabalahdn,  Botheration,
abala. bother; occu-
pation.
Kaasalin, asal. Conduct, beha-
vior,  deport-
ment.
Kaalatan, alat. Saltnsss.
Kaarawin, | Day.
araw.

Kaalitan, pag- Disagreement,

kakaalit. , discord.
" Kaamiian, Meekness,
amod. gentleness,
mildness.
Kaamban ng Tameness.’
hayop, ka-
mansuhdn.
Kaalwangn, al- Comfort, conve-
‘wan. nience, a¢-
commodation.
-Kaampfan. Dependence, de-
pedency.
Kaangkindn.  Propriety; pe-
- culiarity.
Kaasamdn, Eagerness.

pag-asim,

hangdd. | N
Kaalipustfdn, ® Contempt, de-

piig-alipustd. spising. »

P—A
Pag-asa, pani- Hope.
nalig. | ;
Pag-anlinla- Doubt, question.
ngan, .
Pag-aglaala. Remembrance.
Paédmway Quarrel, fight-
ing.

Pag-aanyaya. [nvitation.

Pag-aaliw, pag-.

lilibdng. version.
Pag-aaral. Studying.
Pag-alis, pag-  Departure.
yao. .
Pag-aalis. Taking off.
Pag-ayon. Conformation,
conformity;

. agreement.
Pag-aydw. Refusal; dislike.
Pag-aayaw- Proportion.

ayaw.
Pag-alimura, ~ Outrage.
alimura.
Pag-aa'ﬁ. Property.
Pinag-aralan. Education.
Pinag-aaralan. Subject of study-
: . ing.
Pag-api, pag- Offence, griev-
imbi, ance.
Pangamdy. Smell, smelling.
Pangangaral. Preaching, ser»

mon.

Amusement, di- -

»
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Ve B

N Bahin. Sneeze.
Bala. Threat.
Buntong-hini-  Sigh,
. nd.

Baliga. Story.

Biyaya. . Grace, merey.
Buwis. Tax.

.Binyag. Baptiam.
Buhay.  Life.
Banlong, Advantage;

gain.

Balip. Sign, token, sig-

nal.
Balits. Notice;  news:
information.
Bansag; pa-  Surname.
magit.
Bahandi. " Farm; forni-
. ture; riches.
Bahandi ng Finance.
hayan.
Banibani. Simulation.
Balidya. Contract.”

Budhti, hibald; Conscience.
dilidili.
Baligyi, panga- Commerce;

ngalakal. trade.
"B:tlmlh:‘;; hadhi. Datum; indiea-
‘ tion,
Mga baladbi.  Data.
Buha. Flood.
Biro. Hoax, jest.
Bi:gay—ka\\'n‘ Dower, dowery;
endowment.

Bilin. Command;

{

Bigiy, kaléob. Gift.
K—B
Kababdan’g-  Humbleness.
léob, kapa-
kumbabian. . .
Kabiditan. Virtue;  pru-
dence.
- Kabdnalan, Holiness, sanc-
.o i tity; virtue.
Kabatian. Youth.
Kabatingilin.  Stubbornness,
obstinacy. °
Kabuntisdn. Pregnancy, ges-
) tation.
| Kabigatin. Gravity; heavi-
ness; weight.
Kabalisahin  Inquictude, rest-
Jessness. .
' Kabalisanhan, Trouble. |
Kabagayin. Circamstance.
Kaubalikdin. Back-part.
Kabiliasnan.  Civilization,
culture.
Kabutihan. Goodness.
Kababuwan.  Shallowness.
Kabuhungdn. Crime; offence.
Kabulaandn. Lie.

charge, " com *
wigsion. 8
Balighé; kaba- Absurdity; non-
laghngdn. sense.
Bako, hulahuld; Guessing.
bukd.
Bakibaki, du- -
hol.
BanZungot.

Caprice, whim.

. Nighfmare.
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. g
Pagbibigdy. Giving.
Pagbubund, Struggle,

tunggali, ta-
ldd.

wrestling..

Pagbalti, bati.  Greeting, salu-
) tation.
Pagbibigdy-sa- - Imputation.
_ ka, paratang.”
Pugkaballo.\ Widowhood.
Pagbabati, ‘Suffering, pa-
pagtitiis. tience.
Pagbalam. Detaining, de-
' tention.
Pagkabalam.  Delay.
Pagbabakod.  Fencing.
Paghabawas.  Subtraction.
Pagbabahagi.  Division.
Pagbabanalba-  Hypocrisy.
nalan, pagpa-
paimbabiw;
pagbabalat-
kayo.
K
Kapdl. ® Thickness.
Kawan, kaban. Flock; herd.
Kasdl, boda.  Wedding.
Kalinga. Heed, cave, at-
a . tention.
Kurét, piral.  Pinch.
"Kutab; sabak. Groove; hack.
‘Kawayanin.  Bambgoo  plan-
tation.
Kalupkop.

- Enchasing.

.

Kurd, pagku-

kurd.
Karurukan,

Kindng, ning-
ning.

Criterion.

Seat of honor;
halls  where
courts of jus-
tice hold their
sittings.

Glitter;-shining.

Kagip. Es=ence. .
Kayam, hina-  Conviction.
lig.
Kuwenta. Account.
K—K
Kakiputan. Narrowness,
closeness.

Kakulang:in.

Kakahuy:in,
kahuy:in.
Kakapalin.

Fault, defect;
faultness;
failing.

Grove, plan-
tation of trees.

Crowd ; density;
thickness.

Kakuparan, ka- Slowness.

sagalan, ka-

bagalan. -

Kakayuhin. C:lpabilit‘y,‘. citsy
pacity.
Kakauntiin.,  Fewness, little-
ness.
P--K
Pagkilala. Recognition, re-
cognizance.
Pagkilala ng  Acknowledg-



-
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utang nau ment, grati- | Dayd; karayd- - Deceit, fraud..
ldob. tude. an. v
. Pagkuha, pag- Taking; cap- Daing, kardi- Petition, request.
gamg:im. ture. - nZan, hina- .
Pagkakuha, Occupaney, fng.
‘Pagkhgamgam. chpture. Dahildn. Cause.
Pagkak ndili. Protection. Dahidahilin.  Excure, pretex.
Pagkakalingd. Solicitude, at- | Dalft. Couplet; hymn.

tention, heed.

Pagkakaila- Necessity, need,
nan. want.
Pagkabd n3 Palpitation.
dibdib.
Pagkakasil; The act of mar-
kusdl. rying; mar-
riage.
Paghukalang. Failing.
Pagkukulang, Diminution.
pag-unti.
Pagkukumpil, Confirmation.
pagprpatibay.
Pagkukundt, ° Plaiting.
pagkukubot. .
Pagkiling, hi- [Inclination.
lig.
Pagkakapatid, Brotherhood;
kaigsuundn. fraternity.
Pagkukuwenta. Accounting.
Pagkatég (sa  Knock, knock-
pintd). ing.
Pagkalkuld, Caleulation.
pagbaluk.
D
Danal, pana- Hurt.

nakit. )
Diri, suklam. Nausea, loath-

someness.

Dasil; pan&ad- Prayer; flivine

yi; panala- office
ngin.

Dulo, hangga- End; boundary.
nan.

Daing, hinana-- Complaint.
kit.
Dighay. Belch, ‘eructa-

tion.

Daying-paka- \\'i;ﬂ.vln,ying,

i, bakay. trick, strata-
gem.
Daniw. Use.
Dangil. Honor; honesty.
Dumdamin. Feeling.
K-—-D .
Kadahilanan, Motive, cause,
sanhi. reason,
Kadustadn, ka- Infamy, disho-
rustidn, nor.
Kadilimdn, Darkness.
Kadualamhatian. Sorrow, afflic-

tion; grief.
Kadalysin, ka- Frequency.
runsulan, ka-
limitan, L
Kadalfdn. Quickness,
promptitude,
speed.




—46—
Kadnulasin. Slipperiness. { Gilalds, pang- Admiration,
Kadpian@an.  Rarily. i gigilalds. wonder.
Kadalumaten. Toleration. { Gantingpald,  Reward, recom-
Kadakildan.  Gireatness; mag- l bihis, ganti. *- pense, B
' nificence. | Gakla. * Surprise.
| Gugma, Will. 3
P--D g Gindw, Coldness, cold.
. |
Pagdating. pag- Coming, reach- : K--G
datil. ing, arrival. !
Pagdaluw Visiting, visi- - Kagalitan, " Anger, ire.
tation. : Kagilin2an, = (ieodness; éxcel-
Pagkadulis,  Slip, slipping. i guling. ) lence; virtue;
Pagdulog. Act of recurring. healthfulness,
Panamd . Sensation, feel- | Kagaangdn. Lightness.
N ing. Kagulangan.  Oldage. )
]’:1kir:unxl.11\1; Common  sense. | Kaguluhdn, Turbulence, dis-
damdamii’g 3 order, confu-
paagkalahatin. ’ sion.
Panimdim, Thought, ima- | Kaginoohan;  Gentlemen; no-
gination. kamdhalan. bility, noble-
. . ness.
G ' Kagundahan, Beauty, hand-
) "I ganda. someness.

Gamit, kagami- Use.

tan.”’
Galang; pita-  Reverence; e
gan, spect; viner-
ation.
Ginsed, pulu-. Group.
tong.
Gameng, kaya- Treasure,

manan’g na-

tatagd.

Gahom, ka-  Potency, power.
prngynrilmn. )

Gutdl. Hunger.

Gitla, sindak. - Fright.

Kagandahan’g- Kindness,
150b, kaayu- °
“han. :

Kaganapin. Accomplish-
' meat.

Kigawardn. Bureau, office.

P—G

Pag-galdw, Movement.
pagkilos,
Pag-gawd. Doing; work-

ing; making;
labor.




Panggigigil. Courage; rage. "
Pingnggali- Origin.
ngan, simul.
Panggagahis,  Violation.
" panggagagi
,G&qd. Flock.
NG
Ngalan, panga- Name.
lan. )
Ngitt. Smile.
Ngitngit; ka-  Anger; great
. ngitngitin, darkness,
H .
Hiningi. Breath.
Hikb. Yawn, yawning.
Hatol. Judgment; ad-
vice; sentence.
Hingal. Pant.
Handog! Offert, gift.
Hubla, dalém. Compldint.
Himald. Miyavle.
Hiy4. Shame.
Himanhiman, Rlleviation, mi-
himanman. tigation,
Halik. Kiss,
Habihdn. Weaving-loom.
Halimbawa. Example.
Hula. Prophecy.
Hinagpis. Anguish, afflic-
n tion.
Hakba.g. Step.
Halugd. Price, cost; va-
. lue; estima

tion; amount.

Himn.wﬁ, lait,
dustd. )
Hinap, dunjis. Stain, 'spot. .-
Hirala. Disappoint-
ment; un-
deceiving.
Hiraya, harayvi. Hlusion,

Ilu_j(;gy, i nsult.

Higop. Sipping, sip.

Haba, kaha-  Length.
bian.

Halinghing. *  Neighing.

Huni, paghuni. Bird’s singing;

hissing;
chirping.
Halakhak, Loud-laughter,
horse-langh.
K—H
Kahanagan. Digaity; worthi-
ness.
Kahangalin.  Foolishuess,
foolery, non-
sense.
Kuahindan. Weakness.
Kahunddn. IFeebleness, tlac-
- cidity, flae-
cidness.
Kahinhinan.  Modesty.
Kahirapan. Hardship; pain-
fulness; po-
- verty, wisery.
Kahulugin. Meaning.
Kahalagahan, Importance.
kahalagahsn. )
Kahungha- Malice, mali-
ngdn. . ciousness,
KahimtanZin. Condition,

o
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Rahiayan,” - Impurity, im-

mogesty,

lewdness.

Kahilaydan, . Viciousness,
bisyo. vice.

Kahigitan, ka- Advantage.
lamanZdn. ' b

P_H

Paghahawak. Holding.
Paghahawak nZ Continendd.

léob. .
hi- Election.

Paghabalil,
lalan
1
llaw. Light.
Isip. Thought, mind.
Imbot. Interest} ambi-
tion, covetous-
ness.
Inam. Fineness; de-
< light..»
Ipi. Good, utility, .
benefit.

Init, kainitan. Heat; warm-
ness, warmth,

.

K—I
* Kaisipdn. Thought. -
Kainaman. Fairness; pret-
) tiness.
Kaigihan. - Goodness; fair-

ness; fair.

" Kaitimdn. Bluckness.
.

§

‘

P—I

Pag-iisip. Reason, the ra-
tional faculty;
thought, _ :

Pag-ilag, pag- Shunning, iwtd-

ilds. ance.

Pag-ibig, pag- Lo e.

sinta. -

Pag-iingat. Keeping; pre
caution; vigi-
lance. -

Pag-irog. Love, the agt

of fondling;
caress, act of
endearment.

Pag-imbay, The act of swing-

imbay. ing the arms.’
. L
Laldng. Invention; in-
. stitution.
Ligos. Ele: gance.
Lihim. Seeret.
Lany#, kalan-  Libertinage, li-
yddn. cence, liberti-
nism; licen-
tiousness.
Layaw, kala-  Pleasure, de-
yawan. light.
Lilim. Shade; shadow.
Limbagan., Printing, print-
ing-office.”
Libingan. Cemetery; grave-
yard.
Labis, higit:  Overplus.
Labf, labis, Residue, rest,
tird. remainder,
Remedy.

Lunas.
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Liwanag, ilay, Light} ¢] eArness, -
. clarity, =

Ralghiis, -
Lg'.nar_nnam, % Relish; tagte.

éixr‘ity. o ,

Kalabnayisn, Liquidneis, '
clasa. Kulaputan,  Thicknegs. e
Lapad. Width, Kalinawan ng  pa; weather. .. *
Lu,&'n'g. - Broadness; panahén, ) s T
) largeness, Kalinapgan, Culture,
Lakis, tibay, . Strength. Kalimitan, Closenes, .
Lamfg, Cool; fresh. ajy,

Kalihddn, 1ihs, Defeot, fanltt’
knkuhngén.

I\'a!ag,vmin, ka- Personnlity.
Sy K—L lagytundn,. ke
Kalinisan, Purity, chastity; Kalungkutan, Sorrow, sorrow-
v cleanness, kadalamha- fulness,
. cleanliness, tian. '
Kalibuga,, Lewdness, cqp. Kalisdingan. Simpleness,
cupiscence, Kulupitdn, kq- Cruelty, inhy.
Kn]oob:m, Will; interjor, bangisén. manity,
I0b: Ka Inwagin. Looseness.
'Kaﬁk‘eiha'n, ) Celericy, SWit. Kulakihzin?lm\ffurgeness.
tulin, ness. " lakhan, Juki, >
Kalubayap ng Meekness, Kulinggitsy, Smallness,
I6ob, . gentlencsy, linggit, E
] o mildpew:, vKniangh:‘nin, Pride; dignity;
Kaliwam\gun. Brightness: langha, majesty, . -
. enlighlening, v .
enlightey,. P“’_‘ ’ o :
Mment, Paglilitis; pag- Trial.
;Kalamigéu. Coldness, codl-| tava.
R ) '"985: ' Paglilingkoq. Service,
Kaligtagay, - Sulvation, Paglilihi. Conception. b
Kalabhaggqy, La".iShl.leSS, pro- Paglanggy. Swimming, . ;,
oy digality, Paglings, Murder, qggps.” 5
Kal.hga‘hgun, Trouble, sination,
ligalig. .| Paglililo, Treason;  djslo.
‘Kaldgayay;. State, condition, [ - yalg -
Kalalimap, . eepnegg, Paglils. i
Kalinawap, Clearnegs,

i
it R



© Pagling ap,
pag-ayd.
Paglilibing, li-
bing.
Pagkdlimbag.
Paglinds, pag-
© lilinds.

Pagliliwaliw.
Paglait, pang-
lalait.
Paglusoh.
Pugl:\lmn', pag-
salangsang,
pagsalkid.
Paglabig. )

Paglagi, pana-
natili.
" Paglimot, pag-

B
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Favor, protec- Kamurahan.,  Cheapness.
tion. Kamurahdn. . Dishonor. !
Burial, funeral. Kamusmusan. Childhood.
Kamdhalan. ~ Honor, noble-
Edition. ' ness. .
Working and Kamahalin. Dearness.
improving, | Kamangma-- Ignorance.
making profit ngdn. '
of; exploi- | Kamdtayan, Death. *
tation. o pugknm:\téy‘.
Vacation. EK:\mali:‘m, Krror, mistake.
Insult. 4 mali. :
: s
Invasion. ! (
Resistance. \s P—M
Pagmamasid, Ohservation.
Infraction, vio- ! masid.
Jation. : Pamasid. Remark.
Permanence, ’Pagummé\lu- Tattle, gossip,
bigd. misreport;

[)l‘l'll\#\lll?l\(‘.\' .
Forgetfulness.

kalimot.
Paglutas. Rezolution.
M
Mitlang, sdlira- Question,  pro-
nin. blem.
Mana. Tnheritance,
heirdom.
Munimun“L Cm‘\f'\dr-mtion;
. thought.
Malay. _ Sense.
Mungkahi. |~ Motion;  sug-
gestion.
C KM -
Kiumurian. "Penderness.

.

Pagka-may-ari.

gossiping.
Ownership.

Pagkakamatdy. Multitude  of

Nilaynilpy,
pagnintlay-
nilay.

Nash; nais.
Nipis, kanipi-
sdn.,

.Ningas.

Ningning. -

deaths eaused
by cpidemy,
war. ete.

N

Meditation.

Desire, wish.
Thinness,
slenderness.
Flame.
Glitter.
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P Kapanaghi-
Lo . lidn.
Palad, kapa-  Fortune, fate, Kapayapian,
laran. goodluck, katanimikan.
. luck. Kapuayatdn,
Pintas, puld. Censure, blame. ] Kaputidn.
Puluténg, "Troop. | Kapalangasan.
]mktbo. 1 Kapabayadn.
Puktd. Division, depart-
) ment. { Kapangyari-
Panaginip, pa- Dream. han.
. nggmp. Kapangakasan.
Panata. Vow,
Pitik. Fillip. Kapisanau.
Piral; kurét.  Pinch; nip. Kapatawarin.
Pustahan. Bet, wager.
Pingawan. Stocks for pu- [ Kapaudhunan.
nizhment. Kapungitan.
Pakinabang. Prolit,  henefit,
- . ntility. Kapaslangdn.
Pahintulot. Permission,
Piging. . Bunquet. Kapnsukau.

Panatil?, pana- Perseverance.
natili.

Panambitan,  Dirge, a doleful-

pananambi- ditty.

tan. ’
Panihald. Disposition.
Parusa. Punishment.
Pakli, sagot. eply.

K—P

Kapasiyahdn, Resolution, de-
pasiya. termination,
decigion. .
Kapalalan,  Haughtiness,
pride.

Kaparangala-
nan,

tas, kapata-
kdalas, pag-

Pagpupugot.

s

- Society,

" Heat of temper;

Kapanintunan.

san; pagka- .

kakdtumbas.

Envy.

Peace.

Leannes.

Whiteness. L

B<lﬁéting.

Forlornness,
abandbament.

Power, faculty,
authority.

Boldness, auda-
clousness.

Pardon, forgive-
Hess,

Time; occassion.

Ugliness, defor-
nmity.

Hurt, abuse, ill- >
treatment.

lieriness.
Vanity, ostenta-

tion.
Profession.

P—P
Pagpapatotoo.  Aftieming, as-
: sertion.
Pagpapaalim, Leave-taking;
paaldn. farewell.
Pagpapataspa-  Equality.

Beheading, dg-
capitation.
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' Pagpapasysl, - Walk. S
- pasyal. o e .
Pugpipisan.,  Addition. Salik, linam- “Substance, es-
Pagkakapisan. Meeting. - . gi "::"' : .P se1.|ce. »
Pagpaparami.  Multiplication. S'" 1“3"' - I“?S‘on't. ]
P.xmmn\ituhu Venerafion; ho- | 2% nformation;
| 7 report.
MASE 1 gaknong.  Task
Pagpuri; pag- Praize. aknong. ”as c
pupuri. Sagasd, yurak. Trampling.
' X *Silig, kasiligan. Transcendency. -
i . Sanggop. Treatise. .
K—R | Saydw. Dancing.

Honor, dignity. | Siste, biro. Joke.
Saksak ng siko; Blow with the
sikil. elbow.
Suntok, dagok. Blow with the
shut fist.

Karingalan.
" Kariamutan. Parsim¢ny, ava-
- © riee.
Karikitan, ka- Beauty.
“riktan, ka- :

gandahan. - o Suntok sa Blow in the face
Karayagin. Outside, right mukha. with the clnv:m"\\_
side,! face. g fist.
Karunsulan,  Frequency. Samahdn. Association,
company.

-Karingalan, Beautifulness;
dingal. maghificence. Siphayo.
Karagdagan,  Supplement;

Reproach, ifsult,
censure.

dagdag. addition; -in-, | Sumpi, tunga- Curse.
crease. yaw.
Karapatin, Merit; ; right. -
Karampatan. Justice) right. K
N equily. —S
Karilagan, di- Lustre, noble-
lig. ness, Kasiyahin. Temperance.
Karuwagin. ’ (‘owmdue Kasipagan, si- Diligence, acti- <
Karasika@® - ]hguru s justice. Pag. vity. :
K.’\runliluin‘. ‘Dirtindgss, nasti- Kasayahiin, ka- Merriment, re-
ness. tuwaan. . joicing, glad-
Karukhian. ~ Poverty, indi- ness. .
. genu Kasinungali-  Falsehood, lie.
Karamihan. _lMu]ml de, ngan, ka-
most# bulaandn.

[ R



Kasustan, kasi- Solicitude, heads:
nupan, sinop.

Kasalutdn. Scantiness, scar-

city.
KW . Delicateness, de-
A licacy.

Kasukalan ng Grief.
160b, sukal

ng ldob.
Kasdgutan, Answer, reply.
sagot.
Kasalanan; Sin; guilt; fault.
gala; Kalin-
sildn.
Kasisihdn. Reprimand.
Kasigasigan, Activity,
sigasig. :
’ Kasigingidn. Vigor, energy.
Kasaranan,  Reason.
katuwiran.
Kasuuyin. Proportion.
Kasiyasipan.  Judiciousnes;
prudence;
wisdom ;
“judgment.
Kas.imahan. (‘fommunion;
community.
Kasamiin, Badne s, wicked-
sami. ness, evil.

Kasakgynian, . Calamity.
Kasawidn, sa- Misfortune, dis-

kuni, grace; adver-
. Lo sity.
Kdsundian. Treaty.
Kasakimdn. Ambition,
! covetousness.
. P—S
Love.

Pagsinta.

Pagsasalitﬁ,_sa- Speaking,, talk- -

lita. ing, talk.
Pagsasabi Saying, telling.
Pagsundéd, pag- Obedience.
talima.

Pagsuway. Disobedience ;
default.
Paggisiyasat.  Investigation.
Pagsusuri. Ingniry, exami-
_nation.
Pagsusulit. Examination. ~

Pagsamba; pa- Worship.
nanamba.

Pagsasimahan. Society.

Pagsasamahdn. Companionship,

fellowship.
Pagsusuwail, Rebellion;  re:
helliousness;
kasuwailin. contumacy.
Pananampala-  Faith.
taya.
Panunumpi.  Oath.
Pagsulong. [mprovement,
progress.

Pagkakdsundé. Concord,  har-
mony, agree-

ment.
Pagkasird, pag- Destruction; un-
sird. doing.
haka. Opinion.
Resolution.

T

Fear, dread.

Takot.

Taas, Height.
TandA. Sign, mark,
Tawa. Laugh.

Taliwakds, pag- Re@yctation.
taliwakds. .




* Tandng, pagta- Question, inter-

néng. rogation,
Talinghaga, Metaphor; enig-
sambinay. - ma; parable;
allegory.
Tipin, tipanan. Pact, concert,
agreement.
Tangka. Purpose;  pro-
mi~c. ’
Tikz. Purpose.
Taning. Term. &
Tabog, pagta-  Grumbling,
lrog. N
Takbuhan. Running.
' Tagubilin, Testanient.
tipdn. T
Tukso, Temptation,
“Tubd,  pakina- Gaiit
bang.

Tuyot, gutom. Famine.

Tipon. Colleetion, com-
pilement.
Tungkulin, Obligation,
kautan@in. duty,

Tae, takli. Dirt, exerement,

soil, waste.

Tubulifin, Plantation of
Sllf.!ﬂl"('illl('.
Tuligsd. Critique, — cen-
. sure, eriticisim,
Tayba, patu- Proof.
nay.
K---T
Katakawan, Gluttnn);.
sibA. .

Treachery, trea-

+ Kataksildn.
. cherousness.

|

!
{
|
i

r
Katarun@an. . Justice.
Katuwiran. Right; reason;
} justice.
Katibayan. Document; cer-
tificate.
Katiwasaydn, Tranquility,
katahimikan. quietude; re-
) pose.
Katiwasaydin  Forbeavance.
n2 16ob.
Katabidn. [Fatness.
Height.
Pride.
16ob; kalang-
hadn,
Katandiin, ka- Oldage.
lakayan.
Katotohanan.  Truth, veracity.
Kmv_l‘ln:\y:\n. Truth, siucerity.

Katibayan ng  Fortitude.
160b. '

Katapatin’g - Faithfulness.
160b.
Katipunan. Congregation;

society.
Katuusin, pag- Liquidation, ba-
tutuos, “lance.
Prudence, wis-
dom.

KatinGdn.
Katalinuhan.  Enlightenment.
Katigagalan,  Indolence.
pagkatigagal.
Katdmarau. Laziness.
Katanuean, ka- Equity, right,
tuwiran. justice.

Katibusan.

Redemption,



Katalasan ng
isip, katari-
ngdn.

Katdpangan,
tapang. .-

Talent, abilities,

Valorousness,
courage, va-.
lor; bravery.

Katungkulan  Employment,
dignity, office,
obligation;

. . post.

Katagaldn, Duration, last-

tagdl. ingness.

Katdmisan, Sweetness.

tamis.
P---T

'legtuyﬁ; pag- Ilattery; adu-

hibo; pang- lation.
hihibo.
Pagtawag. Call, the act of

calling.
Pagtatawag, Proclamation.
balaod, pa-
mahayiyg.
Pagtitipid, ka-
tipirdn.
Pagtatagubilin, Recommenda-
tagubilin, pa-  tion.
manhik.
Pagtatwd, pag- Negation, de-

Eceonomy.

tanggi. nial.
Pagtakwil. Rejection, refu-
sal.
I’ﬂgkatotoo, ‘Certainness,
katunayan. certainty,
certitude.
‘Pagkakatiwald, Trust.
pagtitiwala.
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Paniniwala. Belief. -
Paninirahan, Residence.

pananahanan.

Pagtitiyagd. Constance.

Pagtan@is, pa- Act of ‘weeping;
nanangis. weeping.

Pagtulak. Pushing; im-

pulse; pressing
forward.
Race. racing.

U

Upasala, 'pag- - Back bitiné,

Pitakbuhan.”

uupasald. slandering.
Upa, kaupuhdn. Salary, wages,
pay.
Ulat. Report; incul-~
cation. )
Usapin, gawid. Law-suit; liti- o
gation/ 4
| Usap. Affair.
; Utang. Debt.
i Utos. Command.
i Udyok. Incitation, in-
| citement.
: Uhaw. Thirst.
Ugali. Custom.
Ugali, kabatu- Habit.
nan.
K---U.
Kaugalian. Ceretnony.
Kauntfin. Littleness, small- ':
ness. - T
Kautusdn. Ordinance; law.
P--U

Pag-unlad, ka- Progress; *ad-



vancement:

ndlqrﬁn ; pag-

kakdunlad, .
pagkakdsu-
long. )
/Bmi-uronz, Retrocession, re- |
" pagkakau- trogression.
rong.
. Plingupgusap. Speech; sen-
tence.
Pag-usig. Persecution.
Pag-uulok. Seduction; ins-
tigation.
Pag-uukol-ukol. Proportion; ac-
comodation:
Pag-uulat. Inculcation;
report.
Pag-urali. Persuasion.

Pag-upat, pang Inducement.
uupat.

Pag-uydm. -Sarcasm! .

Pag-urdy, pagli- Scoff, mocking.

. bik.

w
Wakds. End. '
- Wigwig. Delay, protrac-

tion; subter-
fuge.

. K-Ww
Kawaldn. Lack. ' !

Kawikdan, ka- Adage, proverb;

sabihén, sa-
. lawikain.
_Kawastdan.  Correctness.
Kawakasdn, ~ Conclusion, end,
wakds. ‘close.
Office.

. Kdwanihdn.

Oiiinibn i sée

Pag-wa.wari

Png-wawa]das. B

tion.
Pagwawaling- Indifference; -
bahala. negligence.’ |
Pagkawili. . Willingness; . .a
© "« inclination; - 2
affection. -
' Pagkawaldng- Innocence.
sala, kawa- :
ldngmalayan. :
Pagwiwisik, Sprinkling. L
. pagwiwilig, . >,
dilig. ' st
Y
Yari. - Make; work;
. made.
Yabang, kaya- Fanfaronade,
bangan. boast, brag.
Yakap, yapds. Hug, embrace.
K---Y
Kayaridn, ©° . Form of & work.
pagkdgawé. '
P-Y :
Pangyayari; Case; event;- *
pagkapang- occurrence.
yayari. ’ -
. Pagyao. . Going; de- - .
. parture.
Pagyaya, Qull, act of in-
viting.- \

yakag.’




MGA NAMANG PANGKARUN-

SULAN, = FREQUENTATIVE | Pitahian. -
. ) NOUNS. . _Pintugan.
Asmrur, {rasan. Salt-pxt galt-
mine. Pusaliéin.
Bulhugan. Hole through .
» which:letters Sagingén.
are thrown - N
into the post- *
office. i
Kakawan. Plantation of | Sabsabun.
Sabungén.
ch_ocolnw- Tindahan.
. trees. .
*  Kalabagdhén. (iround planted
with pump- .
kins or Bibitaydn,
gourds.
«  Kamotihin. Plantation of
kamotes. Kakanéin.
Kapihin. Plantation. of
- . . coffee-trees. .
Kélihiméu, Secretary’s of- Hihigdn.
" fice.
Démuhan. Land full of Lalagyan.
. 1. . grass. :
Ikmuhan Plantati of
betels.” Sisidlan,
lngat.gaml- Treasury.
nga’m mga- o
tdn’g-yaman. .
Maisan. Muize-field, In-
S . ditan corn field.
Pégupitan. Barber’s shiop. - ~

Pamlllhan,‘

. - Store;. ‘store
. house, wart
_house.
Quagmire;’

muddy pluce
Plantation 'of

plane-trees,

b..nana-plnn— -

tation.’
Pasture- ground
Cock-pit. - -
Store, small .
store.

%

Place where cri-"

minals - - are
hanged; " gal-
lows. ®

A feeding troubh .
-for fowls and
otheranimals. -

Bed, couch, u _'
place of “re--
pose,” -

Place where
somethmg
put.

Vase, bi
or mmllar ¥
- tHing,: where
something : is
put in.



Kinatitisuran.

Place where they
are accusto- |
med to stum-
b

Kinahihulu- - Place where peo-

ple are accus-
tomed .to fall.

gan, -

" Place where cri-
minal " are
hanged. ~

Place where
the sacrament
of baptism is
administered.

Laboratory.

A place * where
they wash
their hands.

A place where
they rest; a
place of
recess.

Slaughter-
house.

Dancing-place.

. Pagabitayin.

Pagabinyagan,

Pagagimdan.
‘Pagahinawan.

Pagahuwayan.

Pagapatayan.

Pagasayawan.

MGA SUGNONG = PANGKA- |

‘RUNSULAN, ==FREQUENTA-
TIVE.ADJECTIVES,

Iyakin. Crying with lit-

- tle cause.
Panibughdiin. Jealous.
Piyphin. Gouty.
Tiyanin. Big-bellied.

t——

Mnawbin. Compassionate,
: merciful.
Mmb:gfn | Anxious, long-
} ing; capti-
i cious.
1 Affectionate.

. Mairugfn. |

Magabtfn» ’.v' “Fretful.
Masfgawin. Vociferous.
Masdgutin. Giving - ariswers.
. constantly.
Masintahin.  Loving, affectio-
nate. :
Matawan n, = Smiling.
Mawilihin. Amateur;
willing.
Malilimutin,  Forgetful,
Malulugdin.  Merry, joyful.
Malalagnatin. Propense to fe-
s vers.
Masasaktin.  Sickly.
Matatakutin.  Fearful, - timo-
"rous.
Matutulugin.  Sleepy person.
Mag-aasin. Salter..
Magdaramé.”  Grass-seller.
Magbabangki. Boatman, ferry-.
man.'
| Magkakahd.  Compositor _(in
: printing).-
Magkokotsé.  Coachman.
Magtatabaké. Tobacconist.
Magsasakd. * Farmer,
Magpapalayék, Potter.
mangdadaba:
Maglalangis.  Oil-man.
Magmamana, Heir; heiress
manaban{n. (female).
Mag-iikmo. Betel-seller.
Magnanakaw. Robber, thief.
Maghahulagd. Appraiser.
Maglalagari og Snwer or sawyer.

mnnglnlagnﬁ




Méngangakad H\mter. .
méngangass. -
Manggagaw& Labcrer work-

man.
Manggagapa.s Reaper, hu.rves-_
. ter. '
M:inging:sdé, Fisher-man.
mémamala-
kaya, -

. Mangbububd. Melter, founder,
’ . caster.
Ma.ngdiriginé. Warrier.
Manggigibd.  Demolisher.

- Manggagamot. Physician.
Manggagaod. Rower.
Manggagam- Industrial.

lang., | .
- Manghahabi, Weaver.
manglalala.
Manglilimbag. Printer.
Manghuhuld. Prophet; sooth-
sayer.
Manglalalik.  Turner.

*  Manglililok. - Sculptor;carver.
- Mangdiriguh&i. Drawer.
Manghihibol,  Painter.
Manghuhuli.  Catcher; one who

apprehends.
Mang-uukit.  Engraver.
Mangbabasa.  Reader.
Minglalakd,  Peddler.
‘. maglalaké.
Mdniningil,  Collector.
Mananakop," Savior.
Tagapagligtas.
Ménunubds.  Redeemer.
Minanalé. Victor, van-
quisher; win-
ner. .

magwawagl,
wngmhm. B .
Ménagahi. Tnylor'.", !
Ménanahing-  Seamstress. -
babai. . o
Msdnanagalég. Tagalist.
Mémimiliping, Philippinist.
mamimilipin-
hin.
Ménunultd, Writer.
Méninitik. A literary man.
Mga méninitik. Literary men, h-
terati.
Manunula. Poet; poetess
* (female),

Mimamahandi, Economist, ~ fi-

bahandihanfn, nancier.
Mimamald. Whipyer.
&Mﬁuinini, ma- Dyer.
nanayom.
Ménananim. Sower.
Médnunukso.  Tempter.
Ménunuri; ta- Investigator, -
gapagsurl, ta- examiner.
gasurl. .
Ménunuligsa. Critic, censurer.
Médnananggol. Lawyer; advo-
cate. !
Mapag-aksayi. Squanderer.
Mapagbiyaya. Bountiful, libe-
ol
Mapagbald. ' Threatener.
Mapagbintang. Imputer. )
Mapagmasid Observer.-
Mapagkandili. Proteetor. -




-

Mﬁpagkupllbp. Protector, hos-
‘ N pitaller.
© Mapagpalayd. Liberator.
' anagpann‘gi- Dreamer.
nip. -~ 1
Mnpagpalayai¢. Fondler.
Mapagpatubd. Usurer. .
Mapagsum;. = Denunciator.
hong. - .
Mfpagsuway. Contravener,
- i transgressor,
Suborner.

Mapngsnho].

anmlghih‘«‘y. Flatterer, fawn-
; er, soother. -

y
Maimnintu'. Lover.
. Mapanirang-  Defamer, libel
puri. ler.
Mapamintas.  Blamer.
Tagaakay. (ruide, leuder.jﬁ
Tagahatol. Sentencer.
Tagaingat, ta- Keeper.
pag-ingat. =
 Tagabilf. Buyer.
Tagatanad. Shepherd;
s guarder, '
' ’ guardian.
Tagapagbatds, Legislator.
mangbabatas.
Tagapagbilf.  Seller, vender.
Tagapagban-  Watcher, guard

tay, bantay. )
Tagapag-am-  -Protector; hes-
-, ponm. pitaller.
Tagapagkan-  Protector. .

“dili. '
Tagapagbayad. Payer, paymas-
’ ~ 7 ter. v
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Tagapq.glali‘ri. " Launderer,

washer;
laundress
' ( female) .
Tagapagtang-  Defender.
gol. . ..

Tagapagsaysay. Declarer.
Tagapagsayod. Definer.

Tagapaglutd,  Cook.
thgapanSusi-
‘na. :
Tagapagsaing. Rice-cook. *
Tagapagsiya-  Inspector.
. sat.
Tagapag-usisd. Supervisor; in-
. quirer.
Tagasulat. Amanuensis, u
clerk.
Tagapanulat.  News-writer, re-
porter.
Tagapamili. Purchaser.

Tagapamiahali. A person assum.-
ing the ma-
nagement of a
thing.

Tagapamatnu- Director. "
got, tagapat- -
nugot. o '
| TagapanZasiwd. Manager, admi-
nistrator,
Palaanito, ldolater.
Palabathala,  Deist.
Palariwa, ba- Spiritist. .
laispiritu.
Palariwaon, Spiritualist.
palaispiritu-
on. .
Palainém. Drinker.




Palasinta. Lover, wooer. .
Palagugdl. . Gambler: -
Palausép, ) Bamtor, encou:
< rager of law-
sglm

1

. MGA IBANG URI NG MGA

. NAMA AT MGA SUGNO.=

OTHER CLASSES OF NOUNS
AND ADJECTIVES.

Buw.unfm Monthly.
Lingguban, se- Weekly
manahdn.
Pangarawdn.  Daily news-
paper, jour-
\ . " nal. -
Péhayaghn,  Newspaper.
Mantalfan. Review.
Sandatahdn,  Weaponed,
armed.
Balutidn. A man armed
with a coat of
mail.
Utusédn. Mandatary.
Agingayin. Someting resem-
bling the color
of agifigay
. read-grass.
Abubifn. Ash-colored.
Talisayin. A cock - whose
feathers' re-
» temble  the
color of talisay
tree and its
leaves.

Mistisuhfn.

A person lookmg

like mestizo.
»

Lablén.
Taingahfin.

Uluhdn.

Taga-Kawit,

kawitnin.
‘Taga-Kabite,
" kabitinhin.

Taga-Bakood,
bakoodnin.
Taga-Kapis,
kapisnin.
Taga-Kalibo,
kalibunhin.
Taga-Aklan,
aklanon. '
Taga-Kagaysn,
kagayanon.

R Tagn-B\ilnk!in,

bulakanmin.
Taga-Palawan,
palawanon.
Taga-Minda--
ndw, minda-
nawanin
Taga-Maynila.
maynildanin,
manilanin.
Taga-Mmdoro,
mindoroha-
hins

pped. -
'Lonx-ened‘ ﬂip .

" Native of Kalibo.

eared.
nge-hended .

Native - of Ka-' :
wit. L

Native of Ka-
bite, kabite-
nian. '

Native of Ba-
Bakoor.

Native of Ka-
pis. Kapisian.

Native of Aklan,
Native of Kaga-

yan.
Bulakenian. -

Palawanian.

Inhabitant of
Mindanaw. -

Manilan.

Mmdoreman




Malabathala,
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Godlike.
* bathalafn,
Malaangel, an+ Anvehcul an-
gilon. gel-like.
dMalamandk.'y Gallinaceans.
Malarayap. Lemon-like.
Malagatas. ~ Milk-like.
Babainin. Damsel-like, ef-
feminate
: mnn.. .
Lalakinin. ‘Vimgo, a 1mas:
culine wo-
man.
Magnit. Maguet, load-
' stone.
Palamagnitan.  Magnetism.
PalaulnunZan. Socialism. .
Palalamdan.  Commonism. ¢
Pulaapituhau. Idolatry.
Palariwdan.  Spiritism.
Palariwdunan. Spiritualism.
Palarogmahan. Dogmatism.
Palarinamisan. Dynamics.
Palateknihan. Technice.
Alkimya, Alchemy.
Alkimyanhin. Alchemist.
Algebr. Algebra. -
Algebrahon. Algebraic, alge-
braical.
Anatomihan. Anatomy.

Anatomihanon. Anatomical,

Anatominhin
‘

*Anotomist.

Acaﬂemy.

Akademya
Akademyahon. Academic, aca-
© 7 dewical.
Akademyanhm Acad mlclan,
academist.’
Biyégrap6. Biographer, {
Biyégrapuhdn. Biography.
Biyégrapuha- Biographical.
non. "~
Botanihan. Botany.
Botanihon. Botanie, botani-
cal. -
Botaninhin, Botanist.
" mangbobota-
nf.
Kimyahan. Chemistry.
Kimyahon. Chemical.
Kimyanhin,  Chemist.
mangki-
kimysd.
Kriminon. Relating to cri-
me; criminal,
. not civil.
Kirurgo. Chirurgeon, sur-
+ geon.
Kirurguhan.  Chirurgery, sur-
Y gery.
Kirurguhon, Chirurgic, chi-
kirurguha- rurgical;
non. . surgical.
Diploma. Diploma.
Diplomasya. Diplomacy.
Diplomasya- Diplomatic.
hon.

Diplomasyan- Diplomatist.
hi

in.
Etimdlogohdn. Etymology.
Ebangelyo: Gospel.
Ebangelyuhon. Evangelical.
Ebangelyunhin. Evangelist; gos-
peller.



Enexklopedya. Encyclopedm,

Encyclopedy:

Ensxklopedya-‘ Encyclopadmn.

non.

Ensxklopedyan Encyclopednst

Gepdebya.. Geodemsia, geo-
c desy.
Geodesyahon. Geodehcs.l
Hidrégraps. , Hydrographer.
Hidrégrapu- = Hydrography.
hén.
Hidrégrapuha- Hydrographical.
non.
Hidrémetré. Hydrometer.
- Hidrémetru- Hydrometry.
hdn.
Higrémetré.  Hygrometer.
Hlﬁmmetm- Hygmmetry
Huriskonsulto. Jurisconsult.
Hurispantas. Jurisprudent.
Hurispanta-  Jurisprudence.
san.
Hurisnin, . Jurist.
manghuhu-
« ris.
Litégrapé: Lithographer.
Lytégrﬂpuhin. Lithography.
Litégrapuba- = Lithographic.
non, lito-
graphanin. \
Midisina. Medicine; phy-
’ ! gic.
‘Midisinahon, Medical.
panamidisina.
Midisinanhin. Physician.

Méngingirmi- An author who

nén, krimi-

nunmin.
Magistrado.

has written on
criminal mat-

ters.
Magistrate.

Magistraduhan. Magistracy.

Optisan.
Optigon.

Optics.
Optic, optical.

.| Parmasyanhin. l'harmac'

Parmakdlogo- Pharmaeology
hén. . -
Parmakolo- Pharmacoldgist. :
gonihin. Lo
Parmakopea.  Pharmacopeia.
Potégrapé Photographer.:
-Potégrapuhdn. Photograph.
Potégrapuha- Photograpic. ‘
non,
Pisisan. Physics.
Pisison, pisi- Physical.
sanin. ’
Pigisnin, Physician; na-
méamimisis, turalist.
manghaham-
Pilélogé. Philologer, phi-
lologist.
Pilélogohdén.  Philology.
Pisyslogé, pis- Physiologer,
yologonhin. physiologist.
Pisyléogohdn. Physiology.
Ponégrapuban. Phonography.
Soélogé. Zoologist. .
Soélogohan. Zoology.
Sosyélogohdn, Sociology.
Sibil. Pertaining to-a ‘
citizen or so-
ciety.
Siglo. Century. B
Telégrapd. Telegraph. - L
Tipégrap6. Printer, typo- o
- grapher. L
Txpogmpuhan, Typography .
lim
T:posmpuha- Tymph_xcal_. e
non. NI o
Teleskopyo. Telescope.”
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Toslogh, ichlo- Thoologist, | Di-kabilani

fllmbi‘li'ti_éf“ R

“Criminnl, a -
- guilty. person. -
Idealist. .

Partinlity.
I'mpartiality.

Sinner.

Just.

Rightful, reason-
able,

XViIL

Deseriptive adjec-
tives, verbal
n  adjectives, and

at pangtiyek. limiting

adjectives.

A

Equal; a pair,
couple.
Equal.

B

Living; alive. -

Private, parti-
cular,

Celebrated, fa-
mous; remark-
able. -

gonhin. .theologian. fni alin-
. Tedlogohan.-  Theology. Salanhin; sala-

Teélogohanon Theological rin. .

- . sal. |
teologhanin. . Pith@anin, pa--

Teléponé. Telephone. lapithd.

. "Pekndlogohdn. T ‘echnology .
Makabansi. Nationalist. _kabild-
Makapilipino.  Filipinist, Phi- Pagka-kabil
. lippinist. mn.

*Makaameri-  Americanist. Pagka-di-
kano. kabilanin.

. Makabanwa.  Patriot. Mukasalanan-

Mukabayan. * Pnu.'io'.;. patrio- Maknta.run'iun.

tic; demoerat. | aror tuwi

Makamahadli- Aristoerat. akatuwiran.
k4. |

— |

Pagkamaka- Nationalism.

- bansé, kama-
kabansfidn.

Pagkamakapi-- Filipinism, Phi- Mgu sugnong
lipino, kama-  lippinism. -pangkabaga-
kapilipinu- ydn, badyao
han.

i Pagkamaka- Amerieanism.
amerikano.
' kamakaame- |
. rikanuhan. ;

Pagkamaka-  Patriotisni. . .
banwa,kama- Alisagh, anya- ldle.
‘kabanwahdn. . yA.

Pagkamakaba- Patriotism; de-  Aksip.
yan, kamaka- nocracy; love
bayauan. of democracy. . Alas, kaalas.

Pagka-maka-  Love of| aristo-
mahadliki, cracy. .
ka-makama- |
hadlikddn. i

' ) \ Bukdy.
. ~ | Bukéd.

Lintaw. ..Cruise . ‘!

Lintawanin. = Corsaiﬂ‘, cruiser, B&(’nmg.

Kabildanfn, . Partial. ,

R " kabilfnin. :




."‘a-ngytl"‘ o

Bigla..
Bingdw.
Buhaghag.

Banayad.
Bativan.
Babasagfn.
Banal.

Beguhsn:
Basdg.

' Bakiﬁg.
s

Bug};aw.
Bantulét.
Butihin.

Bash.
Buktot.
Bulaan.
Buhéng.

Kayumanggi.

Kaayaaya, ka-

lugédlugéd.
Kulang.
Katapusén.

brated,

: “Nq‘w; modern.’

Sudden..’
Notched. -

' : Spongy, *porous.

- fungous.
Mild, gentle s
Idle, idler,
Brittle..

Saint, holy, sa-
cred, pious,

. just, virtuous.

Novel.

Broken; frac-
tion,

Curved, a®cyrve
. line. {]W

Blue. g/

Irresolute’

A beaut\-(ul per-
son; affec-
tedly nice in
dress.

Wet.

Unjust.

Liar.

Criminal:

K

Brown. -
l?elicious, pleas-
ing. :
delightful.
Insufficient, de-
ficient.”
Final; concla-
sivd. .

»-I;li"usm,oqs, ) ,éé]é o

Kauntf. .

Kanan: Rigﬂt.

Kahw& Left. .

Kahwéte kﬂ.ll- Left-handed
wion.

Kimdw. Hnndlesa

Kunwari, pa- »+ Apparent, not
kunwarl; - ‘geal. . -

hindf tahds.
Kapwa. Fellow-being. -
Kamahalma- -Sacred.

_ halan, bandl.
D

Dukh4, mahi- Poor, .indigent.

rap.
Duwag. Coward. :
Dakila. Great; magnifi- ,
cent.
Darating, Future, coming.
Dulingds. Precipitate, " im-
: prudent.
Dungd. Timid. '
Dukd, tunggak, Dull. .
Dalisay. Pure; sincere. -
G

Garfl, utdl. Stqmmenng,

oy  stuterer,
Gisfng. + “Awake.

Gibdng, may Half-witte
pagkaulél. ~ fooligh:




i
-
I
l

Gansal hmdl Oda u’neven
aksip, hindt - :

“tukél.”
NG
Ngiwl. | , Wry-mouthed.
‘H
Hambd. . Natural.
Hangil, unﬁé‘a. Foolish; stupid;
injadicious. .
Hamak, bulisik. Despicable,
: wortHless, .
vile, abject,
. contemptible.
Humsdl. - Snuffling.
Hilé. Blunderer,
blunderhead.
Hingkod. Hipshot; lame.
Haldhald. . Mixed.
Hildw, hindt  Crude, raw.
lutd.
Hildw, bubdt. Unripe, green.
. Hampaslupd.  Vagrant, vaga-
. bond.
" Hinég. Ripe.
Halumigmig.  Damp, humid.
s 1 g
Igd. Dry, evaporated.

Ibd, ibapd.. Other;- another.

Isaps. Another; one
. . more.
Iég, ilds. Shy. separated,
“ distant. "

b4, bnhkl ba: Different, un-
labalakl. hEe. dlstmct

.C_oinpleté,_"per- .

Lubés. ]
: fect, t
Lasfng, lang6. Intoxicated,
C e drunken.
Laén, lumd.  Old,-stale.

Lagaldg, layds. Vagabond.

Lubh4, labis. Excesive,

. superfluous.
Lubhfng:ma-  Very large,, very.
Iaki, ve N\

Lublidng-da-  Very great.

kilé.

LubhAng-mnlut Very little, very .
small.

Luntiyan, berde. Green (color)

Lusdw. Liquid. .-

Lupakaya. Inutile. :

Lanta, looy. Wilted.

Lampawhambd. Supernatural.

M
Mahil. Dear.
Maang, tangd. Stupid, simple,
silly:
Mangmang;, Ignorant, un-
learned.
Mura. Cheap.
Mura. Green.
Madia. Many; several;
.+ various.
Malt, hidwid. ~Wrong.
P

Pnntay, pat.ag Even, level
< Bq un]

Patas,’




Pﬂalb

Pisdk nng mdng One-eyod

ma&
) shxynis:‘ \
Payak; '
' Pipi.
~ +Pangit.
Patdy.
Pabaya.

Pnyﬁt
Pino, tanak.
Pangahds.

Pithd; mitht.

»

Pus

.

Salaula)
" Salawahan.

San; santo,
santa.
Sakéng.
Sungayén
8i nungnlmg

iTukel, aksip.
" Totoo,

vl: Obhqqe
. Bimple.

Pund, puspos.

Dumnb; silent.
Ugly. -
Dead.* -
Careless,
gent.

negli.

" Lean, thin.

Fine.
Daring, auda-
cious, bold.

" Idéal.

Full.

* Complete.

S

Indecent.
Voluble, incons-
tant, fickle. -

’ . Baint.

‘Bandy-legged.
Horned. -
Falge, liar.

T

Ewn

’ .fl:ahﬁs:fj‘
| Taal, -
Tangl.
-| Tiyak.
Tambbas, A k, -
Tahimik. Qudet; stil
Tamdd. Lazy.
Tigagdl. Indolent
. U‘
ulél, baliw. - Crazy, mad.. -
Urong-sulong.  Irresolute, un--
. “decided. ;.- -
Ullan. Doting.

. - w ) g
Wagihs. --Pure. a
Walénghang-

gan.

Waldnghiyd. Shnnieie;é; Y g
Waldt, - Destroyed. -~ -

Wastd, tumpak. Correct; right
Yasdng, tuyd. ) Dﬁ-. .
MA

" ]E noele’ Salty




i Maalam.

Makisig.

.

Learned:
Maantak, " Painful, sore.
Maamd. ‘Meek, gentle,
- mild. R
“Maasim. Sour.
. Maawain. Compassionate,
mercifuy
Maalab. Inflamed.
Maayos. Methodical, with
order. )
Maaninag. Transparent,
' limpid.
Maanta, Rancid.
. M-B-
N - 1
- Mababa. Low.

Mabuti, _Good.
Mabangfs, -ma- Cruel; tyranni-
bagsik. ' cal; tyrant.
Mabaft. .~ Prudent; vir-

' tuous.
Mabangé. Odoriferous.
Mabilog. Round, .
Mubahd. Fetid, stinking. .
Mabaraw. Brave.

Mabaté. Stony, rocky.
Mabalahibo. Hairy, downy.
Mabagal. Slow. |
Mababang-! ‘ob, Humble, -

pakumbab4. submissive.
Mabigit. Heavy.
Mapagbigéy-  Indulgent.
o 16ob.. .

.
L M=K

Genteel ; gallant; -

elegant.

; '_;gg_.

Smooth.

Makinis. . "
Makunat; " Duectile.
Makapil. Thick.
Makatds;, maga- Juicy.
tds. - . | \<
Makapangyari- Powlriul. .
han. .
Makamandag. Poisonous.
Makuyad, ma- Slow.
bagal. ,
Makitid. Narrow.’ :
Makipot. . Narrow (Speak-
¢ - ing about
o . holes.)
Makislap, ma-  Brilliant, lus-
kindng. tro_us'.'
M---D
-Madalang. Rare.
Madalds. Frequent; quick.
Madilim. Dark.
Madulds. Slippery. v
Madiliw, ma- Yellow.
rildw.
Madali. Quick, prompt.

Magdarayd, ma- Deceitful; clhea-
rayi. ter; deceiver

Madirihin, ma- Nauseous.
siklamin,

Maramdamin. - Sentimental;
' sensible; sen-
sensitive. -
M—G
Magaang. Light; easy. -
Magaling. .Excellent;”
good ; vir-,
tuous.
Magaslaw, Restless, 1
Magaldw. " Restless.
Coarse.

Magaepang.




Megalangtn.

: Raspectful. )

. Magulang. old;. pa.rent
Magindw. Cold .
'Maginnwin. ' Chxlly, very-sen”

sible of cold.
Magalns, niaga- Rough
Iasgas.
Magalak, Glad rejoicing.
Maganda, mari- Benutlful hand
" kit some.
M—H
Mahaba. Long.-
Mahayap. Tall or long and
' well shaped
(any part of
. body).
Mahawis. Tall and well
shaped -(the
body).

Mahirap- gawin, Difficult, hard,

‘mabigdt, mali- arduous.
wag.
Mahirap. - Hard, painful',
. poor.
-Mahanghang, Piquant.
‘maanghang.

Mahina. Weak. - .
" Mahind ang  Weak-hearted.
6ob.

Malinhin. Modekt.
Mnhnlugﬁ. Valuable, pre:
) cious.
Mapanﬂun , Craver.

palahmii .o

Maigi.
Mainam’
Maitfm, .’ Blnck .
Maiklt. Bnef short
Maigst. " ghorty ;. "
Muilap. Shy; - wild.
Mapang-iring. Sqornful
~ M-L

Malabd. Muddy.
Malaks. Strong.
Malabnaw. Liquid.
Malangbd. Proud. .
Malaméng. Advantageous..
Malamén. Fleshy, carnous; .‘

. - pulpous. v
Malaki. Large; big.
Malagkit. Clingy, shcky.

' dglntmuus
Malambot . Soft.
Malamig. - Cool.
Malapad. Wide.
Malapot. Thick, con! 1
' densed. A

Malapy4, ta- Flat. -~ %

lapyA. = B

malanday:-
Maliit.
Malibog. . .
Malinis.
Mnlisdong.




.M_h.hik'dng. Concave, hollow
Malungkot. ‘f Borrowful sa.d

" Malumbay. ;. Serry. N
Maluwag. Loose.
" Maluwang. ‘Broad.
M---N
' Manipfs. Thin.
Maningas. Ardent, fervent,
‘Maningning. . Glittering.
Mapagnasd. | Desirous,
N longing.
M---P
- Mapanglaw.  Sad.
Mapalad, mali- Happy.
gaya.
Mapatt. Bitter.
Mapulé. Red.
Maputik, maa- Muddy.
Igbwab.
Mapusyaw. Deadened color.
Mapitagan. Respectful.
Mapitagan, ma- Polite, cour-
galang, maa-  teous,
lang-alang.
Mn}iamansng; Boastful.
pninngﬁs
anagparnng- Vainglorious.
Mapun White.
- M-R
E unangij. Honorable; ho-
T nest. - ¢
‘Marildg. Illustrious, ho-

norable.
"

L

Masuwayin.

~

| Marahés; Rigorous; brave: - -
Maralitd. . . 4;. Poor, indigent.
‘| Maramot. Avaricxous ;
Marikit, masan- Pretty.
ting. "
Marungis. - Spotty, speckled
Marumf. Dirty.- .
Marunong. Learned; qntalh
gent. ’
‘M---S ,
Masay4d. *  Merry, joyful,
content.
Masamyo. Fragrant, odori
ferous,
Masarép. * Bavoury.,
Masam4. Bad.
Masalitd. Talkative,
' talking.
Masakit. Sore. '
Masalik. Nutritive, subs-
_ tancial. h
Masanling. Moral.
Masidhaya. Eloquent.
Masidha, Perfect. ‘
Masigasig. Active. N
Masipag. Diligent, labo-
rious. .
Masikap. Diligent.
Masirib. Intelligent.
Masiyasip, mai-- Judicious, pru.
sip.” ., dent.
Masikip. Tight, cloge.
Masanghil. Strict, rigoroua.
Masinurin. Obedientp' ‘sub-

roiesive. .
Dmobedlent .




“dt;né.

. M atayog, .
" Matarfk. Steep.
Mataring, ‘ma- Bnght. talented:
tahmb .
Matalino. Enhghtened.
Matin. " Judicious, pru-
. dent, wise.
- Matapang. Brave, valiant.
Matab4. Fat; greasy.
Matimtiman,  Discreet. -
timtiman.
Matambok. Bulky.
Matakuw. Glutton, a great,
' eater.
Matalfm, mata- Sharp.
las.
Matulis. Sharp-pointed.
Matulin, mabi- Swift.
1is.
Malibay. . Strong, sohd
Mitigs. Hard.
Matining na  Serene:
i6ob.
Matinis. Sonorous, har-
monious.
Matinip. Serious.
-~ Matarong. . Just. .
- Matuwid. nght stmght.
Matamfis. Bweet. .
Matipfd. Economic.
Matunég. Sonorous:
Maltfisin. . Patient.
anan\lyﬁ . Flafterer.
Mapag&hnga- -Cursing.
yaw, palata-: o

. ngeyay.

M—Y-.
Mayabang Boasting, vaunt:
idg. . . b
Mayumi Soft, mild,
k., -
Mayunl. T(::I;ir, delieate
mild. E
) Mayaman. Rich.
Bask, sipik. Cloven. ~
Bawal. Forbidden..

M;mtang.’

Maunt!, muntf. Little. - '

Bihfs, maysuot. Claq.
Binigwasfin, hi- Shapen.

nugisan. -
Binuntal hi-  Stricken.
namp S
D.-bmyagan Infidel, pagen. -
Di-mabilang. Innumersble, - ¥
numbeiless. .
Di-madﬁhtﬂ, Insufferable;in-

dt-madalumat. ~ tolerable.
Di-marating; Inaccemble .

Di+masabi;’ at-
malmysny,‘_ it



Tllegible.
Intangible, not
" tobe touched-

Dl-mabasa.
~ Di-masaldng.

Di-matarék. . Unfathomable.
" Di-matingkald, [ncomprehen-
o . sible.
Di-namimu-  Unfruitful.
. nga.
Ginasdan, bi- Chidden.
" nulas.
Ginapas, gapus. Mown.
NEgusddn. Long-snouted,
- blubber-lipp-
ed.

Hininat, Hinthi- Bidden.
néf, nduutos.

Hindi patas;
di-patas;
hindi-alas, df-

Unequal.

.7 alas.
Hindi-paris, di- Unlike.
paris.
Inahitan. Shaven.
Ipinangandk. Born.
- Linagarl. Sawn.
Maukasdsami, Noxious, hurt-
nakasdsamé4;  ful, mischiev-
makapi~ ous.
panganyayd, -
nakapipa-
. nfanyayd.
Maipagbibili, Saleable,
sukat bilhin.  marketable.
Maihdhaldl. Eligible.
Nabdbasa, su- Legible.

‘kat-mabasa.
Nikikita, litdw. Visible.
Nslililok, niuu- Graven. -
-kit, ndkikin-
tal. .

Nnm_dning‘d. " 8wollen.
Nakdkain, su- Comestible, eat-

kat-makain. - able.
Nufinitan, nad- Warm. , -
alinsangu- -
pan. .
Nagfgindw. Cold.
Nahihiy4. Ashamed.
Natituw4, nali- Joyful, glad,
ligaya. cheerful.

Namidmutiktik, Replete.
Nag-fisd. Alone; single.

Nagigutom. ~ Hungry.

Naduhiawe Thirsty.

Namdmaos, na- Hoarse.
mdmaldt.

Nayiyamét, Weary.
yamét.

Nakatayéng-  Stiff:
matuwid, na- S
ninigds.

Nauukol. Belonging.
natutungod.

Patdy. Dead."

Pinasubé, lutd. Sodden.

Pinagkitdn, Waxen.
maypagkit.

Sakdy. Ridden.

Sundg, sildb.  Burnt.

Sunédsunéd.  Consecutive.

Tinagd, tinad- Hewn.
tad. i

Ang. The.

Ané? What?

Alin? Which?

Alinman, ka- Any.

hi’t ané, ka-
hi’t alin.

|



r

- Ang tmﬁin; ang The whole. . ..

‘bodng. . . . N
-Ang sBng. .

: Ba.wk’t, bruva’t Each

isd.
anm’t, lahdt,
[ahadt ng.
Bisdn; bdlang-
na, alinman.

Every.

- Biksf, bisdn. Neither.
Kapwa, duha. Both.
Kauntt. Few.

. Karamihan, Most.

ang lalong
marami.

Either, neither.

Kah\]smhin:}

kaigihan, sa-

T pit.
Gayén.
Gayon din.
Ibi.

Tlin, kauntt.
Tldn.

sd.

Isapd.
Lahdt, tandn.

Lnldng marami.

Marami.
Wald (wa-
ling. . .\ )

Enougﬁ. :

e

Such.
Same.
Other
Some.

A few.
A, an,
Another.
All.
More.
Many; much.
No.

PAGLILINGAY NG MGA DAYLAS NG MG\ NAMANG
PANGKALAMAAN.=DECLENSION OF THE ARTICLES OF

COMMON NOUNS,

Nominatunhin (.) (Nominative)
Qenitunhin. (Genitive). . . .
Ditunhin. (Dative).
Akugatunhin, (Acusative). . .
{Bokatunhin == Vocalive) .
Ablatunhin ng dahildén at lugdl.
(C.insal and Local Ablative).

"

Ablatunhin ng sulyang (Instru-
mental Ablative). . .

A

) Arg mz:\. snhtﬁng ité ay g‘\lmg sa. latfn’g noménatus,
bnmnggn’ i, genitus, .
“inakusahdn’’

(.
‘“‘nginnlanan’’,
nigity'?; accusatug,
nawag’’; at ablatus,

smubl”
‘dinald”.

. t

Ang. . ..
Ng, sa. . . . .
Sa, pari sa.

NEo

~

mmmik”
bmala” H vocalu'c

The
Of the.

To the, for the.
The

. For the, through_

the, from the,
to the, at the,
in the, into

the.
With the, by the.

datus, “1b1-
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: PAGLILINGAY NG MGA DAYLAS-NG MGA NAMANG
PANGSARILI. =DECLENSION OF THE ARTICLES OF PROPER’

NOUNS. )
Kasalay,
Nomoay . . .. Sio ..o
Genit . . . .. Ni, kay. . .. .
Dat. ... .. Kay’ pari kay.
Akus . . .0 Kay. . ... ..
Ablat . . . .. Kay, . o -
(Bokat)

..

Kariigan,

Singular,

John.
John's; of John.
To John; for John.
Fl John
To, for,
John,

BANH

from, with

~, Plural,

Francis and company ;.
Francis and family.

Francis and company’s;
Francis and family’s.

To, ~or for Francls and com-
pany; etc.

Francis and company ; etc.

To, for, from, with Francisand
company; eet.

Nom. . .. .. Sina Pransisko. -

Genit . . . .. Nina og kina
Pransisko.

Dat. ... .. Kina og pard ki-
na Prangisko.

Akus . . . .. Kina Pransisko.

Ablat . . . . . Kina Pransisko.

Ang mia.

Ang ma bmlbnnng pilipinhin.
Sa mga binjbining amerikanhin.
Ang kahinhindn ng mgx babaing
pilipinhin.

Kgy Ginoong Bantog.

" Kay Ginang Kalinisan.
Kay Gining Liwayway.
Ang bahay nina kdpitdn’g Pelis.

The.

"The Philippine ladies,

To the American ladies.

The modesty of the Philippine
women.

To Mr. Bantog

To Mrs. Kalinisan.

To Miss Liwayway.

The hause of Ka;ntdn Pelis and. ;.
family. Conae

S



C e
y :
=COMPARATIVE.

PANGHAMBING

Mabait para mo, og mnb:ut na
para mo. .

Masipag gaya ko.

Maputf parang kastild, og mapu-
ting  parang knstild.

Si. Pedro ay kasing dunong ni
Huwan.

It8’y kasing sayd niyon.

It6’y singhaba niyan.

Si Katalina ay kasing ganda ni
Inés.

Ang akin’g lapis ay singhaba ng
akin’g panulat.

Ang iyong dulang ay singlaki ng
akin’g dulang.

Singgagaling.

Singdidildg.

Singbabangé.

Magkasinglaksds.

Magkasingdangil, magkakasing-
dangdl.

Prudent li{:e‘ you.

Diligent like 1.
White like Spaniard.

Peter is as learned as Johp.

This is a8 merry as that.

This is a8 long as that.

Catharine is as beautiful as Ag-
nee.

My pencil is as long as my pen.

Your table is as large as my table.

(They are) equally excellent.
© - equally illustrious.
equally -odoriferous.
equally strong.
equally honorable,
equally honest.

Mataas ka kay sa akin. Ikaw’y
lalong mataas kay sa akin. Ma-
taas paikaw (og mataas ka pa)
sa akin.

Si Luwis ay lalong matalino sa
kay Pransisko.

Si Gregoryo ay mapitagan pa sa
kay Her6nimé.

Lalong mahinhin si Mariya sa kay
Huwana.

Lalong maganda kay sa.

Lalong malapad kay sa.

Lalong malamig kay sa.

You are taller than I am.

Louis is more enlighte%d than
Francis.

Gregory is more polite than Je-
rome.

Mary is more modest than Joanna.

Handsomer than.
Wider than.
Cooler than.
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Lalong mayaman sa kay. ' Richer than.
Lalong kaibig-ibig sa kay. More amiable than.
Lalong matind sa kay. More prudeit (judicious  than.
Siyaay digtunwn}; mapitagan para  He is not so polite as Paul.

ni Pablo. :

Ang atis ay dt geanon? m‘u- Atis is not 80 savoury «s mango.
sardp pare ne manggu, . ) )

Di gaanong masigasig para ni. Not o active as. !

Di gaanong miapuld pare ng. Not so red as.

Di gaanong dukhi gaya ni. Not g poor as.

Di gaanong buhaghag guya ng. Not so spongious «s.

Kulang ng sigasig. Less active.

Kulungng puli. Less red.

Kulang ng bait. Less prudent.

PANGKATAASAN’G TIBOBOS.=ABSOLUTE SUPERLA-

TIVE.
lmbha'n.{] m.thgay , lubhang ma- Ve1‘,1/ happy.
palad.
‘Tubhang dakila. . Very great.
Lubhang maganda. Very benutiful. ' N
Lubhang malnki. Very ]urée.

Maganda kang lubhi.
Maganda kang totoo.
Maganda kang di sapala. ;
Maganda kang di hamuk. You are very beautiful.
Maganda kang df palik. You are very hi‘mrlsome‘
Tkaw ay ndpakd ganda. ‘ ‘3
Tkdw’y labis ng ganda.

[Labis kn ng ganda. )

——— vt

Malayong di palik. v Far distant,
Lald pang mabuti; mnbuh pmg Far better.

|
|
|
|
|
|
|
|
df paldk. ;
[




- Lubhdiig maram, maruming ma- | A good deal.of - -~ "3

mi | A gréat many.
. . A good many.
Katamistamisan. Very sweet, or the very sweet.-
S " ness.
Kalinislinisan. - Very pure, or the very purity. -
-Kabutibutihan. Very good, or the very goodness.
Kasamisamian, - - Very bad, orthe very badness.
Kabanalbanalan, . Very holy, or the very holiness.
Katarungtarungan. Very just, or the very justice. P
Kasantusantuhan. Very saint, or the very sanctity.
Kacinhaginhawahan. - Most salubrious. /,-.
Kabanalbanalan’g Amd. Most Holy Father.
Mainam na mainam. Very fine.
Maayong maayo. ' Very kind
Magaang na magaang. Very light. * .
Mabigdt na mabigit. Very heavy.
Maliksing maliksi. Very quick.
Mnhinang mahina. Very weak,

Sadydng baft, sakdal nZ bait, Eminently virtuous.
snkdntka.baitnn. ’

PANGKATAASAN'G KATUGON.=RELATIVE SUP?ILA-
' TIVE. :

Ané lalong masipag sa pag-aaral.  The most. studious.

Ang lalong kawiliwili. The most agreeable.
Ang lalong pino. The finest.

Ang lalong mapalad. The happiest.

Ang lalong malaki. The largest.

Ang lalong maliit. The smallest.

4ng lalong matimtiman. The discreetest.
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Mabuti; Taldng
10ng mabuti, ang kabutibuti-
han.

MasamA; laldng masami; ang .

lalong masam4, ang kasamé-
saméan.

Munt!; laldng muntf; angialdng
muntf.

Marami; laldng marami; ang la-
16ng marami, ang karamihan.

Huli; laldng huili; ang kahuli-
huliban. '

Una; laldng una, nauuna, dati-
han; ang kaunaunahan.

Matand4; lalong matanda; ang
katandatandaan.

Luma; laldng lumad; ang kalu-
‘malumaian.

mabuti; ang la-

Good ; bettef; best
Bad; worse; worst.

Little; less; least.
Much, fnnn;'; morg; most.
Late; later; latest or last. '
f‘ore; former; foremost or first.

Old; elder; eldest.

Old; older; oldest.!

_Kapitapitagan.
Kugalanggalang.
Kauli-ulilip.
Kaginhaginhawa.
Kaayaaya.
Kaibig-ibig.
Katakottakot.
Kakilakilabot. -
Kahangdhanga.

Makamdmatiy.
Makaldlugdd.
Makatituwa.
Makahthiyd.
Makaliluwalhati.

Respectable. |

Venerable; reverend.
Healthful, salubrioug, salutary.
Salubrious, healthfal.
Delightful. I

Amiable. - |

‘Dreadful. .

Horrible. .
Admirable.

!

Mortal; mor(iferou{s
Agreeable, pleasing. !

Agreeable, pleasing, pleasant.
Shameful.
Glorifier, glorifying.




o

 Masdsabi. " Expressible.

Mangysayari. " Possible, .

Magigawa, madakdas. ~ Femsible, praetlcuble

Makikita. .~ Visible, .

Makdkain. . Eatable, comestible.

Mafiném. . Potable.

Matdtanggap. ) Acceptable,

Di-matiis, di mabatd. Insufferable, unendumble.

Di-madalumat. o Intolerable. :

Dt-mapatawad. . Impardonable, irremissible.

Di-magamit. Unserviceable, useless.
b

Sukat magawd. It is possible to do.

Sukat gawin. Tt is possible to do.

Mangyayaring maamit. It is possible to use.

Mangyayaring gamitin. It is possible to use.

Sukat matiis. It is possible to suffer.

Sukat tiisin. It is poesible to bear. -

Mangyayaring matiis. It is possible to bear.

Mangyayaring tiisin. It is possible to suffer.

Madalfng gawin. Easy to do.

Maliwag sabihin. Difficult to say or to tell.

Mihirap kamtan. Difficult to obtmn

Kaparis, kapantay, kaalas. Equal!

Kapara, kahalintulad, kahulilip, Similar.
kahalimbawa, kahambing, ka-
tulad.

Kaw.ngis, kawangkt. Resembling, similar.

XIX.

Mga sugnon pangabilang, atb. Numeral adjectives, ect.

MGA PANABILANG Nﬁ\ TIBOBOS.=ABSOLUTE NUME-
RALS.

Balhogsero . . . . . . . _ 0. Nuught or zero."'




Ist (sang)
Dalawi .
Tatlo
Apat
Limd. .
Anim- . . .
CPité. . -2
T Wals -
Siyam .
Puﬂ'—s‘\ngpn—— i m‘,pulo
Lubing-isd. .
Labingdalaw
Labingtatlo
Labing-apat . -, -
Labinglimi
Labing-anim .
Labingpito.
Labingwald
Labingsiyam .
Dalawangpd . '
Dalawangpl’t isd
Dalawangp(i’t dalawi .
DalawangpQ't limé .
Tatlongpl . .
TatlongpQ’t isid .
TatlongpQt’t tatlo
Apat-na-pd
Apat-na:pd’t anim .
Apat-na-pd’t siyam .
LimangpQ . -
LimangpQ’t apat. .
< Anim-na-pl . . .
Anim-na-pd’t walo .
Pitongpl . . -
PitongpQ’t pitd .
Walongpt .
. Walongpt’t walé
Siyam-na-pt .
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1.

2.

3.

4.

5.

6.

7.

-8.

9.

10.

11.

12. ;

13. ' Thirteen.
14. Fourteen.
15. Fifteen.

16. €ixtaen.

17. Seven'een.
18. REighteen.
19. Nineteen.
-20. Twenty.

21. Twenty-one.
22. Twenty-two.
25. Twenty-five.
30. Thirty.

31. Thirty-one.

33. Thirty-three. .
40. Forty.

46. Forty-six.

49  Forty-nine.
50. Fifty.

54. Filty-four.
60. Sixty.

68. Sity-eight. °
70. Seventy.

77. Seventy-seven.
80. Eighty.

88. _ EIghtrelght'

90. Nmety
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Slyv.ml-nn-pﬁ't siyam .
Gatos—sanggntos—sangdnnn

Sanggatds at labingtatlo

Dalawidng g:lu.65=dalawting ddan.
Dalawing gatés pitonzpQ’t isd

,i
Tatlong gatés=tatlong ddan .
Tatlong gatés at Jimd . °

Apat nagat=dsapat na rdan .
"'Limdng gatés= limn’.ng ddan .
Limdng gatds animna. . . }
pt‘t apat. .o
Anim ha gatés=anim na rdan .
Piténg gatds=piténg ddan
Waldng gatés=waldéng ddan .
Siyam na gatés==siyam na rdan.
Libo =sanglibo
Sanglibo’t anim : o
Sanglibo anim na gu.tés oL
at tatlo. . Lo
- Sang-libo’ t apat-na-p.’

Dalawdng libo. .
Sangplng libo= snnglnksﬁ
Sanggatds na libo=sangddan’g }
libo=sang-yuta.
Angaw=sang-angaw. . . . |
=gangping yutd .
Dawinangaw.
Agyoangaw. .
Mampatangaw. .
Tundong-angaw.
Kalaangaw. .
Manapitangaw. .. .
Sagaangaw. . . . ,.
| Bulairangaw . .
Turuangaw

- 99.
100.

113.

200.
271,
300.
305.

400.

500.
564.

600.
700.
800.

900.

1,000.
1,006.
1,603.

1,040.

2,000.
10,000.
100,000.

1,000,000:

Ninety-nine.
Hundred, one’
hundred.
One hundred
thirteen. _
Two hundred.
Two hundred. se-
venty-one.
Three hundred.
Three hundred
five. -
Four hundred.
Five hundred,
Five hundred
sixty-four.
Six hundred.
8even hundred.
Eight hundred.
Nine hundred.
One thousand.
One thousand, six.
One thousand, six
_hundred three.
One thousand for-
ty.
Two thousand.
Ten thousand.

‘One hundred
thousand.

Million.

Billion.
Trillion, -
Quadrillion,
Quintillion.
Bextillion.

_Septillion.

Octillion.

. Nonillion.

Decillion.
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MGA PANABILANG SA HANAY. ORDYNAL NUMERAIB.

Ang una=ang nauna.
" Ang ikalawd.

Ang ikatlo. X

Ang ikapat=ang ikaapat.

Ang ikalind.

Ang ikanim =ang h\a'mlm

Ang ikapité.

Ang ikawalg,

Ang ikasiyam.

Ang ikasangpi.=ang lknpﬁ‘
ang ikapulo:

Ang ikalabingsisi.

Ang ikalabingdalawd.

Apg ikalabingtatlo.

Ang ikalubingsapat.

Ang ikalabinelimi.

- Ang ikalabing-anim.

Ang ikalubingpito.

Ang ikalabingwalg.

Ang ikalabingsiyam. "

Ang ikmh{lnwungpm :

Ang ikadalawongpi’t igh.

Ang ikatalongpQ.

Ang ikatatlongpat dalawi.

- Ang ikapat-na-pQ.
. Ang ikapat-na-p’t limd.

Ang ikalimangpd.

Ang ikalimangpQ’t tatlo.

Ang ikanim-na-pQ.

Ang ikapitongpa.

Ang ikawalongpl.

Ang ikasiyam-na-pfl.

Ang ikasanggatis =ang
+ikasa ngdlmn—ang
ikagatds.

‘Ang lkas.nwgakis at isd

=.ng ikasandia’t isd -
*. =uirg ikugatds at isd.

[

The first. ' T
The second.
The third,

. The fourth.

The fifth.
The sixth.
The seventh.
The eighth
The ninth.

The tenth. . .

The eleventh.
Thé twelfth.

_ <The thirteenth.

The fourteenth.
The fifteenth.
The sixteenth.

. The seventeenth.

The cighteenth.
The nineteenth,

" The twentieth.

The twenty-first.

The thirtieth.

The thirty-second.

The fortieth. ' N
The forty-fifth, )

The fiftieth. PR

The fifty-third. '

" The sixtieth.

The seventieth.
The eigntieth.
The nivetieth.

The hill)dredt;h.

The hundred and first. -

N .
e T e iAo



ng Tkaganggatés at dalawd )
ang ikasangdin't %
da.ln.wu == ang ikagatds
at dalawa. J
ng ikndalawanggatds }

==ang ikadalawangdiiah.
ng ikalimanggatés==—=ang
ikalimangdsan.
ng ika sanglibo==angikalibo.
ng ikadalawanglibo.
ng ikasanglaksi ==ang ika- L
laksd. '\

ng ikasangyutd==ang ikayu-
ta. f

ng ikasang-anZaw==ung ika-
. angaw. _

83— -

The liixvﬁﬂr'ed'n'_lid'segon&.‘

The two hundredth.

The five-hundredth. ,

"The thousandth:
The two-thousandth.

The ten-thousandth.
The hundred-thousand?{.

The millionth.

MGA PANABILANG NA LAMPIBA.DYAON=ADVERB[AL
NUMERALS.

Y
Makéilin?, iling alap?
Minsan, isfing alap.
Makilawa, dalawéng alap.
Mnkzntlo, makdtatlo, tatlong
alap.
Mukdapat, makﬁlp'lt apat na
alap. N
. Makiilimi, hm‘mv alap.
Makdanim, anim na alap.
Makidpitd, pitong alap.
Makiwald, Waldng alap.
“Makdsiyam, siyam na alap.
Makdsangpd), sangplng alap.
Makilabing-anim, labing-anim
na alap.
MakddalawangpQ, dslawangpng
alap. :

-

How many times?
Once, one time,
Twice, two times,
Thrice, three times.

Four times,

Five times.

Six times,

Seven times.

Eight times. - " .
Nine times. - o &
Ten times. : L
Sixteen times.

Twenty times,




>
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' Makdsanggatds, makdsangddan, One hundred times.
sanggatés na alap, sanddan’g
alap. ’ .
Makdsanglibo, makdlibo, sang-  One thousand times.
' libong alap.

MGA PANABILANG NA PAMAHAGL=PARTITIVE NUMERALS

Ilén ildn? . = " How many by how many?
Isd isd. One by one.
Dald-dalaws. Two by two.
Tatlo tatlo. Three by three.
. Apat apat. Four by four.
Sangpil sangpl. ", Ten by ten.
Dald-dalawangp(. Twenty by twenty.
Sangga-sanggatés, sangda- One hundred by one hundred.
sangddan.
Sangli-sanglibo, One thousand by oue thousand.,
Sangla-sanglaked. Ten thousand by ten thousand.

Tig-isa. One to each one.
Tigalawa. - Two to each one. .
Tigatlo. Three to each one.
... Tig-apat. ' Four to each one.
Tiglilimd. . Five to each one.
Tig-anim. Six to each one.
Tigpipito. Seven to each one.
Tigwawalo. C Eight to each one.
Tigsisiyam. - Nine to each one.
Tigsasangpll. Ten to each one.
Kalahatt. Half.
- Katlo. ' Third.
Kapat. ) . Fourth.
. . s
R ., " X . .

S e e S e ey



X

Pipisuhin.

Sasalaptin. ~

Peperahin, sesentimusin.

Aapatin, apatin.

Lilimahin’g sentimés, lilimahin’g
pera, lilimahin’g kagatés.

Ising epsangplin’g piso.
Aklat na kakahatlin.

Kudernong sisikapatin, kuder-
nong sikapatin.
Kaldng sangsalaplin.

Tinafu&y na sesentimusin.
Panyulitong sisikolohin.

Of one peso. i
Of one salapt, or ﬁ!ty centavos
Of one centavo.

Piece of four.

Five-centavo piece; ﬂve-cont
piece; of five centavos, of ﬁve
cents.

A bill of ten pesos.

Book of two reals, or of twenty-five
centavos.

Copy-book of one real, or of 12%
centavos.

Hat of four reals, or of 50 cen-

tavos.
A loaf of one centavo.
Handkerchief of one half real, or
6 2/8 centavos.

Tigatlong piseta.

Tigalawang piso.
Tigeangpfing sikapat, ’
Tigdalawangpd’t liméng piso.

Tigtatlongplng piso.

Tigwalongpd’t anim na sentimds.

Mangusing. (Kusing) One. half centavo to each
one. -~ -
Mamera. (Pera) One centavo to egch-one.
Mangagatés. (Kagatés) . One cent to each one.
Manentimds. (Sentimés)  One cgntavo or cent.to
~ each one,
.

At three pesetas apiece; of 3 pe-
setas.

At two pesds apiece; of 2 pesos.

At ten reals apiece; of ten reals.

At twenty-fivé pesos apiece; of 3
25 pesos. N

At thirty pesos apiece; of 30
pesos.

At eighty-six centavos apxece,
of 86 centavos.
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Mangu\valta. : .(Kugv‘alta)' One cuarto to each one. -

Manmkapat,.mnnﬂmpat. (Saikapat) = One real to each one,
Manaikolo, manikolo. ° (8nikolo)  ~ .One half real to each ope
Mamiseta. . _ (Piseta) ' One peseta to each one..”

angahatl, ) (Kahati) - . Two reals to each one.
Manalapi. (Salapi) Four reals to each one.
Mamiso. (Piso) One peso to each one:
Mangdipé. : (Dipsd) - One braza (fathom) to -

. ) .each one.
Mangdangkal. *. (Dangkal) One prmo (.‘nndbreadth)
: , i to each one.

MangZab4n. (Kabin) *'  Oue cavan to each one.
Manalép. . (Saléy ) One ganta to each one,
Manggatang. o (Gatang) ~  One chupa to each one.
Magkano? : How much?

- Magkakano ba ang milén? Tig For how much a melon?_
magkano ang mil¢gn?

Mamiseta. For one peseh : ‘
Tig sangplng sentimds. " Tor ten centavos; for ten cents.
-"Tig magkano ang salép ng bigs? For how much a ganta of rice?
.Tigdalawangp’t limding senti- For twenty-five centavos.
més; mangahati. ) ’
Tig tatlongplng kagatds. For thirty cents. *
. 7’_5 )

»
!

MGA IBANG BAGAY NA HINGGIL SA MGA SUGNONG PA-
NABILANG, ATB.=0THER THINGS ABOUT
- NUMERAL ADJECTIVES, ETC.

. fisd, isf lamang. . Only one.
fish-icd, ficé lamang. Only one.
Kaisflisd, kaisaisabhan, Single, unique, |
Dédalawi, dalaw:i lamang. " Only two. /
Dadalidalawi, didalawd lamang.  Only two.
Tétatlo, tatlo lamang. ' Only three.
Tatatlo-tatlo, titatlo lamang. Only three.
Tlin? How many?
lktuhin ka? Ikmlén kayd? What number of order are you?
[]




Ikailin ‘8iya? -

akad’y giyang lknlmm
-+Tkadnim siya.
" Ikaildn’g araw n8ayén ng
‘ b‘ugvan g it6?*
Ikalabing-apat.
Ildn’g taén na kays? Gaané ang
- inyonggulang? May ilin’gtaén
- ka na? Gaano ang gulang mo?
Mayroon na akéng tatlongpt’t
siyam na tadn. Tatlongpd’t
siyam na taon na ang akin'g
. gulang.
Sanglibo -isangddan at anim-na-
plng kabayo.
Snflgg'nés na bahay.
Biin ng na isdng libo san"gu.tés at
Inbmgplm
Bnkood Kabite, K. Plhpmhan,
lknlnbmg -upat ng Agosto ng
isanglibo waldng gatds pitong-
p0’t limd.
Unang ‘araw ng Digyembre, o
ika una ng Disyembre.
Piyd ika Una.
Piyd ika Limi.
Le6n ika Labingtatlo.
Piy6 ika Sangpa.
Benedikto ika Labinglimd.
Pilipe ika Lawd.
Pilipe ika Tatlo.
Alponso ika Lahingtatlo.
Guilyermo ikn Tatlo sa Inglisnan.
Isabél ika Lawd.
Kabanatang ikalawd.
Pangkat 1kalnb|ngtatlo.
Anéng oras na?

(e

i Akﬁ’y ikahmﬁ aké ang lkalumi

#,

VD
It am he ﬁfth

He is the sixth. :
What day of the ménth

Tt is the fourteenth,
How old are you?

I am thirty-nine years old. - - ‘

A thousand.one hundred and
sixty horses.

A hundred houses. .

Number one thousand oneshun-

dred and seveunteen. .

Bakoor, Kabite, P. 1., August "
the fourteenth, one thousand-
eight hundred and seventy-
five.

The first day of December, or
December the first.

Pius the First. . :

Pius the Fifth. K

Leo the Thirteenth. )

Pius the Tenth.

Benedict the Fifteenth.

Philip the Second.

Philip the Third.

Alphonso the Thirteenth.

‘William the Third of Englan

Elizabeth the Second, -

Chapter the second. .

Section the thirteenth.

What o’clock igjt?
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Tkawals na sa orasdn, ikawaléng.

oras, ikawaléng oras na.

Ika myam na oras, ikasiyam

_ nang oras. |

Tka labmgdaluwing oras.

Ika labingdalawding oras at la-
binglimdng minuto; ika labing
dalawdng oras at isdéng kuwarto.

__Ika isdng oras at kalahati.

Kulang ng isdng kuwarto sa ika
dalawdng oras.

Lkatlong oras at dalawangping
‘minuto.

Kulang n% dalawangpig minuto
sa ikatlong oras.

Sa anéng oras? Andng oras?

Sa ika isdng oras, ika ising oras.

Sa ika apat na oras, ‘ika apat na
oras.

Sa ika dalawdng oras at labing-
lim&ng minuto.

Sa ika dalawdng oras.kulang ng
isdng kuwarto.

Miminsan, {isdng alap. -

Mamakdlawd, dddalawing alap.

Mamakdsangp(, sisangplng alap.

Mamakdsanggatds, sisanggatos
na alap.

Ising kntlé, isdng katlong ba-
- hagi, isdng saikatlo. -

Dalawéng katld, dalawdng
saikatlo.

- Tatlong kapat-bahagi; tatlong

saikapat.

[séng ikalimé.

Tatlong 1lmllma, tat]ong
saikalimd.

It is eight o’clock.

1t is mine o’clock. -

PPN
Tt.is twelve o’clock.

It is a quarter past twelve.

It it half past one.

It is a quarter to ‘two; it wanf.s'

a quarter o two.
It is twenty minutes past three.

1t is twenty minutes to three;

" it wants twenty mmutes to
three. e,

At what o cloek?

At one o’clock, .

At four o’clock. .- N

At a quarter past two.
At a quarter to tvtvo. -
Once only. i
Two times only.

Only ten times. .
Only one hundred times.

"One third.

Two thirds.
Three fourths.

One fifth. .

“ Three fifths.




" Fourth.
ikawalé Eighth,

o Tenth.

61 ikagaté: Hundredth.

T ' o
Mya hal{pnama, * . Pronouns.

) PAGL[LING‘A.Y NG MGA HALIPNAMANG LAGYUON
... CLENSION OF THE PERSONAL PRONOUNS,

, PANG-UNANG LAGY0.=FI1BST PERSON.
’ KMIay ' Sinpdar.

Nom. - - - - < Ak6. I . :
Genit. - - - - Akin, ko. " My, mine, of me. By me."
Dat. - - - - - 8a akin, pard sa akin. Me, to me, for me. ’
Akus. - - - -'Sa akin. Me. J L
Ablat. - - - - 8a al\nn. . Forme, to me, -with me,
' i me, from me, eto. . - . :
. 4 .
Raringan’g tibobos. Absolute Plural
Nom. - - - - Tayo. We. . .
. @enit. - - - Atin, natin. " Our, ours, of us.. By nd

Da.t. --r-8a ahwud sa mn Us, to us, for us.. .
Kus. ---Sa.atm.,» Us. 7 ;
- --Sa atin. R For, ns.h\u, mth

T . trom




. Kq%ﬁyan’g P&ndhiu)dldzﬁ

Nom. - - - - Kawif.

@enit. - - - Amin, numin,
Dat. - - - - Saamiii, patd sa amiin,
Akus. - - - Sa dinii.

Ablat. - - - 8a amin.

Our, ours, 8t uis. "By

Us, t0 us,. fgr-us.

o T :

For us, to us, with us, bf us;
from us, éte.

PANGALAWANG LAGYO.=SECOND PERSON.

Kuaalay. .
Nom. - - - - Ikdw, ka. -
@enit. - - - Iyo, mo.
but. R Sa iyo, pari sa iyo.'
Akus. - - - 8aiyo.

Bokat. - - - Tkiw.
Ablat;/ s - ?u iyo.
AR

8

EKatifigan.

Nom. - - - - Kayé.
Genit. - - - Inyo, ninyo.

Dat. - - - -Sd-inyo, pard sa inyo.

Akus. - - - 8a inyo.
Bokat. - - - Kayé.
Ablat, - - - Si inyo.

Pandduiga. ©
Nom. -.- - - Ki;é .-- =Knui_.,

Singular.
You. Thou.
Your; yours, of you. By you.
Thy, thine, of thee, By thee
You to'you, for you. Thee, to’ )

thee, for .
‘thee.
You. Thee.
You. " Thou.

For you, to you, with you,. of
" you, from you, etc. For thee,

with thee,
ete. -
Plural. .
You. Ye.
Your, yours, of you. By you.

You, to you, for you.

You. )

You.

For you, to you, with you, of you,
from you, etc.

Dual. .

You and 1.(yoit of mé). Thow -
and 1.
(thouiy

Ame. .




- pard s _
2 T \ ata.

'Sa kanitd. -Sa ata.

84 kanitd. Sa ata. .

" PANGATLONG LAGYO.=THIRD PERSON., ’

(Sg lalaki.)",

kmhy' S . Singular.
Nom. - - - - Biya. He.
Gemt .- - Kaniya, niya: - His, ofhim. By him. =
Dat. - - - - 88 kaniya, pard sa "Him, to him, for him. .
4 keniya.
Akuy. - - - S8 kamya ’ Him. . .
Ablut - - - 8a kaniya. For him, to him, with hun, :
1 . him, from him, etc. T
_ (Sa babai) . e
Nom, - - - - Siya. She. L
Genit. - - - Kaniys, niya. Her, hers, of her. By her
Dut . . . Sa kaniya, pars sa Her, to her, fot her. .
ka.mya. .
Alms ..- - 84 kaniya. Her
: Ablat. - - - Sa kqmyu For het, to her, wnh her, of e
“ . : from her, ete.

(Sa hindi lalaki, di rin babat )

Nom. - - - - diya. It. .
" Genit. - - - Kaniya, niya. Itg, of it. - By it.. “
) AR Sa kaniys, paré 88 Taq it, forit. ~
: N “kaniya.” FES :
R ---Sakamya -

--- 88 kamyn



oo aklat,

: Kanﬂgan
“Nom. - - - - Gild. They. -

..“ Genit. - - - Kanild, nili. ~ . Their, theirs, of the
" Dat. - - - - Sa kanild, pard sa “Them, to them; for thi
BRI kanild.. - ) '
Akus. - - - Sa kanila. Them. o
Ablat. - - - Sa kanild. - - For them, ‘to them, with t.hem,.» o
. of them, from them ete. I
I
Ak6 rin. . I myself.
Ikéw rin, kay6.rin. - You yourself.
Siya rin nga. He himself; she herself.
Tayo rin ngé ;. ~kl.mi mm"a - We om-selves
Kay6 rin. You yourselves.
Sild pangd. " They themselves.

pd .
MGA HALIPNAMANG PANG-UKOL.0@ PANG-ARL
=POSSESSIVE PRONOUNS. ®

" Nom. Ang akin’g lupdin.=—=Ang lupain-ko. My land.

. Ng akin’ g lupdin.==N§g lupiin ko. )
Gem’t + Of my land.

Sa akin’g lupain.==Sa lupain ko. J .
b { Sa akin’g‘lupdin.===Sa lupafn ko. To my land.
at, - . .

| Pard sa akin’g 1upn{n.=;Parxi sa lapain ko. For my land-
{ Sa akin’g lupafn. Sa lupafn ko. ) .
Akus. } My land.
| Ng akin’g lupafn.=—=Ng luptin ko. f
Bokat. Akin’g lupain.==Lupain ko. My land.
Ablaj. Sa ekin’g lupafn.==Sa lupfn ko. " For my land, with my

‘ ln.nd ete.
sy o
‘Ang akin’g mga lupdfn. My lands.
Ang mga lupdfv ko. -
Ang 1yong nk]nt, llng myong Your book. A

~
Your.book.



His- books.

g nyang mga aklat.

Ang‘kan'xyang panyd. - | ] o
* A babui) j  Her handkorchief. -

nyo niya. R
-.Ang mgn pnnyo niya. Her handkerchiefs.
"' Ang kaniyang. kald. His hat.
g Ang kaniyang saya. © Her skirt.

y Ang atin’g banwa. - $ Qur country.
Ang- banwa natin. .
Ang amin’g bansi. | .
-’An.g bansd namin. | Our nation.
Ang atin’g mga bahay. {

Ang méa Yahay natin. Ogr houaee_.

Sa inyong mga halaman.

Sa m"’a halaman

niny

Ang bandxlé. ng kanildng .
bansd. Ang watawat The flag of their nation.

ng bansd nild.

"8a knmlang m&a magulang. } ‘ ..
Sa mga magulang nild To theif 1_’"9'“"8'

To your p)lants.

MGA HALIPNAMANG PAMATLIG -—DEMONSTRATIVE

‘ PRONOUNS.
) Nom.s - -Tthoe v o - = - =Yari. This. .
Qenit Nxté ditoss. Nir, dini ea.  Of this.. .
Dat. - - - Dlto 8a. Dini sa. To ﬂns. for this

, nité, . Dini sa, nirf.
i, Dinisa.

Akus. - - - Dlto
Avlat - -




N - Diyan sa.
+Akus.- - - Diyan sa, niyan.
Ablat.. - - Diyan.sa, niyan.

s

- lean, alyan sa.

That.- BRI

Of that.

To’ that. for that.

That..

For. tbnt to that wnth thnt
that,” from that etc :

Nom. - - -Yaén. - - - - - - - =TIyon. . That.
@enit.- - - Niyadn, doon sa. Niyon. Of that.’
Dat. - - - Doon sa. _To that, for thnt.
Akus.- - - Doon sa, niyaén. Niyon. = That.
Ablat.- - - Doop 8a. * For that, to that wltb
that, of that, \from
. . that ete.
/ N -
Iténg mga sanggol. These bubies. ~
Iyan’g mga batd. Those children. S

Yadn’g mga -binata.

Sa taong iyan.

Sa tadn’g it6.

Iténg binibining ité.
Niyan’g ginoong iyan.
Doon sa talubatang iyon.
Ang mgu itd.

Ng mga. iyan.

Sa mga yadn.

Those young men.
To that man. ;
In this year. N
Thislady. =~ = .
Of that gentleman. .
To that young person.

hese. ,
Of those. e -
To those.

MGA HALIPNAMANG PANGKATUGON AT MGA-TALABING.
=RELATIVE PRONOUNS AND LIGAMEMTS.

Ang batang naglalard.
Ang infng ne kumdkanta.
.Ang asong tumétahdl. '
Ang dlagdd na bumédbasa.

Ang taong sinisinta. .

Ang'bahay na nasunog.

The boy who plays (oris playmg)

The gxrl who sings (or is singing).

The dog which barks.

The pupil that reads; the pupil whe
reads.

The person who is loved; the be-
loved person.

The house that was bumed

Sabihin ninyosa kaniya, na aké’ v Tell hlm that I came.

naparito. .

: Hmdl toboo, na kayé’y naparoon

ngy bg
5"‘7 pi 1pIr
Taong mubmt.

It is not true that you went to !

Kawit.
”ﬁ aral kayé ng wi- Isit- true that you hnve sthdxed
inhin B

the Philippine ltmguage, .
Prudent man,




ng P’lxpmban
Kapuliai llpmhun (K

I Sino. ¢
;,Kdn no, nifio.
< 8d kiinirio., pard

 kanifio. e
e Sa kanino.
- S; knmno
3 Kar{ﬂpan.
- 'Nom. - - - Sinosino.
“ @enit, - - - Kanikanino.
* ‘Dat. - ---8a, knnikunino,

. pard_kanfkanino.
" Akus. - - - St kénfkanino.
. Ablat.- .- Sa kanikanino.

’ ) i ka&alay. t
Q‘Nom. —.- An6‘=Ang an6.
" Génit.- - - N§ and, sa. ano

Dat. - - < - 8a 6nd, paré gd uhd.

©Akus. - - - NE ang, éa'an
.. Ablat. - --- 8a 406, nt‘ran

PRONOUNS

. of what'. -

;! To whut, for what,

Smgular

.Who.
Whose. Of whom by whom
To ‘whom, for whom

Whom.
For whom, towhom with whi
of whom, fmngwhom, eto
Plurd -

"Who.
‘Whose.
To whom, for whom.

Whom .
For whom, to whom. mth
whom, of whoni, from whdm,

Singular. :

What.

Of what.

To what, for what.
Wh

at. . o
For what, to #hat, with wHa
of what, from what; éte. -
Plural. o
What.




wS. etc.

Kaaalay R
Nom. Alfn.=Ang alin.

@enit. Ng alin, sa alin.

" Dat. Sa alin, pard sa alin.

~ Akus, Ng alin, sa alin.

blat. Sa alin; ng alin

Karifigan. -

Alfn-alin.=Ang mga alin.

Ng alfn-lin.
- Ga.alin-alin.

blat. Bsr'naané,' nﬁ:mgun_. .

Which. Which'one.
Of which. Of which ode.”’
To which, for which.. To wlnc

one, for which one. -~ :

Whlch ST
For which, to whlch from
which, ete. o
Plural.

Which. Whmh ones. -
Of which. - Of which ones:
To Whlch To which ones.

. ———————————

MGA HALIPNAMANH HINDI-TIYAK.= INDEFIN[TE .

Nom. Isé.= \ng isd.
Genit. Ng ISB, 8a isd.
Dat. Sa isd, pnm sa isd.
Akus. Ng 159., 88 isd.
Ablat. Sa isd, ng isd.

Iténg isd. .
Diyan sa isd.
Doon sa isd.

Ibd. -
Iséng tao, iséng lagyo.
Balang araw. ,
Ang balang tao.
Sa balang isd.

. Man..

. Sinomén.

. Anomﬁn

PRONOUNS.

. A, afl, one. .
Of a, an, one. :
To a, an, one; gOr 8, an, oae.
A, un, one. .
For a, an, one; of a, an, one,
{rom a, an, one; etc.

This one.

To that one; to that other

To that one of yonder place.’

Other.

A certain person.

Some day.

Any man.

To each one.

Even.

Any one,
gomebody:

Anything, sometlung, whawver

Anythlmx,, whxchsoeyer.

- aoybody, eome’-one ?




Abal qmaba.l abalin.
Abala: umnb»la, abalahin.
Abuldy: umabuloy, abuluyan,
mbuloy
Abot: umabot, abutan, abutm
'AbSt: umabét.
Abét:. abutin. )
Akald: nag-akald, akaldin.
Abdy : ‘mag-abdy, iabdy.
+Akd: umakd, akdin.
Akb " pangakd: mangakd, ipa-
ngakb, pangakian.
: Akad pangakad mangakad.
) . ;Aksy unmkay mlg-akny,
o -akayin.
Aqu: ma{g-akay.
Akda- nmgk(iﬂ, akdafn.

“To think.
- To drive.

) Tcrmnke toﬂo, wlu"

To oceupy.
To bother, to occupy
To conmbnte, to help.:

To-overtake, to be overtnken

To reach. j
To get, to be got or gotten,f :

To bail. SR
To pEomise.

To hunt, to chase. .
To guide, to lead.

To breod.




e

mag:aklas.

Al\usfi umakusi; akusahd;
Aky-lt umhkyat.

~“Adya: mag-adya, iadya.
Adyo: umadyo.

Adhikd: mag-adhika:

. Admit{: umadmit{, admitihin.
Agap: umagap.
Agaw: umagaw, agawin.

~ Agdon ambay: m'w-ugkfon mug-
ambay, agdundn, amba

iagdon,
Angit:

Ahit:
Ahit:
Ahon:
Ahon:

Alaala:

Alaga:

Alaala:
Alaald:

iambay.

angatin
umahit, ahitan, ahitin.
mag-ahit.

umahon,

umahon.
mag-alaala, 'nIn]uhgnin.
mag-nlagd, alagdan. .
ipaalaala.
mag-alaald.

Alang-alang: maalang-ulang, ka-
alang-alanganan.

ltim :

~Alig: maalig, aligin.
. Alam: makaalam, maalaman,
mélaman. '

Alam: umalam,

Alam: makaalam, mualaman og
. mélaman.

_Alim: alamin, .
Aiﬁm* pn,altim magpnnlain.

7

m&klalhm’ palue]umdn

: .To

To go. up.

To desire, to aim.

To admit.

To anticipate, to advance! |
“To snatch.

To go up, to ascend, " to, climb.
To-save, to free from dnnger o

To maintain, to support, -to:

sustain,

To lift. _up.

To shave. L

To shave one’s self.

To go up hill.

To land, to go on shore.
To remember.

To care.

To remind.

T'o doubt.

To regard.

To vary, to alter.
To be aware.

To be lenrned. 'l .

To know, to be ncqumnted mth

To be acqulunud.wnth
Fo take leave.

tervene; to meddle.wif

K




agat mug-alagata, umnla-
gntd.‘ alagatin.. . ]
: Almgasngns. ,mag-alingasngas.  To muke noise.

"‘Alinlangan: ‘mag-alinlangan, To doubt. °
- “pag-nlinlanganan. .
Alipistd: - umallpusts, mag- ~ To despise.

alipustd, . alipustdfn.

* Alipin: uwalipin, alipinin. _ Toenslave. .
Alilﬂ}ll‘:\: umalimura, alimu- To outrage.
rahin
Alis: umalis, " o To.depart, to go away.
Alis: mag-ali¥, “aligin. * To take off.
Aliw: wmaliw, aliwin. To console, to comfort.
Almusdl: “mag-almusil. To breakfast.
Alpuas: mag-alpas, alpasin, pi- To ralanse.
walin.
Amis: umamis, amisin. To oppress. tre

Ambag: um:un\) ng, mag-ambag.  To contribute.
Améy: umamdy, amuyin. To smell.
Amdy, pangamdy: mangaméy To smell.
Avfik: mag-anak; maging andk. To beget; to bear, to be l)egotten, :
Andk: auuk'in. . 7 To be adopt(d v

To bear, to bring forth. -
Anik, punZandik: ipangendk. To be born.

Andk, panganik: mangandk.

- Anumana og alumana: mag-  ‘To mind, to care for, to esteom,

anumana, anumanahin, alu- - '
: -manahin. T ¢
o . Andukd’: mng-im}uka uman-

dukﬁ hndukﬁin’ i,




1 mnﬁé]ﬂ., s..!{gHm.

‘Angk'in: uhxangkin, angkinfn.
Angkop: mag-angkop, angkupin,
pag-angkupfin.
_“Anib: umanib.
Auntay: mag-antay, antayin.
Antabdy: mag-antabay, antaba-

, yanam.
Antig: umhntig, mag-antig, an-
tigin,

- Antilo: umantilo, antiluhin, ma-
kuantiio, maantiluhan, maan-
tilo.

Anyaya:
~han.
Apdy: g)ﬁg-apéy.
Apoy: aphyén.

Api: umslpi, apihfn.
Apeld:
Aral:
Aral:

mag-anyaya, anyﬁynf

unapeld.
umaral.
iaral, -aralan.

" Aral:
Aral:

mag-aral, pag-aralan.

paé-anlan.

"Aral: .magpaaral.

Aral, panaral: mangaral ipa-
pgaral, | pangaralan.

Anl: ariin, ipalagdy.

Ari: mag-arl.

Arl:

mag"aﬂ

To arroga(:e o appropnate w
one’sgelf, K

To'appropriate.’ ' o .

To compound, to compose; to .
enchase. :

To adhere.

To wait, to await, to expect.

To wait for, to expect.

To agitate.

"T'o understand, to be understood.
to be acquainted with, to be
informed.

JTo invite, to be invited. =~

To make fire.

To set fire to.

To wrong, to offend, to grieve.

To appeal. '

To teach, to educate, to instruct.

To be taught, to be educated,
to be irlstmcted.

To study.

To be studied.

To make (others) study.’

To preach, to be preached.

T consider.

. To appropiate anythmg to one’s

self.
To possess, to own,.to hold.

L4




umm, asahan.
~:Aw,pangaso mangaso.
‘Asfn: mag-asfn, asnan.
Asistf: umasisti, asistihdn.

' Asugy: umasugyd, mag-asugyd.

Ataki:
pxyaplsip.
Atas: mag-atas, atasan, iatas.

umataki; atakihin,

Atds: mag-atds, atasin, pag-
atasfn,

Atim: umatim, atimin.

Atd: umatd, mag-atod.

AwA: maawd, kaawdan; ma-
habdg, kahabagdn.

Away: umaway, awayin.

Away:
Awat:

mag-away.
umawat, awatin.

“To_be'adopted.

“Fo adopt. -

_To plow, to be plowed

To hope.

To hunt with a ‘dog. or dogs y

To salt, to be salted. e

To attend, to assist, to be 8t- .
tended, to be assisted.

To claim, to demand.

To attack, to be attacked.

To appoint, to order, to ordaian -
to be appointed, to be ordered,
to be ordained. o

To divide, to part, to be divided )
into parts, to makg' parts.

To suffer; to tolerate, to be
tolerated. N

To attempt, . to try. B

To pity, to be compassionate. '

To fight (one to otker, not
mutually)

To fight, to quarrel (mutviallv). .

To separate, to hinder, to im:. .-
pede. e

To discount, to deduct.

To sing; to be sung.




Ayaih: umaydb, ayabin. .
Ayaw: nmay;iw.'ay.-nwin. To dislike, to" refuse.
Ayaw: mag-ayaw-ayaw, pag-ayaw- Fo proportion, o

ayawin.
. i
Ayd: umayd, aytan, ayuin. To favor. )
Ayon:. umayon, ayunan, To agree. ' B
Ayos: mag-ayos, ayusin. To rugn)ﬁt‘e.‘ )
: to wompound;
to eorrect.
to arrange;
to order.
Ayos: wayos, miayos. To conform™ l:&
Ayok: mag-ayok, ayukin. To consent, ~ *
Aywan og ewan (ko). I don’t know.
Agpis:  mag-agpis, agpisin. To press, to be pressed,
Abds: wmabds, abasin. "o disapprove, to be disap-

proved; to reprove, to be re-
proved. )

Angkap: mag-angkap, , iangkap. To applicate, to b&applicated, to
apply, to be applied.

Ambil:  mag-ambil, ambilin. To vamcn(, to-be commented.
- Amboy: mag-amboy. To adjudge.
Amboy: unzunboy, ambuyin. To appropriate-to oue’s self,
Antas: mag-antas, antasin, To graduate, to be graduated.
antasdn, .

Asog: mag-asog, wmasog, asu-  To esterilize, to be esterilized,
gin.

Babad: mng\mb_nd, ibabad. To soak; to steep,. ~ S
Babdg: magbuibig. ' "To quartel-(teo or wiore picrsiie,
mutually).z, ;. o




" fnagbakbak.

i Bnkod o
: .Bx,xdlis:
lisin.

magbnkod,

bakuran.

Bagay:
B:\go:

mdébagay, bumagay.
naghago. ’
Bago: bumago, baguhin.
Bangon: bumangon.

Bangon:
Bahagi: magbahagi, lnhagth
og bahaginin,

magbangon, ibangon.

Bahagi, panahagi: mamahagi,
- ipamahagi.
Bahin; mﬁgbuhx’n.
Bihala: magbahala.
Bahald, pamahali:
pamahalian.
Bald:
. Balaod:
!f slayag:
yag, balayagin.
Buland! .maglnihuiﬁ:

mamahala,

maghalid,
magbalaod.

muaghalayag, bumala-

Balami: buwslym, balwmin.:

ba- -

:!ﬂﬂghﬂ'ﬂn@{llﬂ,
langkasin, a4l Ly -

Bnlungka.;ir

Bala:- maghald, i pagbaldan:. .
Balasa: maghaldsd; ‘tharhalasa,
- balashin,

: mﬂgbukh’tk ‘htkhakin. g
" "To fence; - “to mdose, . ,.
bumadlis, badlisdén, bad-

To form, to be formed.

To draw lines; to draw, to_ be
drawn. B
To suit, to fit.
To vary, to change. S
To modify, to ch:mge..'
To rise, to get up.
To raise,
To divide, to part.

To distribute, to dispart.
To sneeze.

-To care. .

To govern, to heI governed. .

To speak, to say; to accuse.

To proclaim.,

To g@stfon repentedly.
i e

To renew,'to renovate; to reform

To  detain.

To threaten, to threat, -
To shuffle  theé cards:




“‘I_Balot. mngbnlot “balutin,
: 'Bnlldyt magbn.hdyn bnhdyahm.

) Bﬂlga' magbaliga.

Bnhgyﬁ magbs.hgyﬁ mnmahgyﬂ -

Baluktot: magbalukbot baluk-

. tutin, -

ka]ik:' magbalik, bumalik.

Balikldob: magbnlikléob.

Banat: magbanat, banatin.

Bantay: magbantay, bumantay,
bantayén.

Banglaw, anglaw: magbanglaw,
anglawiin,

Baon: magbaon, baunin.

Bajn: magbadn, ;ibaén.

Baré: bumaré, magbars, baru-
hin.

Basa: burhasa, basahin.

Basa: magbasd.

Basi: bumasd, magbasf, basiin.

-Basag: bumasag, basagin.

¢ .
Basag: mapbesdg, pagbasagin.
Basbas: magbasbas, basbassn.
Batak:- bumatak, batakin.
Bati: magbatd, bathin.
Batid: bumatfd, makabatid,
mgbnﬁd,: batdin.!

. To wll a stor_y

To trade, .tb tmﬁc. '
To bend. ~° ’

To come back, to_ return.
To convert.
To stretch, to lengthm to ad]\rstv
to extend. :
To guard, to watch; to,be
watched. .

To rinse cloth:

To take provision; to provide ar-
ticles for a journey.

To burry, to be burried.

To modernize.

To read, {0 be read.

To read much.

To wet.

To break, to be broken; to
fracture, to be fragt:ured.

To break much, to be .breaking.

To bless, to consecrate. :

To pull; to attract. .

To suffer; :to undergo troubles.

’Ift?understand,' to perceive.




tyngin, bntyagnn.

i Buﬁ bumatl bntlm* ‘magbigdy --

e gmahzaynng bati.

'."'BBWal magbawal,
* pagbawalan.

..(Buwns. mngb.lmls, bawasan,
bnmm.

; Bayad mnkbayad pﬂgbu\nran,

‘ bayaran, ibayad.

Bayé: magbayd, bayuhin. -

ipagbawal,

Biybsy: magbaybay, baybayin.

Bawl: bumawl, bawlin.

Bawl: magbawl, bawiin.
Bigkas: bumigkas, bigkasin.
Bighani: bumighani bighaniin.
Bigh‘a.nl: mabighani.

Bigb: mabigd.

. 'Bigtiy: magbigdy, ibigdy, bigyan.
_ Bihag: bumihag, bihagin, ’
'4Bihﬁ.g: mamihag.
Bihis: mugbihis, bihisan.
Bihis: 'bumihis, bihisin."
'Bi_lung: ‘bumilang, bilangin.
- Bili: bumilf, bilhin.
Bili:  magbilf, ipagbilt.
E :_Blli. mamilf.’
2 'Bxliv mszblbxli

" To be captivating.

’l‘o greet, w' s&lu K

To forbid, to be forbldde
" hibit. K
To diminish, to s'nlitnét.‘ :

To pay, to be paid.

To pound, to be pounded. . . :
To spell, to be spelt. ' L
To retrieve a loss. -
To withdraw, to take.
To pr to be prononnced
To oblige, to compel. o
To be obliged, to be compeléd. :
To ke lost; to be disappoi.ixtp'd'
w fail. B
To give, to be given. e
To captivate.

To clothe, to dress.
To reward, to reodmpense
To count. :

To buy, to be bought
To sell;_to- be igold;
To be bnymg or. puxohm :



Bilin: magbilin, ipagbilin, pag-
bilinan.

‘Binyag: magbinyag, binyagdn.
Binyag: maminyag.
‘Bintaw: magbintaw, bumintaw
\bintawin.
' Bingbing: magbingbing, buming-
. ~~bing, bingbingin.
Bitay: bumitay, magbitay, bi-
tayin.
Bitay: bitayin.

Bitaw, butdw: magbitiw, mag-
butdw, bitawan, butawan:
Bitiw: magbitiw (ng tungkol).

Bitin: magbitin, ibitin.

Biyalii:-magbiyahi.

Bilanggd: magbilanggd, ibi-
langgd, bilangghin.

Bird: bumird, birtin.

Bithay, bistay, ag-ag: magbis-
tay, bistayin, ag-agin.

Boto, botos: bumoto, bumotos,

ibotc, ibot‘os,‘botohan, botosan.

Buké: bumuk.

Bukds: magbukds, buksan.
. Bugbog: bumugbog, bugbugin.
Bulaan: magbulaan..

Bules: i}umulas. bulasin.
Bulas: bumulas.

b “t0  request; to X
commend; to commund;’ to’

bespeak’.
To !iapﬁze.
To be baptizing. (
’I"o suspend.

To retain.
To hang. .

To be hanged.
To loosen; t((? free, to release.
i
To quit, to resign.
To hang up,.to be hung up.
To travel; to voyage.
To imprison, to be putin prisor

To jest, to hoax, to-joke; tc

mock.
To sift.

To vote, to be voted.

To open. .

To open, to be opened.

To bruise, to beat, to be beaten.
To lie. ‘
To seold.

To grow.




* " Bunot: . bumunot, bunutia.
.‘Bund: ‘magbund, makipagbuns.

™ Bun_tal: magll)}xntul,' bumuntal,
buntalfn. ,
Buntong-hininfa: r;mgbuntong-
hining4.

) Buntong-hining4: ipagbuntong-
hinin:4, pagbuntuhdn’g-hini-
nga.

Bunton: maghunton, ibunton.
Bud, bud: magbub.

Bué, butt: bumud, budin.
Bué, bui: mamud, mamud.,

" Buré: bumurd, burahin.
Burd: burahin’g guhitan.-

" .. Butas: bumutas, butasin, butasan.

Butawin: magbutawin. b
© Bubd: magbubd. -
Bubd: magbubb, lbubb
Buhay: mabuhay.
Buhay n# mag-uli: mabuhay
_ na mag-uli.

- Buhay: buhayin,
" Buhos: magbuhos, ibuhos..

To embraider:
To burnish, to be burms od.
To pull out, to pull up,

To struggle.

To strike, to be struck

To sigh.

To sigh for.

To pile, to be piled. .

To make entire or integral, to B
. form. i

To compose, to be composea; to
form, to be formed.

To coagulate, to curdle; ta
congeal.

To erase.

To dash.

To pierce, to bore.

To disburse, to expend.

To found, to cast, tomelt|

To spill, to shed.

To live.

To resuscitate, to revive.

To resuscitate, to be resuscitaf
To spill, to ‘shed, " tq be.




Buhos: ibul;ps, busan.
Buwis: bumuwis. ’
Bunsod: magbunsod (ng
_ bangkd), ibunsod. -

Kagit: kumagit, kagatin.

Kuabi: kumaba ang dibdib.

Kabit: magkabft, kumabit, ika-
bit, kabitdn.

Kahig: kumahig, kahigin.

Kalig: kumalig, magkalig,
kalagin.

Kalig: magkaldg, kalagin sa -
sala og dusa, nbsulbih{in,
pawaldn’g-sala. ’

Kalakal, pangnlakal: manga-
lakal.

Kalds : kumalas, magkalds, ka-
lasin. '

Kalat: magkalat, kun'mlm.,
ikalat.

Kalga: magkalga, kalgahin.

Kalingd: kumalingd, kalingdin.

l{alkublni: kumalkuls,
kalkulahin.

Kaléob: magkaldob, ipagkaléob,

Kuin: kamain, kninin og kgnin.

Kain: magpakain, pakanin.

Kalég: kumalég; kalugin, .

To pour. .
To pay :taxes.
To launch, .

K

Ta bite, to be bitten.

To pulpitate. :

To fasten, to be fastened; to at
tach, io be ae(n.qhe]i.

. To scratch, to scrape.
.

To untie, to loosen.

To absove, to acquit.

To trade, to traffic. '

To loosen, to untie; to unfol
to expand; to unweave, to
ravel; to break the promise.

To spread.

¥,

To load.

To heed.

To calculate; to reckon.

To grant, to concede.
To éat, to be eaten; to dine.
To feed, to be fed.

To stir. g‘




manganlong

i Kanlong. magkazﬂong. kanlu-
" ‘ngdn, ikanlong,

: Kamot: kumandot, kamutin.

Kal:)ig,qrig: kumabig, kabigin

umarig, arigin.

Kadiit: kumadlit, kadlitén.

Katupkop: mgkalupkop, kalup-
kupan.

Kandili: kumandili, magkandili,
kandilihin. ’

Kmmt magkamit, kumtum

Kanta, awit: kt.xmnntn magkan-
ta, kantahin, umawit, awitin.
Kdén: kumadn, kaunin.
Kapit: kumapit.
Kapén, bating: kumapén, bu-
ma@ing, kapunin, batingin.

. Kasil: magkassl, kagalin, ikasdl.

Kagil: pakasil; mag-asawa,

Kaskas: kumaskas, Imskasfn,
askas.

Kahg: kumatig, katiganf

Katég' kumabég, katugfn.

: K.ayng' kumayag, kayngm, ma-

nguyés e

“To shelter one's salf.;

To get, to acquire; toattain; to -

" To sing, to be sung

To shelter; to cover. ) :

To scratch, to claw.
To atract.

To scarify.

To enchase. .

To protect. e
succeed in; tobe gotor gotun

To call, to invite.
To cling; to grasp; to hold.
To geld, to castrate.

To marry.
To get married; to mhrry.
To scrape, to scrape out;
rub.
To favor, to protect, to second
to patronize. .
To knock. i
To summon, bo oall to a’ mee
mx (Sp.,.

to



‘Kulang: msagkulang. .
‘Kulang: mag_k\ilaﬂg 8a, sumala.

Knygm:' kumayam, kayamin.
Kayam: makayam.

Katiwald: magkatiwald, ipagka-

tiwald, pagkatiwalaan.
Kibs: kumibd.
Kib8: huwag kumihd.
Kikil: kumikil, magkikil,
kikilin.
Kilos: kumilos, kilusin,
Kiling: kumiling.

‘Kiling: ikiling.

Kindog: kumindng.

Kinain, panginain: manginain.
Kilala: kumilala, kilalanin.
Kilala: makakilala, makilala.
Kilala: mangilala.

Ki'lu]n: magkilala.

Kilala: magkakilala.

Kilala: kumilala ng utang na
160b.

Kita: makakita, makita,

Kita: kumita, kitain,

'Kongkista: kumongkistd,
kongkistahin.

.Kongkistn: mangongkistd.

Kuderno: magkuderno, mag-
balét ng aklat. .y

—110—

To convince.
To be convinced.
To trust in, to confide.

To m%e/;}‘to mumble.

To be quiet.
To file. NS

To move, to be moved.
To be inclined, to incline.
To incline, to be inclined.
To glitter,

.To graze, to pasture.

To recognize. y;

To know, to be known.

To be recognizing.

To recognize each other.

To be acquainted with‘ one
another.

To acknowledge.

To see, to be seen.
To look for.

To conquer.

To go conquering.
To-bind books.

To be short.
To fail.




umpnsal kump\salfn

pumhin
knha' kumuhn, knhnnm og
" kunin.
‘Kuha: manguha, pangunin.
. Kuha: makakuha, makuha.
’ Kunét, kubét: magkunét,
magkubét.
Kurihi: magkurihi, kumurihi.
" Kurihf: kurihdn, kurihin.
Kuwenta: magkuwenta,
wenta, kuwentahfn.

kumu-

Kumpil: magkumpil, kamumpil,
. kunipihin.
Kurét: kllhurét, kurutin.
Kuskos, kusét:
muskos,

magkuskds, ku-

magkusét, kus-
kusin.

Kuyém, kuyumpis, kuluntoy:
manguyém, manguyumpis,
manguluntoy

D

Dakild: magpadakild, padaki-
léin.

Dagén: magdagdn, daganfin,

- idagdn.

! Kumpuni mngkumpuni, kum- ¥

To aggrandize.

To burden, to press,

To confess the. ams.l
To confess.

. To take, to bé taken.

To be taking.
To able to take, can take.
To plait.

To correct.
To be corrected.
To account.

To confirm, to be confirmed.
g \

To pinch.

To perfricate.

To shrink, ‘




: Dagisf: dumagfs, magdagis,
idagfs.

Dalé: magdals roon, dalhin dooa.

Dald:
Dali:
Dalé:
Dald:

dalhan.

magdah‘i rite, dalhin dito.
magdald,

padald, magpadals.

Dald:
Dala:
Dala: mangdala.
Dald: daliin.

ipadald, padalhdn.
dumala, dalahin.

Dald: madald. ‘
Dalt: dalfin, dalidalifn.

Dali: magdumali, magmadali
Dams:.dumams damu.hi‘ﬁ og
damhin. |
Dalaw: dumalaw, dalawin.

Damdam: magdamdam,
dumamdam.
Damdum: magdamdam.
Dambong: dumambong, dambu-
ngin, mangdambong.
Damdam: magdamdum.
Damdam: magdnmdm,
~ damdamin.

l)nl6m. magdal6m, idalém.
dalumin,
Dahds: dumahds, dabasin..:

Daig: magdaig, dsigin.
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To outbid.

To take, to be ta.ken. to - cay

To be given, to be carried to.

“To bring, to be broaght.

To fetch, to bear. N

To send, to have anyﬂnng “gent
or brought.

To be sent.

To fish with net dala.

To go fishing with net data.

To correct geverely, to be warned
by sad experience.

~

To be waruned by sad experience.

To hccelerate, to hasten, to
forwgrd.

To accelerate, to haste or hasten

To tduch with hands; to touch .
or feel.

- To visit.
To feel.

To regret; to resent. . I
To rob. ) |
To be moved, to be affected.

To be sorry.

To complain before a judge, w

demand justige. i
To take by force, to force. .
To fumigate, to steam. -




k magdanas, dumanas, -
“‘danasan, danasin.

:Danas ! makaranas, maranasan.
Dafng: dumaing, maghinanakit.
Daan: dumaan, magdénn.
Daan: makaraan.

Dakip: dumakip, dakpin.
‘Daft: dumaft, idait, magdait.

Daiti: dumaiti, idaiti, magdaiti:

Dagilap: magdagilap,
dumagilap. ’

Dalangin: ‘dumalangin, dala-
nginin, lulanginan.

Dalangin: idalangin.

Dalangin, panalangin: manala-
ngin.

Dalubasd: magdalubasa, daluba-
sdin, dalubasdan,

Dasél: magdasdl, dasalin.

Dasal: ipagdasdl.

Dasitdl:

bapat: marapat.

magdasitil, dasitalin.

Dapat.

Dapat, kailangan.

Daos: magdaos, dausin, iraos.

Daw og raw, diumané, dikund,
umand. '

’l’o prevall. .

To experience, to -be”'
experienced

To experience, can experxeneo

To complain.

To pass.

Can pass, or be able to pass. .

To ssize, to catoh, to apprehend, -

To join. s

To join.

To reflect the rays of light.

To pray, to implore.

To pray for.
To pray; to make an orison, »
prayer or supplication.

To interpret, to be interpreted.

To p}ny.

To pray for.

To recite, to be recited.

To become worthy; to deserve, -
to be right.

Shall, should; ought to.

Must. e

To hold, to be held; to réaiipe,;, =
to take place.

It is said, they, 8ay.



Daya: magdayd, dumaya,
* dayain. '
Dayd: mangdaya.
Dikit: magdikit, dumikit, 1d1kit
diktan, , ,..
Dikit: magdikit ng apéy.
Digma: dumigma, digmafn.
Digm4: magdigmd, magdig-
mian.
" Dikdik: dumikdik, magdikdik,
* dikdikin.
Dikta! magdikta; idikta.
Dilim: dumilim, magdilim.
Dilim:
Dilig: magdilig, diligin.
DBimdim, pan‘imdim: manim-
dim, panimdim{n.

padilimin.

Dito: parito, pumiatito.

Dité: dumito. .

Dibuho: magdibuho.

Dispensd: magdispensd, dis-
pensahin. <

Diwang: magdiwang, ipag-
diwang

Doon: pa;oogl; ‘pumaroon.

Doon, kiroon: magkaroon.

Doon: dumoop.

Dulot: magdulpt. -idulot,
dulutnn.

Dungis: duﬁmngxs\ mngdungm,
dungisan. .. ,

x g .
Dungis: m’a;ungi,san.__

To deceive, to cheat. -
To be deceiving, or b_;,chgqi_xn
To stick, to join.

To kindle. .
To war, to fight, to combat.
To war, to fight, to combat,

To pound, to grind.

To dictate.

To darken, to grow dark..
To darken.

To water, to irrigate.

To think, to imagine.

To come, to come here.
To stay here.

To draw.

To excuse.

To celebrate, to hold a feativity,
‘to entertain.
To go, to go .there. .
To have, to get.
To stay there.
To give, to éerve; to be iivon,
to be gerved.

To stain. |

To be smngd. )




Dusa: magduies.. -

"' Dusa, parusa’ magparusa.

Duaa, parusa: parusahan.

Dispatsa: magdlspatsa, dispatea-
hin.

Embargo: umembargo, mag-em-
bargo, embarguhin.

Emigré: umemigra.

Empaki: mag-empaki.

3

Engkanto: umenvkmto, eagkan-
tuhin.

Engkanto: maengkanto.,

, Ergo: umergo, erguhfn.

Gakla: gumakla.

Gdkla: magakla.

Gagéd: gumagdd, gagarin.

Gagé, gahis: gumagd, gumahfs,
gagahin, gahisin.

Galdw: gugnai:iw, galawin.

Galing: manggaling.-

@Galing: gumaling.

suffer’ pumshment, w’ su
pain.
To punieh.
To be punished.
To dlspawh

E

To distrain, to embargo. to seize,

To emigrate. -
To patch up in chests; to wrap
~up in hides or skins,

To enchant, to fascinate.

.To be enchanted, to be fascis’
nated.

To argue.

G

To surprise.

To be surprised.
To imitate.

To violate.

To move.
To come from. :
To tecover fmm 2 d}uuo “or




Galing:
Galing: mapakagaling.
Galang: gumalang, igalang.
Galit: magalit, kagalitan.
Galit: gumnlilg, galitin.
Gamlang: maggamlang, mang-
gamlang. .
Gamidy: maggamAdy, gumamdy.
manggamady.
Gambald: gumanbald,
gambaldin.
Gdmé: maggamd, gumams,
Gamit: gumainit, gamitin.
“Gamét: gumamét, gumutin.
Gamot: maggamot. .
Gamét: magpagamét.
Gana: gumana, gm}ahih.
_Gandp: gumandp, ganapia.

‘Gandp: magandp.
Ganti: gumanti, gumanting-
pald.

_Garanti: gumamntx, gsmnnlmn.

Gasta, gugol: gumastn. gumugol,
. maggasta, mag- gugol gasta-
hin, gugulin. E

Gaod: gumaod, sumagwan.

Gasta, gugol: magkagasta,

magkagugol. . * -
" Gatas: gumnatas, gatasan.
' Gawd: gumawd, gawin.
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magpagaling, pagalingin.

To. imprm.re; to l_ieal. to cure.
To attain salvation. -
To revere, to respect.

To grow angry, to be angry. .
To vex, to xrnmte, to make angry.
’I‘o be engaged in an mdustry.

To work in an office, to be en-
gaged in a trade. +

To hinder, to ohstruct; to dis-
turb, to perturb.

To produce.

To use, to be used. to be applied.

To cure.

To cure one’s self.

To have - - - cured.

“To gain, to earn.

To execute; to discharge, to
perform; to accomplish, to be
accomplished.

To be accomplished.
To reward, ts recompense.

I
L

To guarantee.
To spend, toexpend, to be spent.
~

To row. )
To have expenses; to pay the
cost, to bear all charges.

To milk.
To make, to do, to work;

made, to be done.
BN

to be




x Gnya. gumays, gaynhan.
: Guya./ guyshin.

Gaw& mnm&wﬁ .manggawa.

.. GibA: gumibs, vibhin.

.

’ ..-Gusto gumusto mtuhin

GibA: maggibd. . .

' Gibi: manggibd.

Gib4: magibi.
Giling: gumilng, gilingin.
Giliw: gumiliw, giliwin.

Gilalds: manggilalds.
Gigil: manggigil.

Gitla: gumitla, gitlahin.
Gitla: mdgitla.

Giging: gumising, giginZin.
Gising: r.nvxigising, gumising.
Gisi: gumisi, gisiin.
Gulat: gulatin.

Gulat: mdgulat. [
Gulong: gumulong.
Gulong: pagulungin.

Gulé: ‘gumulé, guluhin.

Gulé: mngkagu.h&
Gulé: mangguld.

Gulpi: gumulpi, gulpihin.

Gupft: gumupit, manggupft gu-

_pitfh.
Gupit: magpagupit.

To work.

To imitate.

To copy. to be-copied.

To demolish, todestroy.: - :

To. demolish many things.

To be demolishing.

To be demplished.

To grind, to be ground. ]

To love; to sympathize, to re-:
member lovingly.

To wonder.

-+ To rage.

To frighten, to surprise.

To be frightened, to be surprised:

To wake.

To awake.

To rend, to be rent.

To startle.

To be startled.

To roll.

To roll, to make it rell.

To embroil, to confound, to in-
volve in differences.

To have trouble, to be in troubl_e. 3

To disturb. } , ' .

To hit, to beat, to strike, ‘to be..
hit, to be beaten, to be struck. .

To cut with the seissors, to cut e
the halr.

’I‘o have one’s hair -cut,
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' Ngﬁ:ﬁa,- panfahds: mangahds.
Ngalan: magngalan, ngalanan:

Ngalay: mangalay.
Ngalit: magngalit. R

Ngalitngit: magngalitngit.

Ngamba, pangamba: mangamba.

NZanZa: ngumanga.
Ngangd: ngangdin.

Nganib, panganib: manganib.
- NEatd: ngumati, nZatafn.
Nginfg: manginig.

Ngilin, pangilin: mangilin.
Ngatngat: ngumatngat,
magngatngat, ngatngatin.

. Ngitf: ngumitt.

Ngiti: .ngitsdn.

Ngitnlﬁitf magngitngit.
‘Ngiyaw: nfumiydw.
Ngiydw: pangiyawin.
NEuyA: ngumuy4, nuyain.

To dare. . \
To denominate, to give a name,
to bear such a name, to be -
nnmed N
To be tu-ed
To get very angry, making noise
with the teeth.
To creak.
To starle; to fear; to be in dangor
To chew betel.
To chew the betel.
To be in danger, to risk, to peril.
To ticate, to be masticated
To tremble, io quake, to shake
" with fear.

~

To abstain, to forbear.
To gnaw.

To gmile.

To smile at.

To get angry; to darken,

To mew.

To make it mew. C ‘

To chew, to masticate.

H

Habilin: maghabilin, ibabilin.
_Habh: humaba.

To recommend; to deliver. Y

To become long.




'_Habm. maghabla, ihabls.

V'Hal‘)ﬁg: ﬁQMbég, kahnb'ngén:
‘Haki: maghaks, hakain.

Hakbang: humakbang,
Hagis: humagis, maghagis,
hagisin, ihagis. )
Hagidhid: humagidhid,  «
Hngidhin’n.’ .
Hagad: humagad, hagarin.

‘Hu.god: humagod, hagunin.

Hangd: humangé, maghango,
hangufa.

Hangd: humanga, hangaan.

Halagd: magkahalags.

Halagd: maghalagd, halagahdn.

Halél: maghaldl, ihalil.

Halang: maghalang, ihalang.

“Halat: humalat, halatain.
- Halat: mlkaimlntd, mahalatd.

Halinghing:' humalinghing.

. Can conjeture, can ded,uce‘,f

"To oomplmu before. a )udse
To pity, to be compass
To form an -opini'on",.- t
to imagine.
To step. -
To thrown, to be thrown

i)

To abs-rb, to be absorbed.

To run after the t)tlxel'f.qo‘ve\“7
him; to run after him. -

To stroke gently.

To extract, to remove, to-take

to be removed, to be taken.

To admire, to be admiréd. S

To cost.

To appraise, to be apprased.

To elect, to nominate; to - be
elected.

To lay something athwart a :
place; to 'cmss, to be crossed. -
To conjeture by slgns to deduot,“ ‘
to infer.

o
infer; can notice, ¢an be
noticed. '

To neigh.



Hald: maghald, ihald. -

" - ‘Hald: humald, haldin.
Hali-ka, hali-kay6.

- Halili: humalili, halinhan.

Hn.lin)é humalina, halinahin.
Halilagy6: humalilagy$, maha-
lilagyé. ’
Halik: humalik, halikdn og ™

hagkan.

Hamak: humamak, hamakin. -

.Hamat: maghamat, hamatia.
Hamok : 'maghimok.
Hamon: humamon, hamtnin.
Hamon: maghamdn. '
Hamit: maghamit, hamitin.
Hambing: maghambing,
ihambing.

Hambd: maghambd, hambiin.
Handi: maghanda, ihandi.

Hand4: magphhandi.

Handog, alay: maghandng, mag-
alay; ibandog, ialay.

Handnlong: humandulong,
bhandulungin.

Hanap: humanap, hanapin.

Hapis: humapis, hapisin.

"Hapis: mahapis.

S0~

" Come. cE

To mix, to mingle."
To stir,

To relieve, to s;xcceed, to be s'\gn." o
ceeded. ! e

To attract (morally).

To resemble other person.

To kiss, to be kissed.

To contemn, to underrate, toun
dervalue; to be contemned.

To amend, to be amended.. .
To fight a duel.

To dare. -
To be dﬁring. J

To reduce, to be reduced.

To compare, to be éompared.

To naturalize, to be
nuturalized. .

To get ready, to prepare; to be ’
prepared.

Order to prepare.

To offer, to be offered.

To advance, tg attack.

To seek, to look for. - 4

Te afflict, to be afflicted..
To lp.n_xent, to languish, to grieve,
to grow sad.




" 'Hapay: humapay.
" Hapay: mahapay.

Hapon: humapon, og kumain
ng hapunan. -

Harang: humarang, harangin.

Harang: mangharang.
Hardp: humarip.

Harfip: maghardp, ihardp.

Hari: maghari.

Hasd: maghasd, ihasa.

Hasik: maghasik, ihasik.

Hawak: maghawak, humawnk,
hawakan. )

Hatdk: maghatsdk.

Hatag: maghatag, ihatag, ha-’
tagan.

Hatag: ?mmatag.

Hatid: maghat{d, ihatid.

Hati: maghati; ihatiin, paghatiin.

Hatol: humatol, hatulan, ihatol.

.
‘Hayuma: maghayuma, haynma-
* hin : o

‘To detaolish,. to
dovfn“, to bring o'ty
to fell. S
To descend, to stoop.
To fall. : A
To sup, to take one’s supper.

To intercept; to detain, tobe de:
tained by highwaymen. -

To plunder, to assault.

To present one’s self, to appear
before, to report,

To present, to be presented.

To reign, to predominate.

To whet, to sharpen.

To sow, to scatter. 1

To hold, to be held.

To exercise physically.
To deliver, to be delivered.

To deliver one’s self up into the
hands of another; to give
one’s self up.

To conduct, to carry, to convoy;
to take; to accompany, tolead. .
To divide into two equal parts. :
To sentence; to judge; to adv'is'_d. .
to be advised. o
To mend the net.



Hersisyo: maghersisyo.

Hintd: humintd.
Hibik: humibik.
Hikéb:
Higd: humigd, mahiga.
Higop: humigop, higupin.
Hihip:
Hingal:
Higft:
Higit:
Hilik:
Higid:
Hila: humila,hilahin.
Haging:
Hiling: humiling, hilingin,
hilingdn.

maghikdb, humikdb.

humihip, hipan.
humingal.
humigit, higitin.
humigit.
humilik, -

hamigid, higirin.

humaging.

Himawa: humimaw3, himawain.

Himagsik: munghimagsik-

Hin od: humimod.

Hinala:

. laan.

Hipd: humipd, hiptin.

Higpit: maghigpit.

Hinanakit: maghinanakit, pag-
hinanaktan

Hinafng: manghinaing.

Hinang: maghinang, hinangin,
hinangan.

Hingf: humingi, hingfn.

Hinap: maghinap, hinapan.

Himanhiman: maghimanhiman,

_ b'imunhim?/.

maghinaly; paghina-
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. To stain.

To »\xerrwe physw.'\lb, to exer- :
cise in military training. :

To rest, to stop.

To sob, to groan.

40 gape, to yawn.

To lie down.

To sip the broth,

To blow, to be blown.

To pant.

To pull, to draw.

To be over and above.

To snore.

To attract, to be attracted.

To pull;
To buzz, to hum.
To request, to be requested.

to tow,

To injure, to be injured.
To revolt. )
To lick.

To \suspect, to be suspected.

To touch.
To press.

To complain of friends.

To implore.
To solder, to be soldered. Ll

To ask, to petition.

To' mitigate.




.Hmagpns mughmagpls.

Hlpxg. mn.hlplg
‘leém hummim, hiramin.
leﬁm. ‘magpahirdm, pahiramin
" -ipahirdém.
Hitft: humitft.
Hiwa: humiwd, maghiwa,
hiwain.
- Hiya: humiy4, hiydin.
! A
Hiyd: mahiy4.
Hiyaw: himiyiw.
Hirald: maghirald, hiraldin
Hirald: mabhirala.
‘Hiwald: " hugiwald, maghiwala.
Hubdd: maghubdd.
‘Hubdd: hubardn.

.

Hubd: maghubo.
Hula: humula, hulaan.
Huni:
Hulog: mahulog.

Huloé; maghulog, ihulog.

humuni.

.Hulog : maghulog sa ibdng wika,
ihulog.
Hukay: humukay, hukayin.
" Hukay: manghukay, )
Huli: humuli, hulihin.
Huli: manghuli.
l’{'intay: m;ghintsy, hintayin. .
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To be ang\nshed v
To postpone, to; be poa
To' come late
To congeal to concrete by teld:
To borrow.

To lend, to be lent.

To smoke. .
To slice; to cut in slices; - to
wound, to be wounded. '

To shame, to abash,

found.

To be ashamed.

To ery out, to exclaim, to shout.

To disappoint.

To be disappointed.

To be absent.

To undress. g

To undress, to be undressed; to
denude, to be denuded.

to com- " .

To undress.

To foretell. ) .

(Let the bird) sing.

To fall.

To throw, to drop, to make it.
fall.

To tranilate.

To dig, to excavate.

To be digging. .
To catch, to seize; to be caught. :
To go catching. : i
To await. ~



Hipnd: maghipné, humipno',
hipndin, ihiphé,

Huli: mdhulf. .

Hugpong: maghugpong, ihug-'
pong, hugpungdn.

Hulip: humulip, manghilip, hn-

* lipan. :

Huld: humuld, huliin.

Hukém: humukém, hukumén,

Hutok: hnmutok, hutukin. )

Husay: maghusay, husnyiq .

Ibig, 1dob,
[big: umibig, jbigin.
Ibig: mag-ibigan.

Ingli: makaingli, magbigdy
balisa, makabakla.

[ngli: maingli, mabalisa, ma-
bakla.

[haw.

[hi: umihi.

‘Ilag: umilag, ilagan.

Haw: umilaw, mag-ilaw, ilawan

[it: umilit, ilitin. 7

.

Ingat: 'umingﬂ mag-ingat.
Init: mag-init. '
Iné: uminé, inuhin.

Inog: magpainog, painugin.

—124— -

‘To_ translate from ‘one language -
‘to another, to be-translated: "
To remain behind. '

To joint. 1
¢

~

To repair, to be repaired.

To deduce, to infer.
To judge, to be judged.
To bend, to be bent.

© To arrange, to order, to regul-

ate, to correct.
N : .

Will, . '

To like, to loved, to be liked.

To like each other, to love one
another.

To affect.

To be affected.

To roast, to broil.

"To urine, to make water.

To avoid; to shun.-

To light.

To distrain, to seize, to be dis-
trained.

To keep; to be cautious.

To heat. to warm.

To notice. .

To splin. ..




‘nia uminis, uusfn. .

[i6m: aminom, inumfn.

. Tsdd:* mangisda.

Isip: mag-isip, umisipy jsipin.

J - Ipon: mag-ipon, ipunin.
[tfm: magpaitfm, paitimin.
[tim: umitim.
[rog: umirog.
Lwan.
[wan: maiwan.
Laan: maglaan, ilaan.
Laan: lumaan.
Labd: maglabd, labhan.

f.abds: lumabds.
Labds: maglabds, ilabds.

Labds: magpalabds.

Labdg! lumabdg, labagin.
Laban: lumaban, labanan.
Laban: maglaban.
Lakip: maglakip, paglakipin.
Lakip: lumakip.

Lakip: ilakip.

Labra: maglabr4, labrahin

Lak{: lumakf,
Laki: magpalakf, lakhan.
La.gh:'maglagi, ilaga.

Iusgyo “mag-insayo,: ‘insayuhin.

To train one’s self to assa y

To drink, bobedm o

To ﬁsh to cateh ﬁsh

To thmk to mtend “to. consuier
to mind.

To gather, to{mllect.

To blacken.

To become black.

To love, to fondle. .

To leave; to forsake; to quit.

To remain.

To get ready,
prepare.
To get ready, to be prepared.

To wash, to launder.

to provide, to

To go out.

To extract, to remove, to take
out.

To show.

To violate, to infringe.

To resist; to fight; to contravene

To fight, to contest.

To join, to unite.

To associate.

To enclose, to be enclosed.

To work the wood, to cut the
wood. .

To grow.

To increase; to enlaxge

* To boxl meat or roots.’




~ Lagdy: maglagdy, ilugdy.
Lagas: malagas.

Lakad: lumakad.

Lakad: maglakdd.

Laknd: lakaran.

Lukad: lakarin.

Lagak: maglagak, ilagak.

Lagadlad: maglagadlad, lagad-
larin, lumagadlad.

Laganap: maﬂl:\g.ump 1|wmn‘tp,
lumaganap. '

Lagd4, pilma: lumagda, pumil-
ma, lagdddn, pilmahdn..

Laklak:

Lagos: maglagos, lumagos.

Lagari: maglagari, lumagari,
lagariin.

lumaklak.

<
Lagi: lumagi.
Landw, sayat: maglandw, mag-
saydt, lanawin, sayatin.

Lagildng . lumagildng, lagilanZin.

- Lait: lumait, laitin.
Lamas: lumamas, lamasin.

Lamag: maglamds’

Lamas: maglimas.

Lapat: maglapat, ilapat.

Lambal: magln;nbal, lambalin,
paglambalin,

" Lainfg: magpalamig, palamigfn. .

. To put to plnce, to aet, " to: Ja

To fall . (spenking about the lea
ves of trees.) !

o walk, to go.

To walk much.

To walk where.

Ta go for,

To deposit; to repose.

To develop. .

To spread, to propagate.
To sign, to subscribe.

To lap.
To paes.
To saw, to be sawed.

To endure, to last.
To explore, to be explored.

To defeat, to be defexntétl; to
destroy health or fortune.

To insult, to be insulted.

To handle, to touch, to be
touched. T

To touch much, to be touching.

To attack each other, to fight. *

To adjust, to bs. édjusted.

To double, to be doubled.

To cool, to be coolea.v




“Lamay' mnglnmay

" Laguplop ‘lumaguplop, lagup-
Iupfn

Lamon: lumamon, lamunin.

Lapit: lumapit.

Lapit: maglapit, ilapit..

Lapit: maglapit.

Lambot: lumambot. *

Lambot: magpalambot, palam-
butin.

Langdp, langhap: lumangdp, la-
ngapfn.

. > 5t
Laling: lumalang, lalangin.

Langédy: lumangdy.
Larin: maglarin, larinin.

Lard: maglard.
Laya: magpalayd, palayiin.
Laya: lumaya.
Layag: lumayag, maglaydg.
Layon: maglayon, layunin.
Libdk: lumibdk, libakin.
Libdng: lumibdng, libangin.
Libdng, limbang: maglibing,
malglimbang.
Liban: iliban, ilipat.
Liko: maliké.
- "Likd: likffn.
" Libfng; maglibing, ilibing.

X >To cool to become'eoq
Lahld' mlglahnd ]uhlran 1]ah1d To anomf tobeanombed

. To amuse one’s self.

To wake, to Wntch. Ve
To roll up; to carry off; to d
eat; to absorb, to be abs&rbe,d
To swallow, to be swallowed.. -
To approuch to come near. :
To put it near, to have it near R
To approach each pther.
To be come soft.
To soften, to mollify.

To breathe in. 3

to institute, to be

To invent;
instituted.

To swim. - .

To amend; to mend; to com-
pound

To play, to sport, to gnme

To free, to liberate.

To be free. .

To sail, to navigate. -

To long, to aim.

To moek.

To divert; to amuse; to anbertlm

To transfer.
To be-curved. ) .
To ‘make it crooked, to cfook.

To bury.




‘Likmé: maglikme, ilikma.

Likh4: lumikh4, likbain, mag-

likha.
Ligalig: lumigalig, ligaligin.
Ligtas: m‘ngligtns, iligtas.
Lingap: lumingap, lingapin.
Lihi: maglibi.
Lihf: ipaglihi.
" Lingkod: maglingkod.
Lingkod: paglingkurén.
Lilfs: maglilis, ililis, lilisfn.
Ligaw: lumiga'w, ligawan.
Ligdw: mdligdw.
Ligd: maligo.
Ligo: magpaligod, palighan.
Limbag: magpalimbag, limba-
gin, ilimbag. ~
Limi: maglimi, lumihin.
Lilo: maglilo.
Li16: maglild, lumilo, lilain.
Lindng: maglinng, linangin.

Linis maglinis, luminis, linisin.

Lipad: lumipad.”
Lining: maglining, lumining,
liningin.

Lirip: lumirip, liripin.

Liyag: lumiyag, liyagin.

Linds: luminds, maglinds,
linasin, .

“Lihfs: lumihfs, -

- To free, to save, to be aaved

To creat.
To trouble.

To favor, to be favored.

To conceive.

To be conceived.

To serve.

To be served. .

To tuck up, tatuck, to be tucked.
To court, to love. .

To go astray.

To take a bath, to bathe.

* To bathe, to be bathed.

To print, to be printed; toatamp,
“to be stamped.

'l‘z; discuss, to be discussed.

To do treason; to be ungraseful;
to betray.

To falsily, to forge.

To cultivate, to be cultivated.

To clean, to aleanse.

To fly. ~

_To investigate, to be investigated.

To conceive; to v;omprehend, to
understand. )

To love, to be loved.
To exploit, to be sxploited.

To deviate.




Llhnm Jlumiham.

Llham' maghhaman

" Lubgs: lubusin,

Lubng .muglubag, lubagm.
- 1Iubeg

Lubéy: lumubog

Lnbog' lumubég (ang adlaw.)
- Lubaisb: maglubaldb.
_Lublob: mnglubloh ilublob.
- Luklok: lumuklok.

Lukso: luinukso.

Luhdd: lu-nuhéd.
Lunggati: maglungguti.
Lugé 1; makilugéd.

Lugdd: malugéd.

Lug6d: makadlugéd.

.. Lugéd; palugurdn, pairugan.
Lulén: maglulén, lulunin.
Ldglhé. lumuglog, luglugin.

* Lunék: lainunék, lanukin.

" Lunead: lumunsad.

Lunod' m&gluuod lumunod.
Lunod:. malunod. )
“Lumdy,* lubny' lumumny lu-
) muhl&y :

‘Lunas: lumunns, lummm, mag-

" To make eff wts.
. To congragulate.

To write g Jetter.
"To correspond by Int
To complete, to bé;‘éori;plet,
To lower the sails” ="
o

T'o wnllow

To w&llmy )
To &it on the chuir or_throh
T'o jump; t» hop.
To knesl.

To rejoice.
‘To make merry, to glndden
To comply, to please.
To roll up. L
To Fhukﬁ. . -

‘To alight from !
To drown; "to choke.
To be drokiied.
To relent.




"

3

Lusong: lumusong.

Lulan: lomulan.
Lulan: maglulan, lulanan.
‘Lusaw: maglusaw, ldsawin.
" Lusob: lumusob, lusubin.
Lutang: lumutang.
Lutas: lumutas, lutasin.
Lutds: lumutds, lutasin,
Lutd: maglutd, lutlin.
Lupi: lumupi, luptin.
Luwalhati: lamuwalhati.
Luwalhati: macluwalhati.
Luwalhati: magpaluwalhati.

 To embark:

To descend, to come down,
down.. - .

To load.

_Ta dissolva.

To.invade, to be mvaded .
To float.
To resolve, to be reeolved CoE
To conclude.

To cook, to dress victuals. -

To fold, to be folded.

To enjoy glory or beatitude.

To rejoice.

To glorify.

M o

Madali: magmadali.

Magi, p'xgﬁ mamag.’i

Maging.

Mahdl: magmahdl, mahalin.
Mahdl: magpamahdl, pamahalin,
" mahaldn:

Mahdl: mdmahél.

Malf: magkamali.

Malas: magmalas, malasin.
Malasmas: musmalnsmns,
T masfn.

Mana: magmana, mnnahin.'
Man s, bands: mamands.
Manda: magmanda, mandahdn.
(ang mga sundalo.) .

Maneho, makaaldm: megmuneho,
. - magmakaaldm,

. \Ianghﬁ mnman‘,hﬁ,

3 Masama masamMn

To hasten.
To swell.

_To_be, to become.

To esteer.., w he esteemed.

" To raise the price.

To become dear.
To be mistaken.
To ohserve, to netice, to behold,

malas-» To perceive, to he percelved

Ta inherit, tn heir.

. To be swollen, to be inflated.

To command.

To manage.

To be seized with udmnrahon* to
wonder at..

To take amiss.




1,~pngmalasal\nan, ipag-
ma]ssakn. o
Mnsxd magmamd mnsdan.
Matéy mamatsy.
Matyng. makimatyag, p ulum'tt-
yagén. - ’
May, mayroon.

Mirindal: magmirindal.
N Miting: magmiting.
~  Mithi: magmithi, mithiin, pag-
: mithidn. < .
Muhi: muhfin.
Muhi: mamuhi.
Muls: magmuld, mulén.
Munglay: magmunglay, mung-
layfn.
Munimuni: mnglpunimuni, mu-
. nimunihin, mulimulihin.
Muamog: mngmumog
)\ \iungkah\ mngmunzl\nhi
- . mag ayog.
“Muray mémura. -
‘Mura: magpamura.
Mura; murabin. -

RS Y,Muyﬁg: magmuyag, muyagin.

Muyég: mamuydg.

To observe,-to noti}:e.
-To die. -

L~ To hold a meeting.

cerned; 1o protect.

To hswn, tohearken toat nd
to hear.

There is, there are, the
there were; have, has,;
there will be; will 0!
have.

To lunch, to take & luncheon

To desire or pretend -som
vehemently; to long forg

To vex.

To be vexed.

To begin, to commence:

To crumble, to ch»p, to tenr mtu
pieces. -

To consider, to think, t0 m
ditate.

To rinse.

To suggest. :

To become cheap.
To cheapen.
To affront, to
insult to the face.
To destroy by little and 1
to moplder.



Z"{‘»Alknw:‘ magnakaw, nakawin,
Nnknakrmagnaknak.
Naknak: papagnaknakfn.

‘Nsmnam: numamnam, naw-
pamnfn,

Nasid: magnasd, nasain, pag-
nasdan.

Nashas: magnasnas, nasnasin.

Nisnis, nitnit, nutnot: magnis-
nis, manisnis, ete.

Nisnis: nisnisin.

Naynay: magnaynay.

Nilaynilay: magnilaynilay.

Ningas: papagningasin,

Ningas: magningas.

Ningaiig: magningning.

Nipfs: magnipfs, nipisin,
panipisfn;

Nipis: numipis.

* To rankle, to fester.

T o steal, to be stolen-

To incrense the: state of infiai

mation ina wound. &
To taste, to be tasted.

To desire, to wish, to be desiré(l.

To scrape, to grate: to erase.
To ravel. '

To perfricate. )

To plane, to make smooth, to
polish. :

To maditate.

To flame.

To blaze.

To glitter. )

To make thin or slender.

To become <lender.

Nuynoy: magauynoy, nuynuyin  To apecify. 6
Nuyrfoy : numuynoy, nuynuyin,  To deliberate. o y

. 00

Obon: nag-ohon, umobon,
obonin. '

Okas: mag-okas, umokas,.
okasin. )
Okid: umokid, mag-okid.
Ok6én: umokén, mag-okén .

. okunfn. -
“Okép> mag-okép, okopin.
. Opgaw: maongaw. :

.To disappear; to be

To string, to link.
To untie, to undo; to cancel.

To carve, to engrave.
To reunite, to cofigregrate.

To brood, to bateh: .




“ o be sea: «iei{
To. turn around.
: 'Oln. nmola, mag-ofu. - : To petition), - to beg,

: Omuv .maonaw. To lower, to grow less:
. Onaw: mag-onaw, onawin. To dumnlsh. to abhdge

Ondd: amondd.

\ Opay: maopay. T|
- - Opit: umoplt ‘mag-opit, npléﬂl 0INpress, toconstram.
- Ofien: mag-orden, ordinin (ng  To order, to orduin,. te be o

‘pagkapari.) dered, to be nrdmned

~

P

Pabiayd: magpabayd, pabsydan. To abandon, to forsake; m'kive.
. up; lo leave, to let; to neglect. 2

to be abandoned, to bet
neglected. :

To take leave.

To nail, to fasten with mnls

To reply.

To benefit, to profit.

1

Paaldm: magpnaldm.

Pakd: magpakd, ipakd, pakiun.
"Pakli:. pumakli.

Pakinubsng: makinabang, paki-,

nabangan. .
Padala: magpadalé, lp.tduln pa-  To send, to be sent.
» dathan.: - - : :
Pagod: pumagod, pagurin. To tire.

s To be tired.
To procurd, to work, to endea-' :

. vor, to ta e-pains.. . )
Pagél: ma;pngll.& Tr, work, to endeavor. to tuke: .

-Pagod: mapagod.
Pagod: lpagppgod. '

pains,

Halos ang lahat. ng méa badytng xto na nugm muld
i o mking ilokan B :



- Pagil: mapagsl.

Pakitp: magpakita, ipakits

Pagpag: mugpagpag, ipagpag,
pagpagin.

Pagkit: pagkitin

Pangakd: mangako.

PanZulo: mangulo, panguluhan.

Pangurong: mangurong.

PanZanyayd: manganyaya.

Pangahds: mangahds,

Pangalawé: pumangalaws, pa-
ngalawahin.

Pahid: pumahid, magpahid, pa-
hirin.

Pahayag: magpahayag, ipa-
hayag. '

Pabaydg: magpahaydg.

Pahingd: mxgpnhingﬁ, magpa-
hingaldy.

Pahintulot: magpahintulot.

Palagiy: ipalagdy,

Paluwal: magpaluwal, pagpa-
luwaldn,

Palangns: magpalangas.

Palayas: magpalayas, palayasin.

Palpal, pilpil, pipis: magpalpal,,
ipalpal, palpalin, pilpilin,
pipisin, magpilpil, magpipis.

Palit: pumalit, mngpalit ipalit..
palitan,

Palit: magpalit, magpulnsn

Pamuti, palamuti: magpamuti,
magpalamuti, pamutihan, pa-
lamutihan.

Panaog: manaog, panaugan.

Panaog: ipan:uog. . )

Panaydm: maepanaydm.

’

A

To. be tired with the: work. -
To show, tobe shown y
To jerk, - to beat, to strf{(e

To wax, to ﬁll with WAX,
To promise.

To preside, to be preslded
To shrink.

To damage, to harm.

To dare, to ventute.

To second.

To wipe.
~ ’ .
To manifest, to declare.

To publish.
To rest.

T((pe'rmit, to allow.
To suppose.
To bail.

To boast.
To expel,‘to drive ont:

. To crush, to be crushed.

To ehange, to be ehanged.

To exchange. R
To decorate, .to adorn, to
beautify. * -’

To come down, to go down.

To take it down.

To hold a conference, to hol
interview. ’




.- -~ Panihpla:- manjla;. magpani-
-+ hal, magmanibala.
. Puuairahan, panahanan: manira-
han, manshanan.
. Panaghill: managhili.
Panaginip, panZarap: mana-
ginip, mangarap.

Panatili: manatili.
Panood: manood.
a2

Panigamd: mngpnmgnmt pani-
gamahin.
Panibago: magpanibago, p'tm-
- baghuin.
Panalangin: manalangin.
~ ¢ Panaw: pumanaw
" panaw: magpapanaw.
Paris; pumaris, parisan, pama-
risan. o
Paris: pagparisin, iparis.

Parusa: magparusa, parusahan.

Parito: pumarito.

Paroon: pumaroon.

Part{: magparti, partihin.
Pasok: pumasok.

Parami: magparami, paramihin.
Pasé: pumasd.

Pasiya: magpesiys, ipasiya, pa-
siyahdn, .
asyal: ‘magpasyal.

a8 sug: pumasiang, paslangfn,
“mamaglang. | Y. ¢ o

,To hurt, to abuge,’

To d'eli'v:ér a lecture,

"/' v . ™ B _;
To mind, to think.
To profess. B
To dispoge.

To reside, t(; dwell.

To envy.
To dream.

To persevere, to persist.
To look at, to behold a show or.
spectacle. ’ N
To reproduce, to be r?pmduced

To renew, to be renewed.

To pray. .
To go, to depart. "
To banish.

To imitate, to be imitated.

To compare, to be compared. .

To punish, to be-punished.

To come. /’p .

Togo.

To part, to divide.

To enter; togo in,; to come in.

To multiply, to be multlp]led

To pass.

To resolve, to determme, to
decido. . . )

To walk: for exercise or. ‘Bmuse:.
ment; to take a walk,.




Patas: magput:}s, pagpatasin.

Patabi: magqﬁtahﬂ, pntub}ﬁéu.

—186="

To equalize: to'make equn
plied to the fitimber of vo
To manure. :

" Patay: pumatiy, patayin. To kill; to e\urgmsh

Patay: magpakamatiy, magbigti. ’\‘Pd suicide, o

Patdy: patayin ang ilaw. To put out the llght

Patag: patagin. To level. ’ . LF

Patawad: ‘magpatawad, paa- To pardon, to forgive. .to be '
warin, forgiven. R

Patid: pumatid, patirin. To cut a string.

Patid ang hinin2d: mapatdan’g-  To expire. Q\

hinindad,
Patik: pumatdk.
'Patlig: magp itlig, ipatlig.
Patong: magputong, ipatong.
Putong: magputong, putun.an,
‘magkorona, koronahan.
Patotoo: magpatotoo, patoto-
hanan.
Putnloy: magpatuloy.
Pawis: magpawis, pagpawisan,
Payag: puinayag, payagan. ’
Pawl: pumawl. pawlin.

Pawi: mapswl,

Pawi, piram: mapawi, maparam.
mugpayi, puml)r paylhm.

Payi:

Petsu: petsahin,

Pikit: pumikit, ipikit ung mga
matd

PiktA op pigth:
pigth.

Pigd; pumigh, mugpiga, piglin.

Pigil: pnmigil, pigilin.

Pigil:" magpigil.’

mapikta og IIM\-

Piit; pumiit, piitin.
Pihit: pumihit.

* To turn.

To drop, to fall drop by dgrop.
To demonstrate. ]
To put something upon another.
To crown, to be crowned.

To affirm, to certify, to assure.

Tosontinue, to pursue.

‘I'o sweat.

To accede, to comply, to consent.

To cauee to vanish, to blot or
efluce.

To vanish.

To vanish.

To blot or efface a writing.

To date, to be dated.

To close one’s eyes.

To be soaked.

To squeeze.
To detain. ’
To contain, to keep one’s tem

per, to refrain.

To arrest. /




Pilit: maplhtan.
- Pintahd: pummtuho, pintuhum
Pilma:: “pumilms, pilmahén.
;-Piraly pumiral, piralin.
. Pilipit: pumilipit. pilipitin.
- Prinsa: pumirinsa, prinsahin.
Prinsa: mamirinsa.
-Pili:, pumili, piliin.
me sanday: pmtuhm, san-
dayin.
" Pis&: pumis8, pisiin.

Pitds: pumitds, pitasin.

Pisun: pumisan, mlgplunn, pisa-
nin, ipisan.

Pisan: magpisan, magkapisan.

Pisang: magﬁisang, pisangin.

Pita: magpita, pitahin.

Pigil: pumisil, pislin.

Poot: mapoot, kapootin.

Pitik:  pumitik, pitikin.

Piyapis: piyapisin.

Pukaw: pumukaw, pukawin,
ipukaw.

" Puksi: pumuksd, puksiin.

Pukpok: pumukpok, pukpukin. (I‘o drive, to be driven, to

Pugot: pumugot, pugutin, pu-
gut,x_m. ~
Pugay: magpugay.

P\lllk, pintas: pumintas, pumula,
‘ “puldan, pintasin, ~
- Pulot: makapulot, mapulot..

" To venerite.

it, _' . 'l'o compel, toobllge,

" enforce; " *
To be compelled :

To sign.

To pinch. ™’
To twist.

To iron.

To be jroning.
To choose, to select.
To fry, to be fried.

To make burst, to break some: :
thing like eggs or furuncle. "~
To gather or pick the leaves or”

fruits.
To add, to be added.

To associate, to meet, to join.:
To part, to divide into pieces,
To long for, to desire.

To compress.
Tohate, to be hated. .
To Gllip.

To avtack. .
o arouse; to ingpire, to awaken.

To exterminate, to extinguish: ' <

hammer.
To behead.

To take one’s hat off 838 sign pi :
reverence. :

To censure, to hlnme. to 'be :
‘blamed. -

To ﬁnd h be found




g ; : | l’nlot.1 pﬁlutin.

- ‘Pulot: mamulot.
Punyagi magpunyagf.
Punit® pumunit, punitin.
Punit: mapunit.

Pugnaw: pumugnaw, pugn.win,

»Puri: pumuri, purihin.

. —Puri: magpuri.

Puri: papurihan.
Pundar: magpundar, ipuadar.
Pusyon: magpusyon, pusyunfn.
Puti: magpaputt, paput!(’n‘
Pat!: -pumutf. L
. Puti: pumuti, putihin.
Pusta: pumusta.
‘Pusta: pustahin.
Patol: pumutol, putulin, putlin
Pulpol: pulpulin. ¢
Pund: pumund, magpuno
punfin.
Puspos: pumuspos, puspuain
Puték: pumutdk.
Puték: magpaputék.
" Puyat: mapuyat,

—138=~
To p)pk up;- to gather :
To gather, to go.or be gnthenng 3
.To make efforts, to endeavor
To tear. *

To be torn.

To burn, to consume.
To praise; to applaud.
To glorify, to praise.

To honor, to be honored.

To found, to be founded.
To fuse.

To whiten.

To become w‘ute, to show

whiteness.

’

To pick fruits.

To bet.

To cut the fish into parts.
To cut, to he cut,

To flatten.
To fill. '
To fill,»r .

To burst, to shoot; to explode.
To cause to shoot; to have shoot.
To keep one’s self awake, to be -

watchful.
Puyat: pumuyat, puyatin. To keep nwake. !
Puyok, tukst puyukin, tukafn. To peck.
‘R (.)

Raags: magraas.
Rabdw: rumabiw.
Rabnis: rumabnis, rabnisin,

Rakab: magrakab.
Rukud: rumakud, rakurin.

To feign; to funcy.
To exalt one’s self; to overcome. .,

* To separate, to disjoin; to carry.
off precipitately. ;
To ti+, 1o fasten. A
To glean, to gather, ,’f NelT

N

o




: Ra.ip’ magra(p u-nlp
k :_lhgéy' rumagdy.
“Rag6: magrags.
Bhgpuyo: rumagpuyo
Ragiip: magragip.
Repaso: magrepaso, repasuhin
" Ruyab: rumayab.

Rangin: rumangin.

Ranggod : magranggod, rang-
gurin.

" Ranod: magranod. :

Rapid‘: rumapid, rapirin.

Regalo: magregalo.
Retdb: rumetdb.

Renék: magrenék.
Riknd: magrikns.

Ringpas: magringpas.
Ripirip: magripirip.
Risdng: rumisdng.

Risfng: rumising.
_Rukib:‘mmnkib, rukibfn.
Rukob: rumukob.
Ruwam:\maruwam

- ‘Rupikél: magrupikdl, rumupikél

rupikalin.
. Ruknoy. rumuknoy.
* iRokwas: ‘magrikwas.

" To join, to m

. To cut by the trunk or root; w

" To withdraw from.

To t'.rahsbhnt
T3 vibrate.
To.be merry, to moleo
To incline.

To review.
To move from one side -to,
other; to flutter. )
To grow; to Le inflamed.
To obtain.
s

To communicate.

chop off.
To give a present,
10 begin to vegetate or glr-/ g
minate.
To cause great pains or trnub]o
To feel, to parcelve. to foreaeo
' 1o prove; to laste. R
To terminate, to close, to finish :-
To infer.
To rend. to tear; to wlthdnw
from.

To excavate.

To subdue, to sub)e&.
To become accustomed. "
To chime, to ring the . bells:

To 1 ow.
'Ifb"uixdei"take.. :
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Rugnay: rumugbay, rugnayfn,

Rumbing: rumumbing.
-Rups6: marupsd.

magsaad, isand.
magsabi, sabihin.

Saad:
Sabi:
Sabog: l;mgsnhng, isahog.

Sukdy: magsakdy, sumaksy. .
Sakdy: sumakdy, sakaydn.

Saklolo: sumaklolo, saklolohan.

Saklaw: sumuklaw, saklawin,

Sakit: sumakit.

Sakit: saktan.

Sakit: mngkasakit.

Sakit: makapagkasakit, papag-
kasgktin,

Saka: magsaka, sakahin.

Sakdal: magsakdal, isakdal.

Sagasi: sximngus&, makasagasa,
masagasaan.
Sugabal, sagwil: makasagabul,
" makasagwil.

Sagdt: sumagét, sagutfn, isngot.

Sala: sumala.

Sala: magkasala.

Sald: salahin.

Sald: mugsald, saldin. .

To undo,,to destmy, t,o eﬁu
To sprout; to appear ngmn
To spoil.

S.

Poidform, to report.
To say, to tell, to be said, to be
told.

To scatter. >

To embark.

To ride.

To succour, to aid, to help, to
supply. "

To comprise.
To Q:el pain,
To hurt.

To fall ill or sick.

to ache. -

. To make sick.

To till the land, to cultivate the
soil, to farm. .

To claim protection; to com-
plain, tolay petition in a court
of justice.

' To trample, to be trampled.

To embarrusg, toobstruct, to put
obstacle.

To answer, to reply.

To tail, to miss.

To sin, to offend.

To reject, to reprove.

To filter, to filtrate.

(.) Hulos ang lahdt ng mga badydng ité na nagmumulﬂ. ’
8a R sy goling sa  ilokano. .




. S.\Iﬁng saling: sumnlana, suma-
ling, salangin, salingin.
© SalitA: magsalitd, salitiin,
Sulingit: magsalingit, isalingit.
Sainx:.,: sumama, samahan.
. -Sama: isama.
Sama: magsama.
Samd: magsamii.
Salubong: sumalubong, salu-
bungin.
Sumi: sumami. '

S:lmsam . sumamsam, samsamin.

Sambit: sumambit, sambitin.
Saumbitld: sumambitld, sam-
bitlain.

Sangga: sumangga, sanggihin.

Sanay: sanayin.

Sanay: magsauay.

Salin: sumalin, salinin,

Salin: magsalin, Ysalin.

Sanggop: sumanggop, magsang-
: gop, sanggupin.

Samd: sumamo, isamo,

sunan.

Sandat: sandatin, masandat.
Samba: sumamba, sambahin.

Sampalatnya: sumampalataya,
sampalatayanan.
Sara: magsard, sarhan, isari.

ang-ayon: sumang-ayon, sang-
ayunan.

" To beg, to implore, to request,

" To stuff, to be stuffed.

To. he out. of. 'omb
have ¢ sprain

To touch, to be touched

To talk, to speak. .

To intercalate, to interpoge.

To go with, to come with;: to
company. N

To add, to bhe added.

To join,

To make n partnership.

To go, to meet:

To becoie currupted or de-
praved, to become bud, .

To despoil.

To call, to invoke.

To in oke, to be invoked.

To detain or stop tke blow.
To train, to be trained.

To exercise.

To copy, to be copied.

To pour, to be poured.

To treat

to be requested.

To worship, to adore, to be

adored. .
To.belie believed.
T(')‘él , to shut, to be shut, tp;' o
be closed e



" Sadyd: magsadys, sadyAn,

Sambot: sambutin.

Sambot: makasambot.

Salamat: magpasalamat, pagpa-
salumatan, pasalamatan,

8anht: magsanhi, makasanht,
maging sanhi.
- Sanl4: magsanld, isanl.
Salagsag: sumalagsag, salagsagin
Salapid, tirintas: salapirin,
tirintasin.

Salangsang: sumalangsang, sa
langsangfn. .

Salakay: sumalakay, salakayin.

Salund: masalundan, mdtakwat.

Saneals: sumansuld, sansaldin.
Sangdg: mugsangdg, isungdg.
Sandal: magsandal, isyndal.

Sandal: sumandal.
SariwA: manariwai.

Sayd: magsays,

Saydw: magsaydw.
Sayang: sayangin.

8auli: magsaull, isaull.
Bawiy: sumawiy, sawayin

Saysay: magsaysay, saysayin,
isaysay.

Salaysay: magsalaysay, salaysa-’
yin, isalaysay.

Sibik: magsibdk, sibakin.

Sikap: magsikap, sikapin.

Singil: sumingil, singilfn, ‘

~ Biguro: sumiguro, sigurubin.

—a—

I o prepare, to inhnd
" to inake speocial, to d
thing purposely. .
To stretch 61\0. the hands
catehing.
To retrieve, :
To thank, .

¢

To cause.

To pledge, to pawn,’
To reprove, to he reproved.
To braid the hair.

) To oppose.

To agd.ult, to be assaulted. v
To surprise, to overtake.

To hinder, to impede; to forbid.
To toast, to be tousted.

"*To approach, to make lean

upon.

To lean upon.

To grow green aguin.

To rejoice.

To dance.

To wuste.,

To return, to restore.

~ To correct, Yo reprehend, to im.
pede, to forbid, .

To declare, 1o manifest, to nar-
rate, to recite, totell, to relate

To explain.

To split.

To labor: to procure. -
To recover, to collect. .
To secure, to insure, to asstre. .




iriop xiiﬁgsihop;slﬁupin.
Sigla: magpasigls, pasiglahfn, ~
. gls.

Sllnng sumxlang.

Smnnzahng. buln:m: magsinu-
" ngaling, magbulaan.
Sipol: sumipol, sumutsot.
Sipol: sumipol.
Sipsip, supsop: sumipsip, sumup-
"sop; sipsipfn, supsupin.
8Silig: sumilig. .,
Sird: sumira, sirdin.
Simuld: mégsimn]ﬂ.
Sird ng puri, sirdan ng puri.
". Siphayd: sumiphayd,.siphaydin.
- 8Bipét: sumipdt.
Sisi; magsisi.
Sisi: sumisi, sisihin,

Sisid: sumisid.

Sindi: magsindi, sindihdn.
Siste: magsiste. N

:8iya: magkusiya. .

Siynsat: magsiyasat, siyasatin.
SubA: manuba, subdin.
" Subg: sumubs. . ~

Subo magpasubd, pnsubuh(n,
. pakuldfn,
;-Subok sumubok, ‘manubok, su-

8 To love, to.pe-loved
: Tolo’e mh.othe.

To rise, to appear on tho h,

To keep, to heed
To enoourage, "to be en

to be born. .
To lie. .«

To whistle.
To pipe.
To suck, to sip.

To transcend, to go beyond
To destroy, to undo.
To begin, to commence, to atnt
To defame, to dishonor.
To reproach, to censure.
To appear.
To repent. \
To reprimand, to accuse, tq
blame.
To plunga intothe water, t.odiv-
To kindle to light. :
To joke. :
To be contained, to ﬁt.
To search, to mveshgate.
To decsive, to defruud
To boil.
To boil, -

To ijay.lq, to Hie i
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Subok: sumubdk, subukin.

Qubok: sumubok, subukin.

Subok: masubukan, marapatan,

Suka: sumuka, isuka,
- Suklay: samuklay, suklayin,
Suko: sumuko.
Sugat: sumugat, sugatan, ma-
kasugat. R
Subo: sumubd, isubd.
Bukat: sumukat, sukatin.
Sugdl: magsugdl.
ugd: magsugd, sngilin,
‘Sukli: magsukli, sukliin.
Sungkad: sumungkad, sung-
* tkarin,
Sulit: sumulit; sulitin.
Sulit: magsulit.
Sulat: sumulat, sulatin.
Sulat: magsulit.
Sulam: magsulam.
Sumhong: ‘magsumbang, isuru-
bong. L
* Sumpong:- makasumgong, mi-
sumpungdn,
Sumpong: sumumpong, smnpu-
ngin.
Sumakit: magsumakit, pagsu-
makitan.

Sumidng: sumuming, sumangin.

‘Sundé: sumundd, sundtin.
Sundé: mésundadn,

To measure:

To try, to exsmme, to pmve
give evidence.

Ta compare one t}ung wnh an- -
other. S

To surprise, to be surprised, o )
be caught in the acb n,sél

To vomit, T .

To comb. ) o

To surrender, to yield. - oy

To wound. ’

To put a morsel or food in one’s_ .
mouth. '

To measure.

'T'o gamble.

To_send an ambassador or deputy.

To change money. ;

to comparc one !
measure with another.

To examine, to be examined.

To give ngeount, to take exami-
nation.

To write, to be written.- 1

To write much.

Te embroider.

To accuse, to denounce,

¥

To meet, to be met.

To assault, to tempt, to be as-
saitlted, to be tempted.
To take pains,

To resist, to oppose, to contmc}ict. N
To call, to go for. *
To find, to be fqumi. .
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- 3undd: magkdsundd.

Surog: sumunog,
sunugin,

Sunsid: sumunsid, magsunsid,
sunsirfn.

Supil: sumupil, supilin.

Suadd, talima: sumunéd, tuma-
lima, sundin, talimahin.

Sundd: sumunéd.

Sulong: sumulong

-Sulong: 1sulong.

Sulong: magpasulong

Sulong: sumulong.

Sulong:

Sulsi: magsulsi, rulsihdn.

Sulid: magsulid, sulirin.

Sumpé, tungayaw: sumumpi,

masunog,

tumungayaw, sumpiin, tunga-

yawin.
Sumpi: mapumph, sumpisn.
panumphdn. '
Suri: sumuri, magsuri, suriin.
Suway: sumuway, suwayin.
Suwail: magsuwall.
Suso, ut-ut: sumuso, susuhin,
umut-ut, ut-utin.
Suso:. magsuso, susuban.
Suuy: magsuuy, pagsuuyin.
Suyd: masuya.
Sunok: masunok.

“

Tans: magtaas, itaas.
Tuas: magtuas, ituas.
Taas: tumaus,

—H4H—

To zettle differences on friendly
terms; to have agreement,
have concord.

To burn, to be burnt.

To reduce, to abridge.

To overcome.
To obey.

To follow.

To improve, ‘to progress.

To push.

To stimulate. .

To go forward, to advance.

To attack; to give, to pay.
‘T'o darn, to patch up in haste.
To spin, to be spun.

To curae, to be cursed.

To swear, to muke oath. to'be
aworn.

‘To inquire, to examine.

To disobey, to contravene.

To rebel.

To suck.

To set fire to.

To proportion.

To have distaste.

To feel disgust, to loathe.

To raise, to lift up.
To elevate.

To become high, to be elevated;
to a‘scend, to be pmmohd.
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Taba: tumabd.

Tab4 - magpatabl, patabiin;
tumab4.

Tabog: tumabog.

Tabil: tumabil, magtabil.

. Tabas: tumnbas, tabasan.

Tabda: tumabds, magiabds, taba-
sin, pagtabasin,

Taban: tumaban, tabansn.

Tabon: magtabon, tabunan,

Tabon: magtabon.’ .

Tabdy: magtabdy, itabdy, ipag-
‘tdbuyan.”

Takal: tumakal, magtakal, taka-,
lin.

Takbo: tumakbo. s

Takot: matakot, katakutan.

Takot: tumakot, takutin.

Takas: tumakas.

Taka: magtakd pagtakhan.

Takdi: magtakd4, itakdd, tak-
dadn.

Takip: tumakip, magtakip, tak-
pan.

Takwil: tumakwil, magtakwil.

Tagdl: tumagdl, magtagal.

Tagdl: magtagdl,

Tagd: magtago, itagd.

Tagd: magtagd, tumago.

Taksil: magtaksil.

Tadhana: magtadhana.

Tangl, tingl: magtangi, magti-
n§i, tumangi, tumingi, tangiin,
tingiin. .

To grow fat.
To fatten.

To grumble.

To prattle, to talk much.

To cut the oloth as a tailofy m
shape.

To cut off the branches of the
trees.

To sustain, to-hold.

To cover something with earth,

To make a terrace.

To drive, to be drivea...

QIR

To measure grains or liquor.

~
To run.
To fear, to dread, to be afraid.
To frighten, to discourage; to

intimidate; to terrify.
To flee, to escape.
To wonder.
To determine, to fix.

To cover.

To reject, to refuse.

To last. .

To remain or continue long in a
placé; to delay.

To hide, to keep.

To hide.

To betray, to do foolishness.

To advise.

To distinguish, to be distinguish.
ed.
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Tanggol, sanggalng: magtanggol,
magsanggaldng, ipagtanggol,
ipsgsanggaling.

Tangkakal: magtangkakal, tu-
mangkakal.

Tanggi: tumanggi, tanggihdn.

* Tainga, panainga: manainga, pa-

naingahan. '

Tagubilin: magtagubilin, itagubi-
lin, ipagtagubilin

Tanghal: magtanghal, itanghal.,

Tagay: tumagay, tagayan.

Teguyod: magtaguyod, tuma-
guyod.

Taglay: magteglay.

Tadtad: tumadtad, tadtarin, mag-
tadtad.

Tagpd: makdtugpd, mdgtagpldn.

Tagpi: magtagp!, tagpidn.

_Tanggap: tumanggap, tanggapin.

Tanglaw: tumanglaw, tanglawsn,
magtanglaw.

Tanggal: tumanggal, magtanggal,
tanggalin. |

Tangis: tumangis.

Tanyag: magtanyag, itanyag.

Talindaw, kintang: magtalindaw,
magkintang, mangintang, ku-
mintang.

Tals: magtal4, itald.

Tali: magtali, tumali, itali, talian.

Taht: tumahf, manahf, tahiin.
Tahimik: tumahimik.

To ndvoeate, t:) defend.

To defend.

2

To deny, to resist, not to
accept.

To listen, to be attentive.

To recominend, to be recom-
mended.

To exhibit, to expose.

To drink to somebody’s health.

To lead. : :

To bring, to earry, to bear.
To chop.

To meet, to find.

To mend clothes, to patch.

To receive, to be received.

To light the thing which is far
off. ’

To draw out nails; to disjoin.

To weep.

To manifest, to show, to ex.
hibit.

To play music.

To register; to seal, to stamp;
to inscribe.

To tie, to bind, to be tied, to be
bound.

To sew.

To keep silence, to be silent or
quite.




Talas, talim: patalasin, patalimin.
Talay: magtalay, italay.

Taldd: tu;)alad makitaldid.

"I'alo: magtalo.

Tampualasan: tum.\mpalnsan,
tampalasanin; manampalasan.

Tanak: magtanak, tanakin. .

Tanan: magtanan.

Tandd: tumand4.

“Candi: magtandd, tandddn.

Tangka: magtangka, tangkam

Tamis: tumamis.

Tamiss patamisin,

Tangkilik: tumangkilik, magtang
kilk, tangkilikin.

Talib: tumaldb.

Tangkas: maztangkas, manang
kas.

Tulwas: magtalwus, italwas.

Talob: magtalob ng aklat.
Taliwakis: tumaliwakds.
Talamitam: magtalamitam, ma.
. kitalamitam.

tamdn: magtaman.

Taway: tumamay, tamayin
‘Tam6: magtamé, tamuhin.
famasa: magtamasa.

Tulo: tumalo, manalo.
Tulo wmatulo, talunin.
‘Talop: magtalop, tnlupun
Tahdl: tumahél.

‘Tehdn: tumahdn, manabdn.
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To sharpen.

* To arrange, to put in due place

or order.
To fight, to contend.
To dispute.
T'o treat ill, to maltreat.

To refine.

To escape, to make one & escape
To grow «ld.

To mark; to note: to mind.

To purpose.

To become sweet.

To sweeten, to dulcify.

To posseys; to protect.

‘T'o pendirate.

To make bunches of leaves.

To banish, to be banished; to
exile, to be exiled.

To bind books.

To retract, to go bak from one’s
word.

To treat, to deal with;
intercourse.

To déyole, to dedicate;
vere with teuacity

To compel, to oblige.

To enjoy, to obtain.

To enjoy very much, to have
possession or fruition ofi
satiate; to regale.

To +anquish, to win.

To be vanquished, to lose.

To peel, to strip off.

To bark.

To inhabit, to live.

w have

Lo perse
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_Tahdn: tumahsdin.

" Tandis: tumandis, mngundis.'
Tandug: ‘tumanéng, magtanéng,

" tanungin, itanéng.

Tatig: magtatidg, itatdg.

Tatag: magtatag, itatag.

‘Tapos: tumapos, tapusin.

Tapos: matapos.

Tapos: magtapds.

Trabaho: magtrubalto, tumara-
baho.

Tasa: magtasa, tasahan.

Tatwi: tumatwi, itatwi, tat
wAidn.

Tawa: tumawa, tawanan.

Tanfm: magtanim, itanim.

Fanlag: magtanlag,“itanlag.

Tapd: magtapd, tumapnd, ta-
. plin.

Tawid: tumawid.

Tupang: tumapang.

Tapang, hinapang: manghina-
pang.

Tastas: tumastas, tastasfn.

Tawag: tumawag, tawagin.

Tawag - magtawag, ipagtawag.

Tayi: tymayd, itaya.

Tay6: magtayd ng gusall, itayd.
Tay6: tumayd.

Tayba: tumayba, taybahdn
Tibay: tumibay.

Tibay: magtibay, pagtibayin.

Tibay: magpatibay, papagtiba-

yin.

To slop, to be qmet

To certify, to assure, tor aﬁ;ln

To question, to ask & question,
to interrogate.

To-establish.

To found.

To finish.

To be finished.

To end, to be ending.’

To work. 7

To sharpen the penul,
To deny.

To laugh at. -
To plant; to sow.
To transplant.
To-effect.

To ford, to wade.

To become brave, to be encou
raged.

To encourage one’s self.

To ﬁp, to unzeam.
To call, to be called.
To proclaim, to be proclaimed.

To put some money in the game

or gambling; to wager.
To bui'd, to be built.
To stand.
To prove.
To become strong.

3
3

To fortify, to strengthen; to ap-
prove, to pass.
To confirm, to corroborate.

A\
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Tibay: manibay.

Tibig: tumibdg, magtibig.

Tibég: matibdg. ’

Tikayd: aliwdy, magtikayd, mag-
aliwdy.

Tika: magtika, pagtikahan.

TikmA: magtikm4.

Tikmé; manikmé4.

Tikma: magtikma4.

Tikom itikom ang bibis.

Tikim: :twnikim, tikman.

Tigds: tumigds.

Tigds: manigds-

Tigds: magpatigds, patigasin,

Tigambay: magtigambay, tigam-
bayin.

Tigambay: tumigambay.

Tigil: tumigil, itigil.

Tiis: magtiis ng hirap.

Tiis: magtiis, tiisin.

Tila: tumila.

Tilas: tumilas, tilasin.

Tingid: tumingfd, magtingid, ti-

ngirin.
Tiim: tumiim.
Tingin: tumingin, tingnan.

Tingald: tuminé;;.l[x. tingaldin,
og tingalin.

Tingkab og tingkng: tumingkab,
tumingkag, tingkabin.

Timbang: tumimbang, timba-
ngfn.

Tinggal: magtinggal, itinggal.

Tildd: magtildd, tilarin.

To prop up, to be supported.
To destroy by little and little.
To moulder, to fall.

To recover from sickness.

To purpose.
To go on some business.
To go on business.
To negotiate. R
To close one’s mouth’
To taste. R
To become hard, to grow hard,
To turn stiff.
To make hard, to harden.
To consolidate, to compact, to
harden.
To consolidate, to grow firm.
To stop.
To undergo troubles.
To suffer.
To ceasp raining., )
To tear, to rend, to lacerate.

-To distinguish.

To infiltrate. .
To look, to look at, to behold, to
be beheld.

To look up.
To take off the lock, to disjoint
with violence, °

To weigh.

To store.

.To cut something into small

parts.

—~
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Tind: magtind, tumina, tindin.
tindan.

Tinag: tuminag, tinagin.

Tindi: magtindi, tindih4n.

Tindi: tumindi.

Tindig: matindig, tumindig.

Tindig: magtindig, itindig.

Tining: tumining.

Tigmak: matigmak.

Tipon: magtipon, tipunin.

Tipon: magkatipon,

Tipid: magtipid, tipirin.

Tira: tumira, tirahin.

Tird: tumird.

Tird: matird.

Tird: magtird, tirhan.

Tilambos: tumilambos.

Tiyak: tumiyak, tiyakin.

"Pisod: mdtisod.

Tiwala: magtiwald, magkati-
wald.

Tiwald, paniwald: maniwala,
paniwaldan.

Tiwalig: magtiwaldg, itiwalig.

Tiwaldg: tumiwaldg.

Tiwasdy, tahimik: tumiwasdy,
tumahimik.

Tubd: tumubd.

Tubd: magpatubd.

Tubo: magtubd.

Tubé: tumubés, tubusin.

Tuka: t

Tudld: tumudl4, tudldin.

Tukso: tumukso, tuksuhin.

Tukoy: tumukoy, tukuyin.

tumuk4, tuk4in og tukin.

To dye, to be dyedl.m

To move.

To press, to burden.

To become heavy or strong.
To stand up, to rise.

To raise.

To subside, as liquors.

To be soaked.

To colleot, to gather, )
To join, to meet, to assemble.
To economize, to save.

To shoot, to throw.

To live, to reside.

To remain.

To keep the part of a thing for
some person.

To crack, to break out into -fury
or rage.

To fix, to determine.
To stumble.
To trust-in, to confide.

To believe, to be believed.

To separate; to excomunicate.
To part; to withdraw.
To be calm, to be tranquilized.

To grow; to be born; to shoot.
To practise usury.

To gain.

To redeem, to rescue.

To pick, to peck.

To shoot, to be shot.

To tempt. T

To name, to fix, to reffer to.
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Tukl.s: tumuklas, tuklasfn; ma-
kétuklus, matuklas, matu-
klasdn. , L

Tugoy: magtugoy, tuguyin.

‘Tugén: tumugén.

Tugtog: tumugtog.

‘Tudloy: tumudloy, tudluyin.
Tugpa: tumugpa.

Tungo: tumungo, tunguhin.

Tungo: tumungo.

‘Tungo: tunghai.

Tungo: makitungo, pakitu-
nguhdn.

Tunghay: tumunghay, tung-
haysn.

Tuld: tumuld. .

‘Plad: tumulad, tulsran.

‘Talad: magtulad, itulad.

‘Puhog: magtuhog, tumuhog,
tuhugin.

Tunggall: turnunggali, tungga-
liin, magtunggali, makitung-
gali.

‘Pulog: matulog.

‘Tunaw: magtunaw, tumunaw.
tunawin.

Tunaw: matunaw.

‘Pulong: tumulong, tulungan,

Tungtong: tumungtong, tungtu-
ngdn.

Tulak: mugtulak, itulak.

Tubigsd: tumuligsa, tuligsain.

Tunay: magpatunay, patunayan.

.

Turing: magturing.

To find; to discover; to be found.

To amend.

To currespond; to 8nswer.

To play on & musical instrument:
to ring u bell. ’

To addres.

To set sail% to start; to go Yothe
river or harbor; -to embark;
to take to the harbor.

To aim.

To go to.

To look down.

To deal with.

~ n

To look, to see

To drop.

To imitate.
To corhpnn:.
To link.

To contend, -to struggle. W
strive; to debate.

To sleep
To melt. to liquefy, to dissolve.

To be melted. to be dissolved.
To help, to aid, to assist.
To put one’s feet upon gomething

To push, to press fo:rard.

To criticise. . '

To certify, to assure, to affirm:
to demonstrate, to prove:

To express.
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Turd: magturd, turdan, iturd.

Tunég: twnundg.

Tulis: magtulis, tulisan; patu-
lisin.

Tuloy: tumuloy.

Tuloy: magpatuloy, ipatuloy.

Tuloy: tumuloy.

Tuloy: magpatuloy, patuluyin.

Tuldy: ituldy

Tunton: tumunton, tuntunin.

Tuus: tumuus, magtuus, tuusin.

.Tuto: matuto, matutuhan.

Totoo: tumotoo, magtotoo, toto-
hanin.

Totoo: magpatoton, patotohanan:

Tutol: tumutol. tutulan.

Tuwid: tumuwid.

Tuwid: manuwid.

Tuwid: magtuwid, tuwirin.

Tuway: magtuway.

Tuyd: tumuyd, tuydin.

Tuyag: magtuyag, tumuyag, tu-
yagin,

Tuyd: matuyd.

Tuy6: magpatuyd, patuyiin.

U

Ubé6: winubd, ubuhin.

Ubd: mag-ubg.

Ubo: mag-ubo.

Ubayd: magpaubayi, ilmubayh.

. B
Ubos: umubos, ubusin.
Ubos: maubos.

To teach, to be taught; to show.
the way.

To sound.

To sharpen.

To host, to lodge.

To pursue, to continue.

To come in, to go in.

To admit one into our house.

‘To.continue. to be continued.

To follow the way.

To clear accounts, to liquidate
debts.

To learn.

To do something in truth.

To certify.

To protest.

To erect, to rize upright.

To grow upright, to grow stiff.

To erect, to wmake straight, to
rectify.

To exchange, to permute.

To flatter ironically.

To make straight.

To dry.
To dry, to dry up.

To cough.

To cough strongly.

To transplant.

To trust or respect & person by"
allowing him to do our work.

To finish, to consume.

To be finished.
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Ukol: mag-ukol, iukol.

Ukol: maukol

Ugd  umugsd, ugdin.

Ugoy: wag-ugoy, ugnyin.

Ugoy: umugoy.

Udyok: mag mlvok umudyuk
udyukiin, ull\ukm

Ugali: mag-ugali.

Ugali: magkaugali, pagkaugalian.

Ungd: umungi.

Ungal: umnngal.
Ungol: unnmgol.

Uhaw: manhaw.

Uldk: mag-ulkd, umulik, ulakin,

Uldn: un uldn.

Ulat: mag-ulat, inlat.

Ulit: umulit, ulitin.

Ulit: mag-ulit.

Uli: umuli.

Ulo, pangulo: mangulo, pangu-
luhgn.

Ulok: mag-ulok, umulok, ulukan.

Umit: untumit, magumit, umitin,

l:Ympisxi: mag-umpisd, umpi-
sahdn.

Una:

Una:

Una: manguna.

Una: n’mgpnun}\‘,v ipagpauns.

Unat: uinumu, iunat.

maung, umuna.

man ‘uua, umuna.

Unaws: nmunawd, unawain.

To »pply, to be applied; to ad-
just; to proportion.
To belong, to concern, to 'per-

tain; to accomodate, to fit,
to suit.

To stirabout, to move, to shake.

To move, to shake.

To sthgger, te shake.

'ﬁx incite, to bhe incited; to
aeduce.

To behave.

To use, to be accustomed.

To rour, to groan: applied 'to
young carabaos

To howl to yell, to ery.

To grumble, to murmur,

To he thivsty.

To reel.

To rain .

To report; to inculeate.

To repeat, to reiterate. .

To persist, to wrangle; to reply.

To do aguin.

To preside, to be presided.

To instigate.
To steal, ta lilech; to be stolen.
To begin, to commence.

To go forwards,

To take the lead.

To precede

To anticipate; to advance.

To stretch.

To observe, to consider, to mind,
to notice.
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Unawa: magpaunawad, ipapag-
unawd, ipaunawi, pagpauna-
waan.

Unlad: umunlad.

Unlak, paunlak: magpaunlak.

Unsi: mag-unsi, unsihin. -

Unti: umuntf.

Unti: mag-unti, untidin.

Unti: mag-unti-unti.

Upa: umupa, upahan, iupa.

Upasala: mag-upasala.

Upat: mag-upat, umupat, upa-

tan.
Upat: mang upat.

Up6: umupd, lumikmé.
Upé: iupd, ilikméd.

Upés: umupds, maupds
Up-op: umup-op, up-upin.

Urong: umurong.

Urqng: mag-urong, iurong.
Urdy: umurdy, uruyin.
Uri: mag-uri, umuri, uriin,

Urall: mag-urali, umurali, ura-
lian, iurali. N
Usap, paniuszap: mandusap.
{Tsap: mag-usdp.
p

Usdp: mag-usdp.
Usap: pag-usapan.

Usap: magkausap.

Usap: .makipag-\xsnp.

To advice, %o be adviced; to give
notice, to warn.

To progress. .

To honor; to give prestige.

To yoke.

To decrease.

To diminish, to lessen.

To be seanty in eating.

To pay for wages ‘or hire; to
give salary.

To backbite, to slander.

To induce.

To deceive, toimpose upon, to
incite.

To sit, to sit down.

To seat.

To sink entirely.

‘T'o suck in, as the smoking of
cigar, ’

To retrocede, to retrograde, to
come backward, to withdraw,
10 retire.

To retire, to withdraw.

To scoff.

To olassify, to class; to examine
closely. \

To persuade; to dissuade.

To speak.

To converse, to discourse fami-
liarly, to talk together.

To litigate.

To speak about, to be spoken of.

To hold a conversation or confe-

rence.
To talk with, to speak.
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Usap: makiusap, pakivsapan.

Usig: umusig, mag-usig, usigin.

Utét: umutit.
Utang: umutang, utangin.

(Jtang: magkautang.
Utang: magpautang.
Utds: umntds, utasin.
Utds: mautds.

Utos: mag-utos, utusan, iutos.

Uwang: umuwang.
Uwi: umuwi.

.Uwi: umuwi.

Uwi: mag-uwi, iuwi, uwiin.

Uwi: mdnwi. .

Uydm: umuydm, mag-uydm,
uyamfn.

Uyan: wmuyan, mag-uyan,
uyanan.

Uyon: mag-uyon, uyunin.

Uydn: magkduydn.

Wakds: wakasan.
Wald.

Wald: mawald.

Wal4: magwald, iwald, mawalan,

Wala.
Walé: makawala.
\WVal4: magpawald, pawalin.

Waléng bahald: magwaling ba-

hald,

" To lack;

N
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To talk to a person, soliciting
something from him.

To persecute; to pursue.

To break wind.

To borrow; to ask lending mo-
ney on condition of its being
repaid.

To be indebted, to owe.

To eredit.

To finish: to kill.

To be finished: to die.

To command, to order,

To vociferate, to clamor, to ery

To go home, to retive.

To come back.

To bring something in coming
back.

To be reduced.

To mock.

To indemnify.
To regulate; to compound: 1o

adjust; to arrange.
To join, to unite.

w

To finish, to conclude, to close,

have not, hag not;
there is no, there are no

To be lost.

To lose. U

To be ahsent.

To escape.

To release.

To neglect, to he indifferent.

a



Waldn’gsala: pawalfn’gsala.

Waldas: magwaldas, iwaldas.

Walat: magwalat, walatin.

Wagds: magwagds, wagasin.

Wagayway: magwagayway, iwa-
gayway.

Wagwag: magwagwag, iwagwag.

Wangis: miwangis.

Walay: magwalay, iwalay.

Waglit: magwaglit, iwaglit.

Waglit: rmdwaglit.

“Wahi: magwahi, wahiin.

Wahil: magwalifl, wahilin.

Walfs: magwalis, walisin.

Walis: walisin.

Wari: mag-wariwari.

Wari: magwari, wariin.

Watas: makawatas, mawatasan.

Wasiwas: magwasiwas, iwasiwas.

Wastd: magwastd, iwastd, was-
tain.

Wili: maéwili.

Wisik: magwisik, wisikdn.

Wilig: magwilig, wiligan.

Wiklas: wiklasin.
Windang: magwindang, winda-
néin.

Yabo: yumabo.

Yabo: magpayabo.

Yakap: yumakap, yakapin.
Yakag: ymmakag, vakagin.
Yukdg: magyakdg, pagyakagin.

To be absolved, to be acquited.
To embezzle, to misappropriate.
To destroy, to undo. :
To purify, 10 be purified.

To wave.

To shake, to jerk.

To resemble.

To separate, to withdraw.

To miss, to lose.

To be lost, to miss.

To divide or part with the hand

To distribute, to dispart.

To sweep, 10 be swept.

To sweep the, place.

To suspeet, to conjecture.

To form an opinion, to opine.

To understund, to comprehende

To jerk ov shake from left to
rvight; to fence.

To correct, to be f-orrccted.

To be willing, to incline.

To sprinkle, as with the water-
sprinkler.

To sprinkle with water or som.
ligour.

To vndo; to cancel.

To tear, to fracture, to be torn,
to be fractured.

To grow fertile.

To fertilize.

To hug, to embrace.
To call, to invite.

To go calling, to go inviting.




" Yalis: mag-yalis, yumalis, ya-
Msin.
Yugyng
Yngyag
Yaman:
Yaman:
nin.

: yumagyag.

: payagyagin.

yumaman.

magyaman, pigyama-

Yaman: magpayaman, payamai-
nin.

Yambf: yumambd, yambAdn.

Yangyang: magyangyang, iyang-
yang

Yao: yumao.

Yapés: yumapos, yapusin.

Yapak: yumupak, vapakau.

Yari: mangyari.

Yari: yumari, yariin.

Yasdk: yumasik, magyasak, ya-
sakin

. Yayd: yumaya, yayiin.

Yayd: magyayd, pagyayfin.

Yayat: mangyayat,

Yukd: yumuko.

Yupi, hupil, lupék: yumupi, mag-
yupi, yupiin.

Yupyop: yuwmupyop, magyup-
yOp, yupyupan

Yurak: yumurak, yurakan.

~

Yuwix: yumuwis, magyuwis, yu-
wisin.

"
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Te alter.

)

To trot. !

To make a horse trot.
To grow or become rich.
To arrange.

To enrich.

To threaten, to manifest a desire.
To expand the cloth in the air.

To go, to depart.

To hug by the waist.

To tread, to trample.

To happen, to ocenr;  can,

To make, to finizh the woprk.

To trample the corn-field or
rice-field. -

To call, to invite.

To call or invite very niich.

To become thin and lean.

To bow.

To bruise.

~

To protect or shelter the chicks;
applied to hens.

To trample by scratching
the feet.

To confound, to confuse,

with
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XXIL

Mga lampibadyd. Adverbs.
MGA LAMPIBADYA SA PA-
NAHON=ADVERBS OF TIME.

Banlang araw, Other dny

balang araw,

saibdngaraw.
Bihira, mada-  Seldom.

lang. '
Bukas. To-morrow. |
Kangina, mu-  Before. {‘

na, bago.

Kangikangina A while ago.
Jamang.

Kanginang This morning.
uinaga.

Kagabf. Last night.

Kahapon. Yesterday.

Kamakalawd.  The day before

' yesterduy.
Kailin? When?
Kamakailan. Some days ago.

Kaildn pa?
hanggang
kaildn?

-Kailan pu?

Kaaldm alam,

[How long?

Since when?
Suddenly.

kaginsaginsa, !
karakaraka.

Kapdg, ka-  Assoon as.
pagka.

Kuraniwan. Usually.

Kailanpaman,  Never.
kailan ma'y
hindi.
Kung. When.
Kung minsan  Sometimes; |
now and
then, ever

1
i
|
Dan Then. ![

now and
then.
Ngaydn. Now, at pre:ent,

Ngaysn'g araw To-day.

. naitd, sa araw
na ito.

Ngayon né. By this time.

Hanggang kai- Till when?
ian?

‘Hangga ngnyon Till now.

Huli. Late
Ilén’g panahén? How long?
gaanéngpa-
nahén? .

Maaga. Early; soon.
Malimit, mara- Frequently.
lds, marun- often.

sol.

Madalds, mali- Many a time.
mit, di mama-

kaildn.

Misanduwa. - Few a time.

Mamayi. Afterward, by

and hy, after.

Mamayamayi. A while after.

Madali og ma- Soon.
rali.

Manakdnakd, From time to
maminsan- time.
minsan.

Minsan Once; ever.

Once more;
again.

Minsan pa.

Magparating Eternally, ever-
man sasn. lastingly, for
ever and
ever.

Mula noon, mag- Ever since.
muld noon,
buhat noon,
magbuhat
noon, sapil

i noon.
| Na. Already.
Noon, niyon;  Then, at that
nang pana- time.
hén’g yaén,
nang .pana-
hén’g iyon.
Pa, 3till: yet; else,

g

e,




Parati.

Pagkatapos.

Pag, kapig.

Sa kasalukuyan.

Sa nakaraan,
3a hindharip.

Sa hdharapin.

8a muli-muld.

Sa una, sa dati
og su Tuti,
nang una,
noon’g una.

Sa makalawi.

Samantala.

Sa wakds, sa
katapusdn.
Sa tuwing...... .
Tuwina, parati,

s tuwi-tuwi.
Ui, ulit.
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Always; ever,
for ever.

. After; after-

wards, .next,
- then.
\When; us soon
us. .
At present.

In the past. °
For the imme-
diate future.
FFor the rewmote

future; inthe
future.
From the be-
ginuning.
Formerly; &n-
ciently ; here-
tofore.

Day after to-

moriow.
While; when

as. .
Finally.
Whenever. -
Always
Apain.

MGA LAMPIBADYA S LU-
GAL=ADVERBS OF PLACE.,

Dito, dini.
Diyan.
Doon.
Malayo.
Malapit.
Muls, buhat.
Saan?

Saan man.
Sa kabild.

Sa magkabild.

Here.

There.

Younder; there.

Far; afar.

Near.

Sinee, from.

Where?

Anywhere.

In the other
side.

In both sides

i Agbdy, alakbdy.

i
i

Sa magkabikd-
bild.

A

In all sides.

Sa ?kong itaas. Upward.
Sa dakong ibabd. Downward.

Sa gitni.

Sa harap ng, sa
harap ni.

Sa huli.

Sa itaas.

Sa ibabd.

Sa labds.

Sa loob.

Sa luwal, sa
labds.

Sa likéd.

Sa ibabaw.

Sa ilalim.

Sa pagitan.

Sa palibot.

Sa piling, =& si-
ping, sa tabi.

' Sa tapit.

Sa unahin.

In the middle,
in the midst.

Before, in the

presence of.
Backward.
Up, above.
Down; below.
Away; out; ofl.
Within.
Without.

Behind.

Upon; over;
ahove; on the
top of; at the
top. :

Under, under-
neath.,

Between

Around.

By theside of.

In front of, op-
posite to.
Forward.

MGA LAMPIBADYA SA Pa-
RAAN.=ADVERBS OF MAN- -

NER.

i+ agapdy, sabdy.

Alinsunod sa,

alinsunod kay.

Ayon sa, ayon
kay.
Agdd, alipald,

Ands, paands,

Together.
According to.,
According to.

Instantly, with
urgent im-
portunity,
urgently.

Soft, eoftly,



buling, mara-
han,
Balugys, bulin-

Biglii.

Ragay bagay.

Bahntad, -
warik.

Bukdad sa, bu-
hod.

Rukad, tangi.
Kusa,

m, gayon.
Ganitd,
Gaya, g1, para.

Halos,

Tnit indt, da-
lin-d han,
marahanda-
l“llL

Lihon, tangi,

L tabl sa.

Malikds (ang
tinig)

Mar.dem, hi-

nayhinay, ba-

nayhanay,
Mabuti, mai.i.
Mowonds
Magna g ma-
dali. walang
liwag.
Maliwag, mahi-
rp, niabigit,
Maliwanag,
Ma<anghil, ma-
higpit.
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noise'essly.

Scarcely.

Suddenly, on 8
sudden.

Just us,

By 1he back
purt,

Besidles, more-
over, further,
shert of this.

Singal aly.

Spontaneonsly,

voluatarily.,

Temediately.

So, thus,

Ju this wanner.

Like; ns; dnoa
sense of com-
porizon, in
sach a man-
ner.

Almo-t, nearly

By Imle :nd
little; slowly.

Iixcept that,
exeepting,
Aloud, loud.

Slowly.

Well, right,
Badly, ill,
Lasily.

Iardly, diffi-
cultly,

Clearly.

Strictly.

Pandy, palagi,
parsti, 1na-
rundon,

Pagdaka, ka-
pagdaka, ka-
paghuraka,
kapagkuwan.

Paané?

Sandopika.

Tikis, sadya.
Tunay.

Continually.

Instantly. ,

How? In what
manner?
Speedily, swift-
ly, hastly.
Purposely.
Truly.

MG\ LAMPIBADYA SA KA-
GANUHAN. = ADVERBS OF

QUANTITY.
Kaunti.
Kauntd, munti.
Kasivahdn, ka-
igihun.
Kasapatin; ka-
siyahin
Kulane,
Iarnmihan, ka-
raniwan,
Gaané (oy gano.)

N-."ulininl\, ma
ngalingali.

alos,

Humigit ku-
mu'ang ng
kaumi.

Han?

Labis,

1.a1, higit, ma-
hipit.

[.alo ka lahdt,

Llonglaldna.

Luhds

Lnhés, mistula.

Lnbha, disapala,

Magkano?

Somewhat.
Little
Enough.

Sufficiently.

Less.
Mostly.

How much?;
how many?

Nearly.

Almoct.
A little more
or less.

How many?
Too, too much.
More.

Most.
Mostly.
Fully.
Entirely.
Very.

How much?




i
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Maramj, laldng More, to a
ma:-?fﬁ"x. ¢ greater
degree.
Marami. Much, inagreat
degree.
Masaguna. Abundantly,
Masukit, mai-  In a great mea-
nam. sure.
Man lamang. At least.
Munti nang, ka- Nearly.
" umi nang,
muntik na,
kamuntik na,
mangalingali.
Siya, sukat, su- Hnough; stop.
sukat na, si-
yand.
Wala. Nothing.

Neither more

Walang ini.
nor less,

wan, siyang-
siya.
Wald na.
MGA LAMPIBADYA sA Ha-
NAY.=ADVERBS OF ORDER.
sSunéd-suncd.  Successively.
Sa katapusin. sa Lastly, (inally.
kawakasdn, sa
wakas.
Unauna,

No more,

Firstly.

MGA LAMPIBADYA S\ PAG-
HAHAMBING. = ADVERBS OF
COMPARISON.

Katulad, kawa-  Alike.
ngis.
Kulang. Less.
Kulang =a lahdt. The Jeast.
Kéramihau. Most.
Kiuntian, Least.
Ialos. v Almost.
Lald, higit. ma- More.
higit.

Lald sa lahdt,  The most.
higft sa lahit,
mahigit sa
| lahdt.
! Lalong mabuti. Better.
Lulong masama. \Worse.

' Ang kasamisa-  Worst.

~ samdan.

. Sing, kasing. As—as.
(ITindi) siug,  So—as.

(hindi) ka-
sing.

MGA LAMPIBADYANG PANG-

PATOTOO. = AFFIRMATIVIS
ADVERBS. :
¢ Kapala pa. Of course:
: clearly.
P Kasi. I think so.
*Ngan. Surely, there-

fore, then.
NE Lodng tugod. Willingly.
l_‘A\'am:in, din, Also, too; like-
rin, din na- wise.,
! man, rin na-
l min.
i Oo, wa; wen. Yes, yea; in-
i deed.
i Yes, sir; yes,
| madam.
! Yes truly. -
|
|

i O'po.

00 M-

nga.
Sa katotohanan,
sa katunayan.

Verily; indeed.

Sigurn. Assuredly, se-
i eurely.
| Siyanga. Thus itis. in

fact, in truth.

' Siyanawi. So be it.
Totoo. Certainly, - as-
suredly.
l Tunay. Truly, assured-
! ly.

P



Totoo n§a, totoo
ngani, tunay

Hindt rin akd.

Hindi rin kagé.

Hind! pa.

Hinding hindi.

Siya ma’y
hindi.
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Really. i 'Kunl%a L;;xkali; i
I sakali.

Nor I either.

lkay, pakun-
Nor you either. !

Not yet. kundangan
Not at all. kay.
Nor he. . K:xy:

MGA LAMPIBADYA SA PAG- ! ‘

AALINLANGAN. = ADVERBS !

OF DOUBT.

Apédn, disin,
diwa.

Bak4.
Kahimnnawari;
loohin nawé

ng Poons hdri-
néd, hraina-
ngi.

Kdtadn, pagka-
kdtadn.

Kung dangan,
kung hindf.

Dako, dapit.

i Dahil sa, dahi-

Peraventure.
ldn sa; dahil
Lest. | kay, dahilin
Would to God: | kay.
God grant. | Hanggan, hang-
i 2an sa.
Hinggil sa, hing-

By chance. gil kay; bagay
kay, tungkol
sa, tungkel

kay.

But for.

doniwn sa, pa-

If by chance;
in-case that.

nga. | Madari, mang- May be.

W .xl‘mg kild, Doutbless yayari. .
waling peg- !Mahnnﬁay. It should’ be
sala. : better.

. o . Marahil. Perhaps; per
MGA LAMPIBADYANG PANG- chance.
TANGGI. = NEGATIVE AD- { Sukai mangyari. Possibly.
VERBS.

Hindi, di, dili.  Not, no : XXl

Hindi po No, Sfijr; 1o,  Mga Aisong at Prepositions

madam. S l . 2 ”

Di isamén. In no wise. mga salapong ;ﬂd conune

Di.... (Di-Kris- Non.... (Non- tons.
Io}éan{n.) Chrigtion.) MG4 ALISONG=PREPOSI-

Hindi. Nay. TioN,

Huwag (prohi- Do not: no. ONS.
bitory.) . Ayon sa, ayon  According to.

Huwag na: No more. T kay.
hindt na. . i Aang-alang sa, Considering, on

Hindi rin, Neither. . alang-alang account of

through.

To, in, at, on,.
for, with,
from.

Towards, in a
direction to,
near to.

On aceount of

Until, till; as
far as; up to,
down to.

About, relating
to.
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Laban sa, laban Against, in (}-’ Kayé ni Boni-  You and Bosi-_

kay. posi-ion to,
oppoeite to.

May. With.
Mula. Sinee, from.
Nz, Of. by, with.
Ni. Of, by.
Pard sa, pard For.

kay.
Sa To. in, at, on,

for, from, -+~
with, '
8a harip, sa ha- Before.
rap ng, sa ha-
rip ni.

Sa ilalim. Under, under-
neath.

Sa ibabaw. Upon; over;
above.

S ibaba. Below; down.
Sa itaas. Above; up.
Sa gitnd, sa git- Among,
ni ng. among-:t.
Sa may. Near, at hand,
not far off.
Sa pagitan. Between.
Sa panamagitan Through, by.
ng, sapama-
mamigitan ni.
Wala (waling). Without.

MG 4S4LAPONG. = CONJUNC-
TIONS. _
M3A SALAPONG NA PANG.
DATIG. = COPULATIVE
CONJINCTIONS.

At, aaka. And.
Pati; sampun.  Kven, also,

jointly, toge-
ther.

Bisim, bike4. Neither, nor,
even

Man, hindf rin. Neither, nor.

Ni,‘ng. And.

fuce

pasyo.
Zmilins and [

Kami ni Emil-
Yo.

Sili ng pari. He and the
priest

Also. likewise,
as well,
noreover,

Namsdn, din,
din naman,

MGA S\LAPONG NA PANG-
PASIWALI=DISJUNCIIVE

CONJUNCIION
.,
Og, wino. Or.
Ayaong. Whether,
either,
Kung. Whe her
Maq. Or, either,
Maging. Xiher, who
~ ther.

MG\ SALAPONG NA PANG |
KALABAN = \DVERS\-
TIVI CONJUNCIIONS.

Nannl, nguni’t. But.

Kundi. Kut.

Datapwai. datap- But, except.
wi’t dapwi, yet.
dapw’at

Subuli, rubali’t; Unless.

nmeliban sa,
liban sa;
slintana.
Bag-ns.
Bagamiin, baga-
ma’t, matay -

ather.

Thovgh, not-
withstand-
ing, al-hongh,

min.
Sukd .n. Whichsoever.
Kalnt, kahi. Nevertheles,
man.

G: yonm#n Still.
Gayonmiin, ga: In spiteof, not-
noonman; withstand-

man. ing.
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MGA SALAPONG NA PANG-
PALIWANAG.=KXPLANA-
TORY CONJUNCIIONS.

Sa mnukatuwid. That isto sy; |

a'nlaong. viz.
Pag lmhmb.l\\'& For instance
Sa laloug ma More properly
tuwid na pag-  speaking.
suubij ra ln-
Joug mabwing
pag-asalita.

MGA SA\LAPONG NA PANG:
K\V\HINLAGAY AN.=CONDI.
TION AL CONJUNCTIIONS.

Kung. If.

Lantang. Provided that.
Pag Al

Tuwing, sa \Whenever,,

tuwing. whensoever.
MG\ S\LAPONG NA PANG-
SANHL O PANGDATITLAN,
=CAU3AL CONJUNCTIUNS.

Becansze; for
the reason

Saprgca’s, pag-
ka’t.

that.
Sapagka, palib-  As.
hasa'y.
Sapagka’t. Where s,
Mayapat. FKor the reason
that.
Palibha<a, pag  Wnereas.
kapalibhasa,
Yavamang, ya-  Since.

mang, ha-

mang. )
Bakin, di bakin. Since; inas-

much as,

MG FALAPONG NA PANG-

HULO =I[LLATIVE CON-
JUNCIIONS.

| Kay4 nga.

| MGA IBAPANG

Kay4, kayA ng4, Therefore.
kayh nga yatd. '
Dahil dook. On which ac-
count,
Dahil dite, 8gn- Wherefore.
hi rito, sa dg- |
hilin’g ito.
Sa bugay wa ité.
Sa bagay na.ité,
sanbi rito,

..

Wherehy,
onsequently,
¥ conse-

wher-fore.

Saan di gayén. And|wh. uot.
Sa gayéu ngd.  Acedrdingly. .
Dan, kung T'hei.

gayon.

MGA SALAPONG N\\ PANG-
TULOY.=CONTINUAYIVE
CONJUNCITONS.
So that,
o fore.
Besiviex, more-
over, short of
this.

there-

Buk4d dito.

MGA SALAPONG NA PANG-
LAYON OG PANGW A KAS =-
CONJUNCIIONS OF PUR-

POSE O RESULT. i
Upang. In oider that; .
with the ob- i

jeer of. A

In order to;
that,

Sarhat. ¥

With a view to.

SALAFONG o
ATLAMPIRADYANG PANG- tE
SALAPONG =OFHERCON- *
JONCIIONS AND CON-
JUNCTIVE ADVKRBS.

Upang, naog.

Anopi’t.
Upandin.
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Hindi lamang— Not only—but.

kundi.

Sa ganfing, sa
gandng sa, s
ganing kay.

Kung pard sa,
kung pard
kay.

Parang.....

Kahit paané.

Pa.

Ihapd,

Kay sa; ¢a kay.

Na.

Ano pd, ano-
pi't.

Kung paand,
para ng.

Gayondin, ga-
yondin na-
min,

Rung sana sa,

Sapagksd mara-
ngil na tao.

(ayén pald.

- As for, as to.

As for, on my
part.

As though .

At any rate,
any how.

Klse.

Elee.

Than

That.

IFinallv, lastly.

Ax

Ro.

As though

As an honesi.
man.

Lo then.

Instead

of, in

Sa halip ng, sa
lugél ng; sa- place of.
halin ni, sa .
lugdl ni.
XXIV.
Mga arizs. Interjections
Al ARl
Aba! (ave!), [Iail! God bless
aba po! you.
Abi! Ah!
iAbd!, ioya!. Hallo!
iArdy! What a pain'!
{Ariy! What an in-
tense pain!
i AbA ko! Alas, poor me!
iAy! Alast

i Ay sa abd ko!

Woe is me!

iAy sa abid mo!

IAyd!
iAyaa!
Abd tayo!

; Alang-alang su
Diyos!

" Ampunin akd!

Ayto!, eto!,
heto!

. i‘Bapd!

- 1 Bapaa!
iBapd ayan!

i i Buti n#i!
iBardw!, ibiye!

i Kahimanawa-
ri!, inawé!,
imaand!

i KahanZaldn!

i Kay-hangil!

i Kuwiddw!

Dali!

!

iEy'

Ha'
i Hala!
| Honé!
Hali ka!
H 1 kayd!
Hiya!

Hindi kaila-
~gan!, hindf
bale!, waling
kailanZan!

| Hestis!

Hayo!

\
Woe is you!,
Woe is thee!
Oh!
What! -
Well then! Let
us go!
FFor God’s sake.

(GGoodness me!
Here it is! Get
it! ’

What!

What!

What!, how!
Well!

Bravo!

Would to God

Nonsense!

How foolish!

Look out!

Se
quick!, hurry
up!

(Emphasig, =«
tone in
speaking.)

(An interjec-
tion of cares.)

Ha!

Go on!

Hear!

Come!

(A voice for in-
citing the
dog.)

Never mind!

Gracious!

Begone!
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Stop! (An. in-
terjection for
controling

' the horse.)

My mother!

Cheerup! Well
then!. Let us

’ -see!
Ikaw ang baha- Beware!
12!, kayd ung’

Ho!

i Ind ko!
iIya!

bahala!
Labis! Away! Get out!
Layas! . Getout! Away!
Lakad! Begone!’

Loobin nawa ng Weuld to God!
Poon! ’
i Mabuhay!,
imabuhi!

‘Huarrah!

Manaa!, vari Behold !'Look
mana! here!
iMayap!, ima- Well!
buti!
Maligayang Hail!, greeting!

bati!, iulilip!

i Nanay ko! My mamma'

10! Oh!

0!

it!

0, Kalangitan! Good heavens!

Oy!, hoy! " Listen!, say!

{A voice for
calling the

attention' of
a fellow.)

Pagpaldin ka Bless yoursoul!
nawd! Pagpa-
lain nawi
kayd!

Pagké rami!
Kdrami!, ida-
mi ayaa!l,
janéng dami!,
lkay-rami!.

i Pald!

1 Pshi!

What a crowd!
How plenty
it is.

There, well!
Pshaw!

Here it is! Get '’

Pagki ganda!, How beautiful!
" kay-ganda!, .
anéng ganda!

i Poon’g ko! Oh, my! '
i*alamat! Thanks!
Salamat sa pag- Welcome!

dating!
1Sayang!
iSawing-palad!  Woe!
Sump#in ka! Curse yor(! \\
Su!, su,sul. § interjec-
tion for driv- |
.ing away the
_hens and
chickens.)

What a pity!

Sulong!

Go on], Go
ahead.
Tabi!, tabi!, Give way!,
i‘l“.'\ng! Clear the
i way.
Tahimik! Hush!
Tahdn!, waling Silence!, not a
imik! word!
Tingni! Look!, look
here!
iTotoa! [ndeed!
Urong! Get back!
iOy! (An iuterjec-
tion of won-
der.)
. XXV

Mga ibdang pu&- Other gramati-
aangkopnaba-  cal compesi-

larilaon. tions.
Ang kaganda- The beauty of
han nglangit. the sky.

Ang sa langit
na kagands-
han.

SRR

e e i

Sl AL geen e




Aungkapahaman
1l San Ages-
tin. Ang kny

LB Agnstin
1 kaoahia-
hanan,

Aug katupangan
nxmg kawal

. na pilipino,
Ang =gz
Kawal na pli-
pinong katn-
pangan.

Ang habay ui
Mateo. Ang
kay watconyg
hahav.

Ang mEa Lapiin
nina (v Bu-
Jan. Ang hi-
m G Bulan’g

Cm@Ea hnpding
ang kona (¢
Rulan’yg mia
fupiin.

Mag-ami,
Mag-wami.,
Mag-ind.
Mag-iiud.

Mag s ni
Hnwan,

Mag-ina ni Pe-
dro.

Mogtinsing e
hil na Bivgen.

Mag-nmdng Lu-
- kas.

Mag indng Va- -
riya.’
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The wisdom of
Saint Augns-
tin, Saint
Angustin’s
wisdom.

The bravery of
the Filipivo
suldiers. The
comrage of the
Philippive
soldidvs

The honse of
Matthew.
Matthew’s
l")“ﬁ".

The fands of
My Ralar,
Mr, Bulan’s
Lands.

Father and son
or dan hter,

Farherandehil-
dren

Mother and
ehitd,

Mother and
children,

Juan wnd  his
father

Pedea and his
mother,

The Roly Vir
gin Mather
and her son

Luess and lis
ehild,

Maria and her
child.

Mag-asawa.

Mag-kapatid.
Magkakapatid.

Magkasama.

Maghakasama.

Rang Maynild

Sang lungsuran.
“ang bayandn.
ilibdin
katibutin,
daigdigan.

Sang kapilipi-
nuhan.

Gukdeurnan,
Objobispuban.

Pariparan
Hariharian.
Taétauhan

Mabutibutf.

Masamframa4.

ITusband  and
wife,
The:two hro-
thers, two
tisters; Lro-
ther and sis-
ter.
Biothers; sis-
ters: brohers
soaud sisters,
(More than
two)
The 1wo com-
panions
Companions
{more than
(wn.)
All the people
of Mauila.
Al the city.
All the people.
All the town
All the wor d.
All the uni-
verse,
All the Filipi-
nos.

A litile master.
A lintde bishop;
psendo bi-
shop, & pre
tended  bis-

hop

A little priest;
a pretended
priest.

Alitile Ning; a
fulre king.

A very little
man; a doll

Somewhat
good.

Somewhat
bad.



- Maligaligaya.
Malayolayd.
Malapitlapit.
Pag alfs ko.

Pn;.g lakad mo.

Pag panhik ng
tatay mo.

Pagka misa.

Pagka iném.
Pagka kain.

Ang pagbasag.

Ang pagkaba-
. sag. -
Ang paghagis.

Ang pagkahagis

. Ang Pagka-
diyos.
Ang pagkatao .
Ang pagkaga-
" ling.

Ang pagkasami.

Kasama.

Kasapi.

Ka-klase.
Kalard.

Kaiskuwela; ka-

iskolnnhin.

Kasma sa pig-
lalakbay.

Kasalo.

Somewhat hap-

Py. .

A little distant

A litile near.

After T have
gone.

As soon ag you
walk

As 800n a8 your
papa comes or
goes up

After the mass
is over.

After drinking.

After eating.

The act of
bre.king.

The effect of
being broken,

The act of
throwing.

The effect of
having
thrown.

Divinity, daity.

Humanity.
Goodness.

Badness.

Companion;

mate, col-

league.
Partner, asso-

ciate.
Clarsmate.
Playmate.
Fellow-scholar.

Fellow-travel-
er.

. Commensal,
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Kababnyan

Kamdmamaydn.
Kab.banwa, ka-
.banwanhin.

Kubansaanin.

Katau=isu ka-
tao

Kaputol, kapi-
T4E0, knpl-
sang, knpb

ngas, knpilas.

Anim Katao.

Kaksdkain ko pa.

Kafiném pa
niya

Kasﬁmhtﬂ pn
niya.

Kafingat ka.
Katdtapang
kayd.

Binalingbing.

Tinalahib.

Tinabasan. pi-
nagtabas.n.
Inahitan, pinag-

uhitan.
Kinayasan, pi-
nagkayaean..

Pinulutédn.

‘T have just

Countryma
‘of the sume
people.
Fellow citizen.

Of the same
country.
Of the same
nation.

A single man.

Asi ngle piece.

Six persons
ouly.

enten.

He has just
drunk.
He has just
spoken

Be very careful.
Be courageous.

Formed like an
octagon,
which is the
form of a fruit
called baMng-
bing

A rice plant re- R
sembling,the . .
talahib grass.

Remaining pie
CeRr, cuthngs"k

Stubbles.

Ra pings.

Thing made. of
+ honey or food
with hq‘uoy_.
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Sinabatan. A mat woven Panilos. Penknife.
. ) with designs. | Panitik. - Pen. .
Sinulaman.  An embroi- Pamuhid. Cloth for clean-
dered, mat or . .
cloth. . 1ng.
Pang-ahit. Razor.
Pangl;utns, pa- Puncher, borer. Panguskos. A brush for
mutas. .
Panall. A cord or rope cleaning.
for tying. Pamukpok. A hammer.
—A AN WA e
XXVL

Ang talabing t badyang ay, at
ang mg2 badynng may-may-
roon, wala, na-nasa ot wala
sa.

The ligament and verd ay,

and
the werbs may-mayroon, wala,
na-nasaand wala ss.

MGA HALIMBAW{ SA PAGKA TALABING NG AY.
EXAMPLES OF AY USED AS LIGAMENT.

Si Gnag Pransiska ay nagsd-
salitd.

Si Gnig Huwanita ay sumusualt.

Si G. Pablo ay gumsigawi (og
naggdgawi).

Ako’y kumdkain.

Ikiw’y umiindm.

Siya'y lumdlakad.

Tayd’y nag-daral.

Kayo'y nagtdturd.

Sila’y nakikinyig.

Kami’y natmdmasid.
Ang umfibig sa kapwi-tao ay
nmibfig sa Diyos.
. Ang mZa nangangailanfan ng
mga aklat 3 makaparirito at
kunin i6ng mga aklat.

Mrs. Francis speaks (or is
speaking).
Miss Jenny writes (or is writing)

Mr. Paul works (or is working)

T eat. T am eating.

You drink. You are drinking.

He walks. He is walking.

We study. We are studying

You teash You are teaching.

They hear. They are hearing.
They listen They are listening

We observe. We are observing.

He who loves his fellow-being
loves God.

Those who want books may come
to get these books.
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B
Kung tunay na ibig mong dumu-
' nong, ay mag-daral kang ma-
buti. .

MGA HALIMBAWA SA4 PAGKA BADYA NG AY=
EXAMPLES OF AY USED AS VERS.

Ak6 ay pilipino (ako’y pilipino.)
Pilipino aké. :

Tayé’y mga lalakirg pilipinhin.
Mga lalaking pilipinhin tayo.

Kayé’y mga babaing pilipinhin
Mga babaing pilipinhin kayé.

Sild'y mararangdl. Mararangal
olld.

Kayé pb ay maalam. Maalam
pd kayo.

Ang ibon’gtengkeng ay maganda.
Maganda gng ibon’g tengkeng.
Ang pahdm ay si G. Langharady4.

Ang marangdl ay si G._Malinis.
Noon’g araw kayé ay 8kin’g ka-
galit; ngay6n tayo’y maghai-

bigan.
Kahapon siya ay maysakit; bu-
kas ay magaling na.

HQA HALIMBAW A S4 MAY-MAYROON 4T WALA .=
EXAMPLES OF MAY-MAYROON 4¥D WAL,

Aké’y mayroon’y psanulat.
Aké’y may pa.nulm5
Mayroon’g panulat aké.
Mayroon akéng panulut.
Kay6'y mayroon’g salapf.
Kayé'y may salapl.
Mayroon’g salapl kayd.
May salapt kayd.
Mayroon kayéng ealapi.
Sild’y mayroon’y mga kald.
Sild’y may mga kuld.
Myaroon’g mga kald sild.
May mga kald sild,
Mayroon sildng mga Rald.

If it is true thats Fou wisli:.to;_,bp :
learned man, you will"study’
well, . T

I am a Filipiro.

We are Philippine men.

You are Philippine women

They are honest.

You are wise, siz.

The bird tengkeny is pretty.

The learned man s Mr. Lang-
harady4.

The honest man is Mr. Malinis.

Formerly you were my enemy;

now we are friends.

Yesterday he was sick; tomorrow
he will be well. :

]

| -

|>[ have a pen.

J

) :
|
l}You have money. #
J
) i
I}They have hats. £
J .
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ké'y walang panilos.
‘la. akéng panilos.
Ikdw'y walang aklat.

Wale kang damit.
_ Walang damft ikdw.

Sild’y walang sapatos.

Walang sapatos sild. '

Wala siling sapatos.

Mayroon ba kaying sinelas?

Mayroon ba siyang bagong kalo?

Mayroon bagda kayéng mga’
kalabiw. - )

Mayroon bagd siling mga pa-
ruk4? .

May paruké bagd sila?

May paruka ba siya?

Huy kabayo ba hayé?

May lapis ba ihaw.

Muy lapis ka ba?

May kuderno ba ikdw?

May kuderno ka ba?

May aklat ba ang iyorg kaibi-
gan?

Mayroon bang mga aklat ang
mga kaibigan mo.

Wala ka baging bahay?

Wala ka bang bard?

Wala bagd kayong lamesa?

Wala ba silirg bukid?

Kay$ ba’y may kayamanan?

Sil& bagi’y walang m{a pag aari?

Tayo ba’y walang sariling banwa?

AkS’y mayroan .ngayén.

Aké’y mayroon kahapon. -

AkéS’y mayroon bukses.

Ak8’y nagkaroon noon’g ising
linggo.

Aké'y magkakaroon sam kalawd

Ibig kong magkaroon k& ngsalapt,

Kayé pd ay amin’g Pangulo.

Kay6 pd ay maging Pangulo ng
balén.

’
} I have mo penknife,

Ywu have mo book. You have
not n book.

%You have no _cfothe—s.

}They have no shoes.

Have you ehippers?
Hus he a new hat?
Have you carobaos?

IHuve they shoes?

Have they shoes.

Has he shoes?

Huaee you a horse?

Huwve you a pencil?

Have you a pencil?
Huve you a copy-book?
Have you & bopy-book?
Ias your friend a book?

Iave your friends books.

Huve you 1.0 house?
Have you no shirt?
Have you not a table?
Huve they no tarm?
Have you richea?

Huve they no property?
Have we not & native-country ?
1 have now.

I had yesteriiay.

1 shall have to-morrow.
I had last week.

Ish 1l have the day after to-
morrow.

T want you to have money.

You are our President.

You were n muniocipal president.
You became o municidal presi
dent. .



Naging gurd siya.

Magiying parl ang knpntid mo.

Naging general si G. Noryel.

Maging m..tapat ku.

Mag matapit ka

Hayroon'g mga sundang.

My tubig, #yroon’y tabig.

Walang tinapay.

Walung mga pingguu.

Hindi maokakaroon ng mabuting
ani 8a taén’y ddrating.

MGA B 1 DYANGSA,NR 0@
NA SA, 4T WALA SA.

S inyo.

Suma inyo.

Suwmdsa inyo,

Susa inyo.

Suma inyo.

Na sa iyo ba ang akin’g rels?

Ne sa akin ang relés mo.

Wuala sa akin ang kuderno mo.

Na kay Hosé.

Na kina Lisaré. Nase kina Ld-
8aré.

Na sa kanili ba arg mga ‘mid-
yas ng akin’g kapatid na la-
Inki?

¢ Nasa kay Huwanita ang magan-
dang bulaklak?

Nasa kaniya.

Wala sa kaniya.

- Nes sann ang walis?

Na sa kusina.

Nu saan uog mia aklacsalindn?

Nasa silid.

~ Ranino naroon ang mga aklat-
salindn?

Nasa kanino?

Nasa kanild

Wala ga kanild.

Na sa iyo kabapon ang bibliya;
ngay6n ay nasa akin, at bukas
numdn ay na sa kaniya.
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. Be with you.

. Lazarus and company have it. -
s

He wis (or became) a teichi
Your brother will be a priesl
Mr. Noryel was a general.

% Be loyal.

There are knives.

There i water

There is 1o bread.

There ure no plates.

There will he no good crop next
year.

THE VERBS SR, NR 0G NA
SA, AND WALA SA.

With you.

Wus or were with you.

Am, are, or is, with you.
Shall be, or will be. with you.

Have you my watch?

1 have your watch.

I do not have your copy-book.
Joseph has .

-

¥
“a
)
2

Do they have my brother’sstock-
ings? Have they my brother’s
stockings? 1

Hus Jenny the beautiful flower?

.

She has 1t,

Lhe has it not.

\\""icre is the broom?

Tt %2 in the kitchen,
Where are the copy-books
I'hey are in the room.
Who has the copy-books?

Lo i e u
e ]

i

i i

Who has them?

Tney have them.

They have them not.

Yesterday you %ad the bible;
now I have it; and to-morrov
he will have it.



- Nasaan ang m@a hiyas? Saan na-

roon ang mga hiyas.

Na sa mdngangalakdl.

Sumdsa Lar git ka.

Muapa-sa amin ang kaharian mo;
parito ang kaharian mo.

Nérini; ndyari; nandini

Ndrito; néito; nandito.

Ndriyao; ndiyan; nandiyan.

Nrdoon; ndyadn; nandoon.
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Where ar¢ the jewels?

The merchant has them.
Thou art in Heaven.
Thy kingdom come.

Here it is: Here---is; here---are.
Here it is. Here---is; here---are.
There it is. There--is; there--are.
There it is. There-‘is; there--are.

XXVIL.

Puagkokonghugd stpamam sgitan ng  Conjugation by the verbal par-

mga tiptk badyaon'g um, mag,

ma, mang al maka, st tinig

aktunhin at pasunhin.

ticles um, mag, ma, mang
and maka, in the active and

passive roice. —

ACTIVE UM.

Ugdt  (Root)-------- Kain. ==----.- -.-Kat.

S Nakaraan (02772 Er— Kumain. Ate; haveor hasenten.
5.;- Rasalukuyan (Present).----Kumdkain, Kat, eats.

5 & Darating (Future)-- Kadkain. Shall eat, will eat.
=& Pinghardp ( Imperative ond

5 Infinitive-----Kumain. at; to eat.

% Badyaon (Verbal)----------Pagkain. ‘The act of eating.

PASSIVE IN.

Ugit (Root)-------- Kain. )
2 Nakaraan (Past)------------Kinain. Was or were eaten.
a Ate.
a  Kasalukuyan (Present)----Kindkain. Is or are eaten. Eat,
) eats.
£ Darating (Future)------ -- Kakainin og  Shall or will be eat-
B kékanin, en. Shall or will

Panghardp Imperative and

Infinitive) ----Kainin og
kanin.

Ako’y kumdkain ng tinap.y.
Kumdkain aké ng tinapay.

eat.

Let it be eaten; to be
eaten. Eat it.

I eat bréad. I am eating bread.
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I eat the brend The bread m

Akin’g kindkain ang tinapay.
Kindkain ko ang tinapay. Ang
tinapay ay akin’g’ kinakain.
Ang tinapay ay kindkain ko.

Kinain ko ang isda.

: . s Cy 5
Kumain aké ng pipino kahapon.
Kinain mo ang pipino.

Ikaw’y kumékain. Kumdkain
ikdw., Kumdkain ka.

Siya’y kumadkain. Kumadkain
siya.

Kumain ng saging.

Kainin ang saging.

Kainin ang mga saging.

Kanin ang mafs.

Akin'g kédkanin, kékanin ko.

[yong kdkanin. Kdkanin mo.

Kuiyang kdkanin, Kdkanin niya.
Atin’g kdkanin.
Inyong kinain, Kinain ninyo
(ngayén).
Kanildng kinain. Kinain nild.
Kakdkain ko pa.
Kakdkain mo pa.
. Kakikain pa myl,
Kakakain pa mnyo
Kakékain pa namin (og natin)
Kakdkain pa nild.

Ksdkanin natin,

eaten by me. ..

I ate the fish. The fish was eaten
by me
I ate cucimher yeslerdny

You ate the cucumber. You lm,vek

eaten the cucumber.
You eat> You are eating.

He (or she) eats. He (or ghe) is
eating. It eats. It is eatmg

To eat bananus.

To eat the banana-

To eat the bananas.

Eat the corn.

I subll eat it.
by me.

lt will be eaten

\on wlll eat it It will be esaten -

He (or she) will eat it. It will
be eaten by him (or her).
We shall eat it. It will be eaten.
by us.

-You have eaten it. It has been
eaten by you (now).

They ate it. It was eaten by
them.

I have just eaten,

You have just eaten

He has just eaten.

You have just eaten

We have just esten.

They have just eaten.

ACTIVE UM
Ugit  (ROOt)=mvsenmeme Iném,= -eevemee Drink,
s Nakaraan (Past)-----=--=-- Umirém, Drank; have or has
S - . drunk.
& 2 Kasalukuyan (Present)---- Ymiiném, Drirk, drinks.
& Darating (Future)---e------ Tiném. Shall drink, will
-0 ‘drink.
=

Pangharap (Imperative and
nfinitive)--

-Uminém.
_Budydon (Verbal)---------- Pag-iném.

Drink; td drink. '
The act of drinking

HRESE
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Ny PASSIVE IN
Uzt (Root) --------- ) (T — Drink. )
Nakaraan (Puast)----------- Ininém. Was drunk. Drank.

! Mga  Panabon

Aké’y nmiiném ng tubig. Umf-
iném aké ng tubig.
Akin’g iniindm ang alak. Inf-
iném ho ang aluk. Ang alak
ay akin’g infindm. Ang alsk
ay infiném ko,
[niném ko ang kapé.
Uminém aké ng serbesa kahapon.
[niném mo ang gatas
Ikaw’y umfiném. Umiiném
ikaw. Umiiném ka.
Uminém ng tub4.
Inumin ang tubA.
[numfn ang hinebra.
. Akin’g finumin. Iinumin ko.
fyong finumin. Iinumin mo.
.

Kaniyang {iinumin. TLinumin

niya.
Atin’g finumin. Iinumin natin.
[inumin na-

Amin’g f{inumfn.
min. -

[nyéng iniudn. Ininém ninyo
(ngayén).
Kaniléng ininém. Ininém nild.

Kafin6m ko pa

Kafiném lamang niya.
Kafiném mo ps.

Knliném pa ng iyong kasama.

Kasalukuyan (Present)----Iniiném.

Panghardp (Imp. and Inf) -Inumin.

Is drunk. Drink,

3 . arinks. - SR
E Darating (Future)---------- Tinumin. Will be drunk. Shall
= or will drink.

Let it be- drunk; to
be drunk. Diink it.

I drink water. [ am drinking
water.

I drink the wine.

The wine is
drugk by me. .

[ drank the coffee. .

[ drank. beer yesterday.

You drank the milk.

You drink. You are drinking.

To drink tubs.

To drink the tub4i.

Drink the gin.

L will drink it. Tshall drink it.

You,shall drink it. You will
drink it It will be drunk

by you.
. He (or she) shall drink it.

He (or she) will drink it.. It
will be drunk by him (or her)
We will drink it. We shall
drink it.
We will krink it. We shall
drink it. [t will be drunk by

us.

You h ve drunk it. It has been
diunk by you (now .

They drank it. It was drunk

o by them.

I' have just drunk.

He has just drunk.

You have just drunk.

Your companion has just
drunk.



Kuiindm pa ng iyons wmga’

Your playmates have just. :

kalard. drunk.
Kaiiném ps ng kaniling mga  Their schoolmates have just
kaiskuwela. drunk.
¢ ACTIVE UM

Ugdt  (Root) - ecamenees
3 - Nakaraan  (Pust)

--Sumulat,

Kugalukuyan ( Present)-
Durating (Future)------

Sumtisulat.
isnlat.

Panghardp(Imp, and [nf. - -Sumulat.
Budydon (Verbat)------u--- Pagsulat
’ PASSIVE IN
tgde  (Root)----weeoeeeee - -=.Sulat =
Nuokaraan (fust ) - . - - . Sinulat.

Kasalukyyan (Presenty- - Sindsulat.

Darating 1 Futurey. . . . . Stisulatin.

& /’}mghm‘aﬁ (/mp.and /nf).Sulatin.

PAssivie |
gt (Root) « «ovooon e Sulat.=- - -
- Vakaraan (/'ast) - . . - . Isinulat.
?% Kasalukuyan (Prosent) - - Isindsulat.
=t Darating (Future) . . . . . Isusulat.
=&

A ™ Pang harap (Imp, and Inf)) Isulay..

PASSIVE AN

gdt  (Root) - - - - - - - Sulat. =- - - - .
o Nakaraan (Past) . .. .- Sinulatan.
S Kasalukuyan (Present) - - Sintsulat.n
@ 2
e g Darating (Future) - . - . - Sdsulatan.
A p
P
]

Pangharap (Imp, and Inf.).Sulatan,

--Sulat, =-eooeeeenn Letter; writing.
Wrote; have or has

written.
Write, writes.

Shall write, will write.

Write; to write.

The et of writing,

Letter; writing.

Was written. Wrote. .

1< written. Wrifé,

writes.

Will be written. Shall

or will write.

Let it he written; to
be written. Write it

Letter; writing.

Wrote with  (the ine-
trument of writing.)
Write or writes with.

Shall or will write

with.

Write with [the ins-
trument of wriling].

Letter; writing.
Wrote in ¢r on.

Write [or writes] in

oron
Shall lor willl write

in or on.
Write in or on.
write in o on.

To

o
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Aké’y sumisulat ng ising liham I write a letter to my father,
sa akin’g amd Suwmdsulat aké -

ng isdng liham sa akin’g amad.
Sintsulat ko ang liham. Akin’

sindsulat ang liham
Aké'y sisulat sa papél.
Susulatan ko ang papél

Ané ba ang sindsulat ni Pedro?

g I write the letter.

1 am going to write ou the paper-

I shuall (or will) write on the
paper

What does Peter write? Wha
is Peter writing?

Ané ba ang isindsulat ni Pedro? With what does Peter write?

Lapis ang isindsulas ni Pedro.

With what is Peter writing?
Peter writes with a pencil: Peter
is writing with a pencil.

Sumulat ka | (Thou) Write )

Sumulat siya | Let hiw or her i

Sumulat tayo oy ! write t & prose com-
kamf ¢ g PATAYOR. [ e¢ g write ¢ position

Sumulat kays | (You) Write |

Sumulat sild J Let them write )

Sulatin mo ) (Thou) Write )

Sulatin niyo ] Let him or her '|

Sualtin natin %¢ ¢ ang tuls. write L the poem
namin ¢ ang Lec us write ? P

Sulatin ninyo ! (You) Write |

3ulatin nild J Let them write J

[sulat mo ) ( Chou) Write

%l\l{&t niyg | Let him (or

[Z4 H i

s::;?:tm ang panitik. Le}tl?xrs) ‘:Y:?:': with the pen.

Tsulat ninyo )! [ You] Write

[sulat nild Let them write

Sulatan mo 1 [Thou] write

Sulaten niya , | Let him or her

Sulatan natin 0§, }a-g pisarang- write on the black-
namin | dalig. Let usg write board.

Sulatan ninyo \ [You] Write

Sulatan nild J Let them write

PAGKOKONGHUGA NG BADYANG ‘‘LUMAKAD".=CONJU-

- .GATION OF THE

VERB “'LUMAKAD".

AKTUNHIN (*)
Nakar. [Past] - - - - - - Lumakad.  Walked; have or has walked .

.
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Kasal, [Pres.]- - -- - - Lumélakad; Walk, walks.
Dar. [Fut ] ------- Lilakad. - Shall or will walk. B
Pghar. [Imp. and Inf.]-Lumakad. Walk; to walk.
Badyfion [Verbal - - - Paglakad. Walking.
PASUNHIN. (*)
- AN IN I
Nakar -Linakaran og- Linakad oy nilakad. [linakad og ini-
nilakaran. ’ - lakad.
Kasal. -Linalakaran og Lindlakad og nildlakad. Ilindlakad og ini-
nildlakaran. ldlakad.
-Dar. - -Lalakaran. Lélakarin. 1ldlakad.
Pghar. -Lakaran. Lakarin. ' Tlakad
PAGKOKONGHUGA NG BADYANG “UMAb0T”.=CONJU- )
GATION OF THE VERB “'UMABOT.” ) K
Ugdt: AbSt. Umab6t.=To reach, to get. %
AKTUNHIN
Nakar. [ Past] o Umab6t. Rel.cﬂed; got. Have or hns i
~ reached; have or has gotten. -
Kasal [Pres.] ---- Umdabdt.  Reach, reaches; get, gets g
Dar. [Fut.] - - - - - Anbét. Shall or will reach; shall or K
will get.

P..'h:tr. (Imp. and [nf.)-Umabét.  Reach; get.
Badydon [Verbal] - Pag-abét. Reaching; getting.

PASUNHIN

IN I . AN

Nakar. Tnabét. [niabét. Inabutdn. Was reached or gotten.
Kasal. [ndabot Inidabét. Indabutdin. Is reached or gotten.
Dar, Aabutin. Idab6t.  Aabutdn. Will be reached or gotten.
Pzhar. Abutin.  [abét. . Abutdn, Be reached or gotten.

[*] . Ang salitang ‘‘aktunhin’’ ay galing sa latin’g actus
na buhat sa badydng 420 na ang kahulugdn sa tagalog ay
‘‘gumawa’’, "magm uyod’’. )

Ang saliting ‘‘pasunhin’’ ay galing sn latin’g passus na .
bubat s badyang patior na ang kahulugln ay ‘‘magtiis”’,

‘magbaté."’
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PAGKOKONGHUGA NG BADYANG “‘YUMARI’.=CONJUGA.
TION OF THE VERB *“ YU A #I”,
Ugat: Yarl, Yumari.=To finish the work.

AKTUNIIN.
Nakar. [Past.] - - - - Yumari.- Finished; have or has finighed.
Kasal. [ Pres.| - - - - Yumayarl. Finish, finishes.
Dar. [Fut.] - ---- Yayarl. Shall or will finish.
Pghar. [Lmp. and Inf.}-Yumari.  Finish; to finish.
Badyion [Verbal| - - Pagyari. Finishing.
PASUNHIN.
I
* Nakar. lujlyuri.
Kasal Iniyayari.
Dar. - - - - - Iydyari. \
Pihar.- - - - ----- - Yariin. lyari.
ACTIVE MAG.
Ugdt (Koot )« oo o v e - Aral. =- - - Doctrine, instruction.
£ Nakaraan (Past) - .- Nag-aral. Studied; have or hus studied.
Kasalnkuyan (Present) - Nag-sral, Study, studies.
Z F Davating (lutare) - - Mag faral. Shall or will study.
& = Pangharip (lmperative
= and [ufinitive) - - - . Mag-aral.  Study; to study.

Radvam (Verbal) - - - Pag-aara). The act of rtudying.
PASSIVE PARG-AN.

Ugil (loot) oo vvvenn Aral=-..-.. Doctrine, instruction.
£ _ Nakavaan (Past) . - - - Pinag-aralan. Was studied.

Nasaiuknyan (Prescur) . Pinag-saralan. ls studied
Z Daretiyg (Future) - - . - Pagoaaralan.  Shall or will be studied.
G- Panghrip  Imperazive Pag-arala .. Let it be studied; to
and  [nfinitice. be studied. Stady is.

- TPASSIVE PAG—I

Ugit (Root) - - - - - ---Aral.= ..., .. Doctrine, instruction-

£ Nataman (last) - - - - - Ipinag-aral. The reason, means or

S w Aasalukuyan ‘Prmn!) - - Ipinag-dural. time on which, by or

& & Darating ( Future) .- - - - [pag-naral. for which. a person
= Pangharip ( fmp and studied. Ete., etc.

«
2 Inf)eeee o Ipag-aral,
Nag-daral ukd ng wikang pilipinhin. [ study the Philippine language.
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1 study the Philippine grammar.

.Pinag- aaralan ko ang balarilang

pilipinhin.
Nag-daral ka ba sa iskuwelahan?

Nag-daral ba si. Huwan ng batds?

Nag-daral siya ng midisina.

Pinag-aralan mo ba aug iyong lis-
yon? .

Nag-aral tayo.

Do you study in school (or at
school) ?

Does John study law?

He studles medicine.

Did you Study your lesson?

We have studied.

PAGKOKONGHUGA NG BADYANG *‘}4G-ISIP”. =CONJUGA-

TION OF THE VE

RB “M4G.-ISIP".

Usat:- Tsip.  Mg-isip. - To think.
ARKTUNIHIN.
Nakar. [Past, - - ----- Nag-isip. Thought; have or has thought.
Kazal. |Pres.]------- Nag-iisip. Think, thinks.
Dar. [Fut.] -------- Mag iisip. Shall or will think.

Pghar. [ lmp. and Inf.] - Mag-isip.
Badykon (Verbal) - - - - Pag-iisip.

Think; to think.
Thinking.

PASUNHIN.

PAG- [\X

3

Par. - ------ Pag- llSIpll)

Pghar, - - - -- Pag-isipin.

Ané ang pinag-iisip mo?

Pinag-iisip ko ung akin’g naniu-
ngulilang-kabuhayan

Huwag mo akéng pag-isipan ng
masamé.

And ang ipinag-iisip mo nf gani-
y;\n g kdraming bagay-bagay ?

Ipag-iisip ko n& mga 1bang pa-
raan ang bagay na ité upang
malutds,

PAG-1

Ipinag-isip. -
Ipinag-iisip.

PAG-AN
Pinag-isipan.
Pinag-iisipan.
Pag-iisipan. Ipag-iisip.
Pa.-isipan. Ipag-isip.

What are you thinking about?

[ am thinking about my lonely
life.

Do not think bad things of me.

What is the cause of your think-
ing about so many things?

1 will think of other means to
settle the matter,

PAGKOKONGHUGA NG BADYANG “MAGTAPON’.=CON
JUGATION OF THE VERB ““MAGTAPON".

Ugdt: Tapon. Magtapon.=

To throw.
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AKTUNHIN. ,
Nakar. [Past] - ------- Nagtapon.  Threw; have orhas
thrown.
Kasal. [Pres.] ----.-- Nagtdtapon. Throw, throws.
Dar [Fut.] --------- Magtdtapon. Shall or will throw.
Pghar. [Imp. and Inf.] - - Magiapon. Throw; to throw.
Badydon [Verbal] ----- Pagtatapon. Throwing, .
PASUNHIN.
- L AN,
Nakar. - - - - - - - Itinapon. Tinapunan.
Kasal, - - - - - - - Itinatapon  Rindtapunan.
Dar. - - - - - - - . Ttdtapon. Tdtapunan.
Pghar. - - - - . - . Ttapon. Tapunan.
Huwag mong itapon ang papél sa Do not throw the paper on the
sahig. floor.
Huwag kang magtapon ng papél. Don’t throw paper.
ftapon ninyo. Throw it.

Bukit kayd nagtdtapon ng mga Why do you throw books?
aklat? -

Bakit itindtapon ninyo, og bakit ~Why do you throw the books?
ninyo itinatapon, ang mga
aklat?

Hindi namin itinatapon. We do not throw them.

Itinapon ba niya ang bulaklak?  Did she throw the flower?

Alin ang kaniyang tinapunan n§  Where did she throw it?
bulaklak?

Ang daanang kaniyang tinapunan. She throw it in the road.

PAGKOKONGHUGA NG BADYANG ‘‘MAGBIGAY'’'.—CONJU.
GATION ON THE VERB ‘‘MAGBIGAY"'.

Ugdt: Bigy. Magbigdy. To give.

AKTUNHIN
Nakar. [Past.] - - --.-.. Nagbigdy. Gave; have or has given.
Kasal [Prest.] ------- Nagbibigdy. Give, gives.
Dar., [Fut.} - -----.. .. Magbibigdy. ‘8hall or will give.
Pghar. [Imp. and Inf.] - - Magbigdy. Give; to give.
Badyfion [Verbal] ----- Pagbibigdy. Giving.

PASUNHIN,

I AN.

Nakar. - - - - Ibinigdy. Binigyan. Was given. t
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Kasal. - -+, - Ibinfbigdy.

Dar. - ---- Ibibigdy.
Pghar. - - - - Ibigéy.

Magbfbigny. aké ng salapf sa iyo.
Bfbigyan kitd ng salapi.
Ibibigdy ko sa iyo ang salapi.
Kanino mo 1b£blgsy ~ang talaa-
manddn?

Sino ang bihigyan niya ng arit-
misan?

3i Karyo ung bibigyan niya ng
uritmisan.

Bibigyna sild ng kakanin.

PAGKOKONGHUGA NG BADYANG “‘MAGWALIS'—CONJU-

GATION OF THE VE

Upat: Walis. Magwalis.=To sweep.

: AKTUNHIN. :
Nukar. [Past.] - - - - - - - Nagwalfs. Swept; have or has swept.
Kasal. [Pres.] - ------ Nugwawalis. Sweep, swesps.
Dar. [Fut.J-- - .. -- Magwidwalis. Shall or will sweep.
Pghar. [Imp. and Inf.] - Magwalis. Sweep; to sweep.
Badyfon [Verbal] - - - - - Pagwawslis. Sweeping.

PASUNHIN.
IN. AN. L
Nakar. [Past ] ------- Niwalis Niwalisdn. Iniwalis.
Kasal. [Pre% ] ------ Niwdwalis. Niwdwalisdn. Iniwdwalie.
Dar. [Fut.] --------- Wiwalisin. Wdwalisdn. Iwhwalis
Walisén. Iwalis.

Pghar. [lmp and Inf.] - - Walisin.
" PAGKOKONGHUGA NG MGA

“WAGLABAN",

Lumaban.=To resist, to contradict, to fight.
Maglaban.=To resist. one another; to wrestle,

AKTUNHIN. p
UM. MAG.
Nakar. ------- Lumaban.  Naglaban. Fought; have

Binfbigyan. Is given.

Bibigyan.  Shall or will be
given.

Bigyan. Be given.

I will give you some money.
will give money to you.

I will give you th¢ money.

To whom will vou give the die-
tionary?

To whom will he give an arith-
metic?

He w1ll give Karyo an artith-

They Wl“’ be given food.

RB '‘MAGWALIS”.

BADYANG “"LUMABAN'’ at

to fight each other.

fought.
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Lumalabau. Naglalaban. Fight.
Ialaban. Maglilaban. Will fight.

Pghar. - - - ----- Lumaban.  Maglaban.  Fight; to fight.
Badyfon ------ Paglabna. Paglalaban.  Fighting.
PASUNHIN, '
AN. PAG-AN.

Nakar,---Linabanan og nilabanan Pinaglabanan.
Kasal.---Lindlabanan og nilala-  Pinagldlabanau.
banan.

YDar. --- Lalabanan. Paglilabanan.
\{’5@}1’ -- Labanan. Paglabanan.
"L . PAG-IN PAG-L.
Ilinaban og inilaban. Pinaglaban. Ipinaglaban.
Ilindlaban og inildlaban. Pinaglalaban. Ipinaglalaban.
[ldlaban. Paglalabanin. Ipaglalabun.
Tiaban. t Paglabanin Ipaglaban.
Magpulong =To hold a meeting.
Nakar. (Past.) ......... Nugpulong- Held a meeting.
Knusal. (Pres) ......... Nagpipulong.  Hold a meeting.
Dar. (Fut.) . .. .. Magpipulong. . Will hold a meeting
PZhar. (Imp. and lnf) .. Magpulong. Hold a meeting; to
hcld a meeting.
Badgapn (Verbal) ... ..... Pagpupulong. Holding a meeting.
Maghiwaldy.=To geparate from eacli other..
Nakar. [Past.] - - - - - - Nughiwaldy.  Separated from each
other.
Kasul. [Pres.] - - - - - - Naghihiwaldy. Separate from each
other.
Dar. {Fat.] ------ Mughihiwaldy. Will separate from
each other.
Pghar. [Imp. and Inf.] - - Maghiwaldy. Separate from each
other.
Badyson [Verbal] - - - - - Paghihiwaldy. Separating from each
other.

Magsintahan.=To love each other.

Nakar. [Past.] - - - - - - Nagsintshan.  Loved each other.
Kasul, [Pres.] - - - - .- Nagsisintahan. Love each other.
Dar. [Fut.] - - - ----- Magsisintahan. Shall or will love

each other.




Pghar. [[mp. and Inf.] - -

- Badyfon [Verbal]

Magkagalitan. =To ‘get angry with each, ot.har v

Nakar. [Past.]
Kasal. [Pres.]
" Dar.

Pghar. [Imp. and Inf.]

Badydon [Verbal]

Magtingin-tinginan.

-

" 7185—" -
Love each other;: to

Magsintahan.
. love each-other
Pagsisintahan. "Loving each other.

or at one another].

Nagkégalitan.  Got angry with one
another.

Nagkékagalitan. Get angry with one _
another. .

Magkdkagalitan. Will get angry with
one another.

Magkdgalitan,  Get angry with one
another; to get
angry with_one

. ‘another,
Pagkakagalitan. Getting angry-with

one another.
=To look at each other very much.

Magsakit-sakitan. =To feign, to be sick.
Magbahay.=To make a house.
Magbigés. =To sell rice.
Mag-ikmo.=To sell buyo. :
Mag-ikmuhan.=To work in the duyo field.
Magbangkd.=To go in u boat, to ride in a boat.
Magkabanalan.=To exercise in virtue.
Magmarunong, magmaalam.=To boast, to be wise..
ACTIVE MA.
ngit (Root) . ... .... Takot.=. . . Fear, dread.
€ Nakaraan (Past.)...... Natakot.  Was or were afraid.
2% Kasalukuyan (Present) ...  Nakétakot. Am, are orisafraid.
&% Darating (Futuve) . Matdtukot. Shall or will be afraid.
= Punzhamp ( /m[szlwt .
= and Infimtive). ... .. . Matakot. Be afraid; fear; to fear.
Badyaon (Verbal) . ... Pagkatakot. Fear; being afraid;
fearing .
PASSIVE KA—AN .
Updt (Root) - - - - - - Takot.= - - - Fear, dread.
E Nakaraan (Past) - - - Kinatakutan. It was feared; etc.
3¢ Kasalukuyan (Present)- - Kinatdtakutan, It is feared; ete.
& § Darating (Future) - . . Katdtakutan, It will be feared; ete.
o & Pangharap (Iinp. and /uf.)-Katakutan. Let it be feared. TO
x : be feared, -

©
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Natdtakot aké sa kulég. ‘Ako’y
natdtakos ra kuldg.

Kinatdtakutan ko ang kidlat.
Akin'g kinatdtakutan ang
kidlat,

[am afraid of the thunder, 1
fear the thunder.

I am afraid of the lightning.
The lightning is feared by me;
I fear the lightning.

ACTIVE MA
Galit.= - - - - Anger, ire.

Got angry.
Get angry, gets angry.

Ugdt (Root)
§ Nakaran (Past) - . - Nagalit,
&% Kasalujiyan « 'resent) - Nogdgalit.

ngs  Pan

2 Darating (Fuinre). - . Magdgalit, Shall or will get angry.
5 Pangharap (Imp. and
Inf.) - - Mogalit. Get angry.
Badyaon (Verbal) . . Pagkagalit. The act of getting
nngry.
PASSIVE KA—AN

Udt (Root) - - - - - Gnlit.= - - - Anger, ire

E Nalaraan (Fast) . - . Kinagalitan.

=% Rasalukuyan i present) - Kinngdgalitan.

2 2 Darating (Future) - - Kagdgalitan.

& Pangharap (Imp and
] /nf.) - - Kagnlitan.

PAS3IVE MAKA—AN

Ugit (Root) - - - - . - Galit. = - - - Anger, ire,
E Nalaradn (Pasat) . . Nakagalitan.
25 Kusalujuyan (Presenl) - Nakakagnlitan.
& 5 Darating (~uture) . - Makakagalitan.
& Pangharap (Imp, and
& /nf.) . - Makagalitan

Are you angry at me?  Are you
angry with me?
.Tam not argry at you
not angry with you.
get angry with you.
Does she get angry with Peter?
Is she angry with Peter?
She will not be angry with him.
Avre you ungry witk me,
I am not angry with you.
Will she be angry with Peter?
She will not be angry with him.,

Nagdgalit ka ba sn akin?

Hindi aké nagdgalit sa iyo. 1 am
I do not

Nagdgalit ba siya kay Pedro?

Hind! siya magdgalit sa kaniya.
Kinagdgalitan mo ba aké?
Hindt kitd kinagdgalitnn.
Kagdgalitan ba uiya si Pedro?

- Hindf niya kagiigalitau siya.



Kagdgalitan ko ang anonfdn’g
grwang masami. N

Nakagalitan:aké ng-akin’g amai
dahil sa iyo.

Nakagalitan ko siya,

Nakakagalitan o sild.
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I shall get angry at any: bad '
action.
My father got angry with me
use of-you.
I get ungry with him.
You get angry with them. .

PAGKOKOKONGHUGA NG BADYANG ““MAMATAY."=
'CONJUGATIGN OF THE VERB “‘ i AMATAY".

Lgat: Matdy.

Mamatdy. - To die.

AKTUNHIN,
Nakar (Past) - - - . . Namatdy. Died.
Kasal. (Pres.) - - - - - Namématdy. Die, dies .
* Dar. (Fut.) - - - - - - Mamdmatsiy, Shall or will die.
Pghar. (Imp. and Inf.) - Mamatdy. Die.
Badyion (Verbal) . - . . ?ngkamnuiy. Dying.
P4SUNHIN _
KA—AN. MAKA—AN. I (IKA).
Nakar. Kinamataydn. Nakamatuydn. Ikinamatdy.
Kasul. Kinamiamataydn. Nuakakamataydn. Ikinamidimatdy.
Dar. Kamimatayin. Makakamataydn. lkamdmatdy.
Pihar.  Kamatayin. Makamatayin. Ikamatdy.

Ang matapang na sundalo’ ay na.
hahandang mamatsy dahil sa
bayan.

Lason ang ikinamatdy niyn. Ma.
matdy sa lason. *

Ang atin’g Mandnakop (Atin'g
Mahdl na Panginoon) ay
namatdy dahil ea kaligtasan
ng sangkatauh n. Ang kslig.
tasan ng sungkatauhan ang
ikinamatdy n2 Atin’g Mahdl
na PanZinoon.

Ang tinublanglupi ang ikina.
mamatdy ng g+ magiting.
Namdnmiatdy ang mga magiting
sauhi ga tinublinnglupd.

1té ang bahay ns kimunataydn
ng +apatid kong lalaki.

Ang ili n kanuunatayin ko, ay
ang akin’g ili.

The brave soldier is ready to
die for the country (for the
people)

He died because of poison. He
died of poison.

Our Lord died for the salvation
of mankind.

The intrepid patriots die for the
fatherland.

-

This is the honse where my
brother died.

The town in which I shall die
is my town. |
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Kamataysn ko ang sariling Let me die at home.
tahanan. Mamatay aké sa *
sariling tdhanan. ' ~
' Mautulog. =To sleep.
_Nakar. (Past) - - - - - Natulog. Slept.
Kasal, (Pres.) - - - - - Natdtulog. Sleep, sleeps.
Dar, (Fut.) - - - - - - Matitulog. Shall or will sleep.
Pghar. (Imp. and Iuf.) - Matulog. Sleep.
B.dyAon (Verbal) - - - - Pagkatulog, pag- Sleeping.
tulog. N
ACTIVE MANG (MAN, MAM.)
Ugat (Root) - - - - Lagas.= - - - - The fall of muany
. leaves and fiuits.
. Nakaraan (Pust) - - - Nunglagas. They were falling.
ia Many fell.
2 5 Kasolukuyan (Pres.) - Nanglalagas. They are falling.
> & Darating (Fut.) - - - Mangla lagas. They will be falling.
#~ Pangharap (Imp. and
Inf.) - - Manglagas. Be falling
Badyaon (Ferbal) - - Panglalagus. The act of falling.
Usdt (Root) ------ - Digma.=- - - - War.
3 Nakaraan (Past) - - Nangdigma. Warred; were war-
. ring.
23 Kusalukuyan (Pres.) - Nangdirigm4. Are warring.
x 2 Darating (Fut) - - - Mangdirigii. Shall o will war. '
: & Shallor will be war-
‘= N ring.
¥ Pangharap (Imp. and
Inf.) - - - Mangdigma. War; to war, to be
warring.

Badyaon (Verbal) - - Pangdirigm4. The act of warring
PASSIVE PANG—IN.

g Nakaraan (Past) - - - Pinangdigma.
; 3 Kasalukuyan (Pres ) - Pinangdirigma.
£ 3 Darating (Fut.) - - - - Pangdirigmaiin.
. & Pamgharap (Imp. and

E Inf.) - - - Pangdigmain,

PASSIVE PANG—AN. )
£ Nakaraan (Past) - - - Pinangdigmédn. -
23 Hasulukuyan (Pres.) - Pinangdirigmadn,
£ D rating (Fut.) - - - - Pangdirigmédn. '

&

Pungharap (Imp. and
$ ) _Inf.) .- Pangdxgmﬁan




PAGKOKONGHUGA NG BADYANG ‘‘ MANULAT”.=
CONJUGATION OF /IHE VERB “MANULAT.?

;18:9—
PASSIVE PANG—I.
Uydt (Root) - -.- - - - <.t Digmb.=----- War. -
Nakaraan (Past) - - - - 1pinangdigmé.
Kasalukuvan ( Pres.) - Ipinsngdirigmé.
Darating (Fut.) - - -- 1pangdirigmé.

Pungharap (Imp. and
Inf) - - - Ipangdigmé.

3
H
3
e

Mga panahon

Ugit:  3ulat. Manulat.=To write professionally. To be writing
AKTUNHIN.
N'u.hlr. [Past.] - ~ = - - Nanulat. - Wrote. 3
Kasal. [Pres ] - - - - - Naatnulat. ~ Wiite, writes. £
Dar. [Fat.] - - - - = - Mandinulat. Shudl or will write, -
Pghar. [Imp. and [ut.] ,- Manulat. Write. %
Batyion. [Verbat] - - - Panunulat. Writing. '
PASUNHIN 3
PAN—IN. PAN—IL. PAN—AN. 7
Nakar. - - Pinanalat. Ipinanulat. Pinanulatn. ’
Kasal. - - Pinindnulat. Ipinantnulat. Pinandnulstan. I
Dar. - - - Pantnulatin. [pandnulat. Pandnulatan. 3
Pghar. - - Panulatin. [panulat. Panulatan.

PAGKOKONGHUGA NG BADYANG “MAMAHALA”.=
CONJUGATION OF THE VERB C“MAMWAHALA”

Ugdt: Bahnld. Mamahald.==To govern. R
; ARTUNHIN 2
Nakar. [Past] - - - - - Namahala. Governed. ;
Kasal - [Pres.} - - - - - Numdmahald. Govern, governs. B ¢
Dar. (Fut] - - - - - Mamamahala.  Shall or will govern. L E
Pghar. [Imp und [nf.] - Mamahald. Govern. i
Badyéiou [Verbal] - - - - Pamamahald. Governing. :
PASUNHIN
PAM—AN. PAM—L
Nakar, - - - - - - °° Pinamahaldan. Ipinamahala.
Kasal. - - - -~ -~ - Pinamdmahaldan. Ipinsmdmahald. -
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Dar. - - - - - - - -« Pamdmahalaan. lpxgnﬂmahalix.
Pghar, - - - . - - - . Pamahalaan. Ipamahala.

PAGKOKONGHUGA NG BADYANG “‘MANGUHAM =
CONJUGATION OF THE VERB “MANGUHA.”

Updt: Kuha. Manguha.=To gather; to take, to be taking.

AKTUNHIN
Nakar. [Past] - - - - - NanZuha. Took; gathered.
Kasal. [Pres.] - - - - - Nanjinguha. Take, takes: gather,
gatt ers.
Dar. [Fut.] - - - - - - Manginguha. Shall or will take;
Shall or will gather.
Pghar. [Imp. and Inf.] - Manguha. Take; gather.
Badyfon [Verbal] - - - PanZunguna. Taking; gathering.
PASUNHIN ]
~ K] -
PANG~—IN. . PANG—AN.
Nsukar. - - Pinangha. Pinanguhanen, og pinangunan.
Kasal. - - Pin§inguha. Pinanginivhanan, og pinangd-
ngunan,
Dar. - - - Pangunguhanin, oy PanZidnguhanan, og pangi-
pangungunin. ngunan.
Pghar. - - Panguhanin, og pa- Panguhanan, og pangunan.
ngunin.
PANG—L .
Ipinanguha.

Ipinangiinguha.
IpanZinguha
Ipanguha.

PAGKOKONGHUGA NG BADYANG “WMANGANEONG?,=
CONJUGATION OF THE VERB '‘“MANGANLONG.»

Ugat: Kunlong. Manganlong.=Tc shelter.

4KTUNBIN
Nakar. (Past) . . . . . NanZanlong. Sheltered.
Kasal. (Pres) . . . . . NanZin8aunlong. =helter, shelters.
Dar. (Fut.) . . . . . . Mangdnganlong. Shall or will shelter.
Pghar. (Imp. and Inf.) . Manganlong. Shelter.

BdyAon (Verbal) . . . . Pan2anganlong. Sheltering.
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PASUNHIN
PANG—AN. PANG -I.
Nakar. . . Pinanganlungdn. Ipinanganlong.
Kasal. ". . Pinangdnganlungén. Iplnangangnnlong
Dar. . .. PangdnZanlungdn. Ipangdnganlong.
PZhar. . . Panganlungdn. Ipanganlong.
AN, - L
Kinanlungdn, . Ikinanlong
Kindkanlungdn. Ikindkanlong.
Kakanlungdn. . Tkdkunlong.
. Kanlungdn. . Ikanlong.

"PAGKOKONGHUGA N& MGA BADYANG ““MANGARAD"
AT “WANGISDA"

Ugat: Akad. MangZakad.=To go hunting, to hunt.

Nakar [Past] . . . . . Nangakad. Hunted.
Kasal, [Pres.] . . . . . Nangin:zakad.  Hunt, hunts.
Dar. (Fut] . . . ... MangénZakad.  Shall or will hunt.
Pgh.r [Imp. and [+f.] . Mangakad. Huut.
Badyaon [Verbal] . . . Panzan@akad.. Hunting.
Ugat: “Isda. Mangisd4.=To go fishing; to catch fishes.

Nakar. [Past] . . . . . Nanisda. Fished
Kosal, [Pres.] . . . . . Nangingisdd, - Fish, fishes.
Dar. [Fut] . . ... . . Mangingisda. 3hall or will fish.
Pghar. [Imp. and [nf] . Mangisda. Fish.
Badydon [Verbal] . . . Pangingisda. Fishiny.

ACTIVE MAKA (poTeENTIALITY.)

Ugat (Root) . . . . Sulat.=Writing, letter.
Panghardp sa um: Sumulat,=To write.
o Nakaraan (Past) . . . Nakasulat Could or might write.
o Kasalukuyan (Pres) . Nnkastsulat. Can or may write.
% 2 Darattng (Fut,) . . . Makasisulat. Shall or will be able
2 to write. Can or
w g may write.
« & Pangharap (Imp. and
- Inf.) . Makasulat. Be able to write. May
or can write.

Badyaon (Verbal) . . Pagkusulat. Beiug able to write.
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PASSIVE MA.

Panghardp ea in:

Sulutin.=W}ite it; to be written.

It could be written.

€  Nuakaroon (Past) . . . Nasulat.

g ¢ Kuslukuyan ( Present) . Nastsulat, 1t can be written.

L % Durating (Future) . . Masisulat. It can be written.

- "‘ ngharup (Imp. um‘l Masulat. That it may be writt-
2 Inf ) en.

Panghurip sa I Isulat.=To write with;

to be written with.

Nakaraan (Past) . . = Naisulat. It could be wriiten
’ with
Kasolukuyan (Present) . Naisdsulat, It can be written with.
£ Darating (Future) . . Maisisulat. It can be written with,

Panharap (Imp.
Inf)

* ‘and Maisulat.

That it may be writt-
en with

Panghardp sa am: Sulatan =To write on or in.

& Nakaraan (Pagt) . . . Nasulatan.
2 3 Kasalukuyan (Present) . NasGsulatan.
22 Darating (Future) . Masisulatan.
'.: Pangharap (Imp. and '
Inf Masulatan.

Muisisulat mo ba ang lapis na
ito?

Naistisulat ko ang lapis na ité.

Nasulatan ba ninyo ang papel na
iyan?

Nasulat ko na- ang liham nang

. dumating ka.

Nukasulat na aké ng liham
noon’ ¢ kayé’y dumauting.

Nasulat pamin ang amin’y mga
kath4.

Nanfniwla akdng paghalik mo
ngayén’g hapon ay nasulat ko
na ang akin’g liham.

Sinulatun ba ng ‘atin’g kaxblxan
- ang kuderno niya?

Hindi niya sinulatan.

Can you write with this pencil.

T oan write with this pencil.
Could you write on that paper?

I had written the letter when you
came.

I bad written a 1etter when you
came.

We could write our composx-
tions.

-T believe that when you come

back this afternoon I shall
have written my letter already.
Did our friend write in his copy-
book?
He did not write on it.

PAGKOKONGHUGA NG BADYANG “MAKAGAWA».=
CONJUGATION OF THE VERB ‘‘MAKAGAWA"

Gawd.

Updt:




‘

. Kasal, .
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Panghgrép sa um: Gumaw4.=To make, io do, toyn’)rk. - , e

Makagawd.=Cao or may work; may or can make;

AETUNHIN

Nakar, {Past] . . . . . Nakagawd.
Kasal, {Pres.] . . . . . Nakagégawd og nakékagawd.
Dar. [Fut ] . . Makagdzawa og mnakdkagawd.
Pghar. [[mp. and Inf] Makagawd
Badyson [Verbal] . . . PagkagawA.

E FASUNHIN

IN. I. AN,
Nakar. . . Nagawa, Naigawi. Nagawsn (nagawl4n.)
Kasal. .. Nagdgawd. NaigdgawA. Nagédgawén.
Dar. ... Magdgawh.  Maigdgaws. Magdgwén.
Pghar. . . Magaw4. Maigawa, Magawdn.

PAGKOKONGHUGA NG BADYANG “‘MAKAPAGAWA = .
CONJUGATION OF THE VERB “MAKAPAGGAWA4.” iy

may or can do.

e

Panghardp sa mag: MaggawA.=To work

Makapaggawst. =Can or may work. s
e Ca
AKTUNHIN 3
)
Nakar. (Past) . . . . . Nakapaggawd Could work. %
(nakapagtrabaho]. . 3
Kasal. (Pres.) . . . . . Nakapaggdgawd, og  Can work. B
. nakdkapaggawi. . ¥
Dar. (Fut.) . . . . . . Makapaggégawd, op  Shall or will be
makdkapaggawi. sble to work. . P
Pghar. (Imp. and Inf.) . Makapaggawa [ma-  Can work, beable .
kapngtrabaho]. towork. ~
Badydon (Verbal . . . Pagkapagpawh.
' PASUNHIN
S A AN.
Nakar. . . Napaggaw4. NaipaggawA. Naplgga.v“n (n:m

. Napaggfigawd. Naipaggdgawd, Nlpaggﬁgswnn

gawén),



Dar. .
Pghar.

Mapaggdgawi.
. . Mapaggaw4.
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Maipaggawi,

[

MaipaggdgnwA.  Mapaggdgawidn.
Mapaggawidn (mapng-

gawdn).

PAGKORONGHUGA NG B\DYANG ‘MAKAPANGARAL". =
coNIUGAuon OF THE VERB “MAKAPANGARAL "

Pangharip sa mang:

Ugat: * Aral,

pang va ral.

\ angnrnl— .To preach.

Makapangaral.=Can or may preach.

AKTUNHIN

Nakar. [Past] .

. Nukapan?

aral,

og nakfkapangara!.

. Mukapan@fin aral, op makAkapangaral

NapanZaralan.
Napangangsralan

Mapangangar lan.

Mapangaraian.

Alleviation, comfort

Kasal. [Pres.] . . . . . Nakapan3<ngaral,

Dar. [Fut.] .

Pghar [(mn. and lnf] Makapangaral.

Badyfon [Verhal] . . . Pagkdpangaral,
PASUNHIN

Naukar, . . Naipangaral.

Kasal, Naipanga-
ngaral.

Dar. . . . Maipanga-
niaral,

Pghar, . . Majpangural.

ACTIVE MAKA [cavsariTy].
Ugat (Root) . . . . . . Ginbawa.= . .

Nakaraan (Past.) .

Darating (Future)

Pangharap (. Imp

Inf.). .

Badyaon (Verbal)

Ugat (Root) .

Nuknginhawa,

Kasalukuyan ( Pres. )- Nakagiginhawa, .

Makagiginhawa.

and

Makaginhawa,

.. Pagkaginhawa.

PASSIVE

IKA.

It'caused comfort.

It cayses comfort or
allevition.

It will cause alleviat
ion,

To cause alleviation,
The act of causing
comfort.

. Ginhawa.= - - - Alleviation, “comfort. .




1
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Nakaruan (Past) . ., Ikinaginhawa,

Kasalukuyan (Pre-.) . Ikingfginhawa,

a
°
a
L]
a
-
Y

s
°
o
a
.
&

Darating (Fut.) .’. lkagfginhawa.

Mga

Pangkarap (Imp. and
Inf.) . . . Ikaginhawa.
/

.

It wus the cause of
the -alleviation or
cotnfort.

It is the cause of the
alleviation or com-

fort.

1t will be the cause of
the alleviation or
comfort.

Be the cause of the
olleviation or
comfort.

Ané kayd ang makagigivhawa sa What will alleviate my pain?

akin’g sakit?
Ang Banil na Palasambahan

The Holy Religion will allevjate

ang makagiginhawa saiyong | your pain.

sakit.

Ané ang nakngin]x_qwn sa may-/ What relieved the sick pers;m?

sakit?

Ang gam6t na iyorg ibinigdy sa  The medicine you gaye him re--
lieved his sickness,

kaniya ay siyang sa kaniya'y
nakaginhawa

Ané ang ikinamatdy ni Horhe? What was the cause of George’s
death.

Fever wus the caute of his death.
Fever c.used his death, He

Lagnat ang ikinamatdy niya.
Nam-itay siya sa lagnat,

died of fever.

PAGKOKONGHUGA NG BADYANG PASUNHIN'G *‘IKA-
PAGKASUNDO”.=CONJUGATION OF THE PASSIVE
VERB IKAPAGKASUNDO.”

Ugat: Sundd,

Punghardp sa magka: Magkusundd. =To reconcile each

other; to settle dif-

ferences on friendly.

terms.

Ikapagkdsundd. =To be the motive of the reconciliation.

Nakar. [Past] . . . . . Ikinapagkisundd.
Kasal. [Pres.] . . . . . Ikinapagkdhasundd.
Dar. [Fut.] . . . . . . Ikapagkikasundd.
Pghar. (Imp. and Inf.] . Ikapagkdsuud6

x
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ACTIVE MAKA ([comprErENESS.]

Ugat (Root) . . . . Yarl.=Finished work.
Pangharip sa um: Yumarl.=To fiinish the work;
to conclude.

Nakaraan .. . . . . . Nakayari na. Had finished the
work. Shall or will
have finished the

’ work.

Panghardp . . . . . Makayarl na. After . . . have or
has finished the
work,

PASSIVE MA.

Nakaraan . , . . . . . Nayari na.
Panghardp . . . . . . Mayari na.

PAGKOKONGHUGA SA MGA BADYANG ‘‘SUMULAT”,
“MAG ARAL", “MATULOG” AT “MANGANLONG”, SA
KAHULUGAN'G KAGANAPAN.:= CONJUGATION OF
THE VERBS “SUMULAT”, “‘M4G-ARAL”, ‘‘HA-
TULOG” AND ‘‘MANGANLONG”, IN THE '\

MEANING OF COMPLETENESS.

; Nakaraan . . . . . Nakasulat na. Had written. Shall or

3 will have written.

2 Panghardp . . . . . Makasulat na After . . . have or

“ has written.

g Nakaraan . . . ... . Nasulat na. It had been written.

Panghardp . . . . Masulat na. After it has been

i written.

1 Nakargan . . . . . . Nakapag-aral na. Had studied. Shall or

a will have studied.

'; Paugharfip . . . . . Makapag-aral na. After huave.... or has

: . studied.

a Nakaraan . . . . . . Napag-aralan na. It had heen studied.

a It will have been
© 3 studied. .

* Panghardp . . . . . Mapag-aralanna. After it has been

2 studied.

g Nakeruan . . . .. Natulog ns} Had slept.  Shall or

3 will have slept.

2 Panghasép . . . . . Matulog na. After.... have or has

< slept. :
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Nakaraan . . . ... . Nakatolugan na. Had slept. .B.hnllcor{«

3 . will-bave slept.
i Panghardp . . . . . Makatulugan na. - After-—. have or hu
’ . - slept, -
Nekarasn . . . . . . Nakapanganlong I had sheltered. 1.
é R na aké. shall have sheltered.
% Panghardp . . . . . Makapanganlong After I have sheltered.
N * naaké.
3 Nakaraan . . . . . . Napanganlungén ko na.
¢ Panghardp . . . . . Mapanganlungén mo na.
a
Nakaraan . . . . . . Napanganlungdén na ni}a.
Pangharap . . . ... MapsnZanlungén na natin.
XXVill
Pagkokonghuga sa pam: it Conjugation by the verbal partr-
ng tiptk badyaon’¢ magpa, * cles magps, maki, pa, magka,
maki, pa, magka, maging, maging, magsi, and. magsa,
magsi, at magsa, sa tinig ak- in the active and passive voices.

tunhin at pasunhin. .
’ ACTIVE MAGPA.
Ugat (Root) . . . . Sulat.=Writing, letter.

Sumulat. =To write.
Mbugpasulat,=Order to write, make write. . :

Nakaraan (Past) - - - - - Nagpasulat; Ordered to write.
Kasalukuyan (Pres.) - - Nagpdpasulat. Orde? or orders to

write.
Darattno (Fut.) -« --- Magpdpasulat. 8hall or will order to :
Panghardp (lmp and write. B
Inf - Magpasulat. Order to write. . )
Badyaon (Verbal) - - - - Pagpapasulat. Ordering to write.

PABSIVE PA—IN.

mga rsaabon
t'l'uul)

3 Nakaraan (Past) . . Pinssulat.
Kasalnkuyan - (Pmnnl) ." Pinasisulat.
aDaﬂmng (Future) . . . . . . Pasisulatin,

& Pauglurﬁ) (Imperativs
§ " and Iafwitin) . . ... . Paslstin.-
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Pis3SIVE PA-L

H Nalkaraan (Past) , , . . . . Ipinnsulat.
FH Kasalukuyan (Present) , . . . Ipinarisulat.
f-;-:' Darating (Future) , . ., . . Ipasilat,
& /'anghardp (/mp and
* Inf) .. .. .. ... Ipasulat.
PASSIVE PA—AN.
8 Nakaraan (Past) . . . . . . . Pinasulatan,
i Kasalukuyan (Present). . . . . Pinasdsulatan.
& & Darating (Future) . . . . . Pusisulatan.
&"' Pangharp (Imp and
= Inf.) . . ... .« . Pasulatin.

Magpasulat ka sa kaniya ng
iyong panlulan.

lpasulat mo sa kaniya ang
pangalan’g Hesus

Pasulutin mo ang iyong mia
alagdd sa kaniling mga
pisara.

Huwag mong pasisulatan
sa kanild ang m{a aklat.

Nakasulat na siya ng liham
noon’g siya’y pasulatin mo.

Make him write your name.
Muke him write the mane Jesus.

Order your pupils to write on .
their slates. -

Do not let them write on the
book.

He had written a letter when
you ordered hLim to write.

PAGKOKONGHUGA NG BADYANG “‘M4GPAGUPII".=

“CONJUGATION OF THE VERB “‘MAGPAGUIIT”

Magpagupft.=To have one’s hair cut.

AKTUNHIN

Nakar. [Past] - - - - - Nagpagupit ako.
Kasal. [Pres.] - - - - - Nagpdpagupit ka.

Dar. [Fut.) - - - - - . Magpdpagupit siya.
Pgnar. [Imp. and Inf.]-Mngpngupit tayo.

Badyfon [Verb.l] - - - Pagpapagupit nild.

PASUNHIN
I
Nakar. - - - - Ipinagnpit.
Rugal. - . - -

Ipinagigupit.

I had my hair cut.

You have your hair
cut.

e will have his hair
cut.

Let us have our hair
cut.

Huving their hair cut.

AN.

Pinagupitén.
Pinagigupitdn,
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Dar. - - . - -. -. . Ipagdgupit. Pagtigupitén.
Pghar. - - - - - - - Ipagupit " Pagupitdn.

8aan mo ibig i ipagawi ang iyong Where do you wish to have yeur

damit? Saan me nindnais mng- clothes made?
pagawi ng iyong damft?

Ib\g kong magpataht 1. nking I wish to have my clothes sewed.

damit sa bahay ni Duwaldo. ut Ned’s house.
Papag-aralin mo ang iyong mmga  Make your children study [or
andk. learn.}

Papag-aralan mo sa kanils ang Make them l-arn the catechism.
katesfs :

NEUTER MAPA.
[**Mapa”?, NuTit ]

Ugdt (Root) - - - - - - - - - Kalunuran.= Occident, west,
Mapakalunuran. ='l"ﬁ> towards the west.
Nakaraan (Past) - - - Naphkalunu- = He went, or has gone,
; ran siya. towards the went.
s 2 Knsalubuyan (Present). Napapakalu-  You go towards the
b ) nuran kayé.  west
8 Dargting (Future) - - Mapapakalu-  We shall go towards
. & ' nuran tayo. the west.
‘w = Panghardp (Imperative ~ Mapnkalu- Iet them go towards
*  and Infinitive) - - - - mransild. the west.
Badydon (Verbal)- - - Pogkapaku- Going towards the
lunuran, [west
“ACTIVE MAKL \\
U:é¢ (Root) - - - - - - Bili= buyy_sell.

Makibilf.= To meddle with others
in buying.

Makipagbili= To meddle with
others in selling.

Makipamilf= To meddle ., with = *

others in purdl
sing, ',

Nakaraan (Past) - - - - Nakibilf
Kasatukuyan (Pr umt) Nakikibilt.
Daraténg (Future) - - - - Makfkibilf.
Pangharap (Imp and .
Inf.)- - - - Makibilf.
Badyaon (Verbal) - - - - Pakikibill.

i
¢

a
°
a
a
Ll
-
a
o
L
=

R N




Nakipagbili.
Nakfkipagbilf.
Makikipagbili.
Makipagbil.
Pukikipagbili.

Nakfkipamili.

. Nakfkipamilf.

Mak{kipamilf.
Makipamilf.
Pakikipamilf.

PASSIVE PARL.

Nakaraan (Past) - - - - -
Kasalukuyan (Present)- -
' Darating (Future) - - - -

angharap (Imp. and
Inf.) - - - -

wgs  ravahon
(Tensos)

L .
Ipinakibili.
Ipinakfkibilf.
Ipakfkibilf.
Ipakibili.

L
Ipinakipagbilf.
Ipinakikipagbilf.
Ipakikipagbili.
Ipakipagbilf.

~
IN.
Pinakibili.
Pinakikibilf. -
Pakikibilhin.

Pakibilhin.

AN.
Pinakibilhan.
Pinakfkibilhan.
Pakikibilhan.
Pakibilhan.

AN,
Pinakipagbilhan.
Pinakfkipagbilhan.
Pak{kipagbilhan.
Pakipagbilhan.

PAGKOKONGHUGA NG BADYANG *‘MAKILUGOD."
=CONJUGATION OF THE VERB “MAKILUGOD.”

Makilugéd, makigaldk= To congratulate.

AKTUNHIN.
Nakar,- [Past] - - - Nakilugéd.
Kasal. [Pres.] - - - Nakikilugéd.
Dar. [Fut.] - - - - Makikilugéd.
.Pghar. (Imp. and

Ief] - - - - - - Makilugdd.

Badyfion ([Verbal] - - Pakikilugéd.

PASUNHIN

_ AN.

Nakar. - - - - - - Pinakiluguran.
Kasal. ©. . -« Pinakikilugarin.
Dar. - < - - Pakfkilvgordn.
Pghar. Pakilugurdo.

Congratulated.

Congratulute.

Shall or will congra-
tulate.

Congratulate.
Congratulating.

. L
Ipinakilugod. .
Ipinakikilugéd. T

- Ipakikilugéd. -
- Ipakilugéd.




Mukipag-ibigan.
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_ Ta love each other. -

- To resemble a person.

To hate ;each other.
To speak with each other. :
To ask for a hme amount of: " -

To ask for a little salt’

To act or behave like the Chinese..

To behave or act like the -
Spanish.

To resemble n beast.

Makipagtaniman.
Makipagsélitdan.
Makibigds.
rice.
Makiasin,
Makiinsik.
Makikastila.
Makitao,
Makihayop.
ACTIVE PA.
Ugdt (Root) - ------ Ampon.
Paampon.=To agk for protection.
2 Nakaraan (Past) - - - - Napaampon.
Rasalukuyan (Pres.) - - Napaiumpon.
EDarating (Fut,) - - - - Padampon.

@
=
x

Puangharap (Imp. and
Inf.) - - - Paampon.
Bidyaon (Verbal)

PASSIVE PA.
- IN.
E: Nakaraan (Past) - - Pinaampon.
2% Kasolukuyan (Present) Pinadampon.
£ § Duaraténg (Future) - - Padampunin.
. = Panghardp (Imp. and
& Inf)- - - - - - - Paampunin.

I AN.
Ipinaampon, Pinaampunén.
Ipinadampon. Pinadampunén.
Ipadampon. Padampundn,
Ipaampon. Paampundn. .

PAGKOKONHUGA NG MGA BADYANG “PARITO"” AY “‘P4-

ROON”.=CONJUGATION OF THE

AND ‘““PAROON”.

Parito.=To come here.
$ . Paroon.=To go there.

- - - Pagpaampon.

=Protection.

Asked for protection.
Ask or asks for pro-
tection
Shall or will ask for
protection

- Ask for protection.
Asking for protection

VRRBS ““PARITO".
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ARTUNHIN
Nakar. [Past] - - - - Naparito.
Kasal. [Pres.] - -.- - Naparirito, og na-
péparito.
Dar. [Fut] - - - - - Paririto, og papa-
rito.
Pghar. [Imp. and Iuf.]-Parito.
Badyion [Verbal] - - Pagparito
' PASUNHIN
AN (pluee, tike place, person).
Nakar. - - - « - - - Pingrituban.
Kagal. - - - - - - - Pingrirituhan.
Dar - - - - - - - - Parirituhan
Pghar. - - - - - - - Parituban,
ARTUNHIN
Nakar. |Pust] - - - - Nuparoon.

- Napardroon, o¢
napiparoon.
Paréroon, og pi-
paroon.

Pghar. [Imp. and Inf |- Paroon.
Badyfon [Verbal] - -+ Pagparoon.

Kasal, [Pres | . - -
Dar. [Fut.]

- Came here.
Come or comes here.

Shall or will come
here.

Come.

(loming.

IKA (causg, motive.)

lkinaparito.
[Kkinaparfrito.
tkaparirito.
Ikuparito.

Went; have or ha:
gone.

Go or goes.
Shall or will go. u

- Go.
Going.

Lkinaparoon.
Ikinaparéroon.
Lk..pardéroon. -

3 ‘ PASUNIIN
AN (place, like place, person). 1KA (cause, motive) .

Nakar. - - - - - - - Pinaroondan.

Karal. = - . - - - - Pinaréroondn,

Dar. - - - - - - - - Paréroondn.

Pghar. - - - - - - - Paroondn.

Ikaparoon.

PAGKOKONGHUGA NG MGA BADYANG PASUNHIN'G
" PAPARITUHIN" AT “‘PAPAROONIN"'.=CONJUGA-
TION OF THE PASSIVE VERBS ‘‘PAPAR]
TUHIN" AND ‘‘P4PAROONIN". .

Sa
Magpa :

) Puparituhin mo siya.=Order him to come here; tell him
'} ' tc come here,

H Paparoonin. =Order him to go there; tell him to
) go there, .




Pahesiis ka.

Paoo ka.
Pahind{ ka.
Patihay4.
Patadb.
Patindig.

gat ( Root) -

Nakar. [Past] - - - . Pinaparito. Pinaparoon.

_Kasal. [Pres.]-" - . . Pinaparfrito. Pinaparéroon.

Dar. [Fut] - - - - - Paparirituhin, oy  Paparéroonin, o2 pa-
“ . papédparituhin. piparoonn.

Pghar. [Imp. and Inf ]-Paparituhin. “Paparoonin, og papa-

' runfn. °

Pahalik - - - - - . - - To allow one’s self to be kissed.

Padayd, og parayd - - - To allow one’s self to be deceived.

Pasa Kawit ka. “ Go to Kawit. ’

Pasa Bakood siya. Let him go to Bakood.

Pasa ilog tayo. Let us go to the river.

Pasa Maynild kayé. - Go to Manila.

Pasa look sild. Let them go to the bay.

Suy the nume of Jesus;
invoke Jesus
Say ‘‘yes.”’
Say ‘‘no.
(pside down, reversed.
Face downwards.
.« On foot.-

ACTIVE MAGKA.

Money, some money.

”

- Salapt.=

Magkasalapi.= Co get money, to have money.

5 _ Nukaraan (Past) - * Nagk salapt. Got money.
; 3 Kasalukuyan (Pr e;enU - Nagkakasalupi. Get or gets money.
% § Darating (Future) - - - M gkakasalapi. Shall or will get
. & Panghardp (Imp. and money.
E Inf.)- - - Magkasalapi.  Get money.
Badyaon { }’rrbvtl) -+ - - - Pagkakasalapi. Qetting money.
PASSIVE PAGKA.

L AN,
2 Nakaraan (Past) - - - - Ipinagkasalapi. Pinagkasulaplin.
5 3 Kasalukuyan (Present) - Ipinagkakasa- - Pinagkdkasalaptdn.
3] lapt.
;é Darating (Future) - - - Ipagkdkasalapi. Pagkékasalaptin.
2 Pangharap (Imp. and'
= nf) N Yr "L \nrl ?“2‘.‘_




—204—

PAGKOKONGHUGA NG BADYANG “MAGKAROOV NG
MABUTING " PALAD" =CONJUGATION OF THE
VERB “WAGKAROON NG MARBRUTING ’
PALAD»

Magkaroon ng mabuting palad.=To have or get good luck;A

to have success. \

AKTUNHIN
Nakar. [Past] - - -.- Nagkaroon ng mabuting palad.
Kasal. [ Pres.] - - - - Nagkdkaroon ng mabuting palad.
Dar. [Fat.] - - - - - Magkékaroon ng mabuting pulad.

Pgahar. [[mp. and Inf.]-Magkuroon ng mabuting palad.
° Badydon [Verbal] - - Pagkakaroon ng mabuting palad.

PASUNHIN
I (ocose, motiv ). AN (place). *
Nakar. - - Ipinagkaroon ng ma-  Pinagkaroonan ng mabuting
: buting palad. palad.
Kasal. - - Ipinagkikaroon ng Pinagkdkaroondn ng mabuting
mabuting palad. palad.
- Dar. - - - [pagkdkaroon ng ma- Pagkdkaroondn ng mabuting
buting palad> palad.
Pghar. - - [pagkaroon ng mabu- Pagkaroondn ng mabuting
ting palad. palad.

PAGKOKONGHUGA NG BADYANG “‘MAGKASAKIT’. =
CONJUGATION OF THE VERB “‘MAGKASAKIT.”

Magkasakit. =To fall ill; to get sick, to get sickness.

Nakar, [Past] - - - - Nagkasakit, Fell ill.
Kasal, [Pres ] - ¢ - - Nagkdkasakft. Fall or falls ill.
Dar. [Fut.] - - - - - Magkdkasakit. Shall or will get sick.
Pahar. [Emp. and Inf ]-Magkasakit. Get sick.
Badydon [Verbal] - - Pagkakasakit. Getting sick.
- " PASUNHIN
I (cause, motive). © AN (place, person). .

Nakar, - - Ipinagkasakit. Pinagkasaktan, og pinagkasakitdn.
Kasal. - - Ipinagkdkasakit. Pinagkdkasaktan og pinagkdkasakitdn.
Dar. - - - Ipagkdkasakit. Pagkdkasaktan, ogr pagkdkasakitén.
Pghar, - - Ipagkasakit. Pagkasaktan, og pagkasukitdn,




P

PAGKOKONGHUGA NG BADYANG “‘MAGKATIPON™.=- -

CONJUGATION"OF THE VERB ‘' 4GKAT/PON
Magkatipon,=To meet, to assemble. N

AKTUNHIN

Nakar.

Dar. [Fut.]

Badydon [Verbal]
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[Past] - - - - Nagkatipon.
Kasal. [Pres.] - - - - Nagkékatipon,
Magkdkatipon.
Pghar. [Lmp. and Inf ]-Magkatipon.
- - Pagkakatipon.

N

Assembled.

Assemble )

Shall o7 will assemble.

Assemble. :
4~ Assembling. \

ASUNH/IN

. I (cause).

Nakar. - - Ipinagkatipon.
Kasal. - - Ipinagkdkatipon.
Dar. - - - Ipagkdkatipon.
Pghar. - - Ipagkatipon.
Nangagkatipon ang mga akadem-

yanhin sa “"Istituto ng May-

nila.”
Pinagkatipunan nild ang Bahay-

Pdaralan.

And ang kaniling ipinagkatipon?

Bakit sild nangagkatipon?

Ipinagkatipon nild ang paghaha-
14l 'sa mg@a galawad na bibud

ng Sanggunidn’g Tagapatnugot.

Nagkagutom ang ili.
Magkakagutom sa lungsod.

Nagkagul6 sa balén.

Magkélansaglansag.
Magkdwalatwalat.
Magkédhalohalo.

AN (place, like place).
Pinagkatipunan.
Pinagkdkatipunan.”
Pagkdkatipunan.*™
Pagkatipunan.

The academicians assembled in
the *‘Manila Institute.” -

They " assembled in the School~
Houee.

What is the reason of their hav-
ing assembled? Why did they
assembled?

They assembled for the election
of the members who will form -
the Board of Directors.

There was famine in the town.

There will be famine in the city.

There was tumult (or distur-
’bancp) in the municipality.

To be broken into small pieces.

To be destroyed entirely.

To mix.

ACTIVE MAGING

Ugat (Root)

Halaman.=Plant,
Maging halaman.=To be changed mto a plant.

vegetable.-
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g . Nakaraan (Past) . . . Naging halaman.
§E Kasaluhuyan (Present) . . Nagiging halaman.
& 8 Darating (Futwre) . . Magiging halaman.
;‘1 Panghardp (/mp  and N
/n)) . . . Maging halaman.

Badyaon (Verbal) .
PASSIVE PAGING.

I (cause).

. Pagiging halaman.

§ Nakaraan (Past) . . . Ipinaging halaman.
% Kaslukuyan (Present) - Ipinagiging halaman.
2§ Darating (Future) . . . Ipagiging halaman.
g,l: Pangharap (Imp and

5 Inf.) . . . Ipaging halaman

TIKA  (cause).
Ikinapaging halaman.
[kinapagiging halaman.
[kapngiging halaman,
[kapaging halaman

PAGKOKONGHUGA NG BADYANG “MAGING MAYAMAN".
=(ONJUGATION OF THE VERB "“"MAGING MAYAMAN.”

Macing mayaman.="7o become rich.

AKTUNHIN
Nakar. [ Past] - - - - Naging mayaman. Became rich
Kasal [Pres | - - - - Nagiging mayaman. Become or hecomes
: : rioh.
Dar. [Fut ] - - - - - Magiging mayaman. . Shall or will become
rich.
Pahar. LLmp. and [nf.]-¥Maging mayaman. Become rich.
Badydon [Verbal] - - Pagiging mayaman. Becoming rich
P «SUNHIN
I (cause) IKA  (cause).
Nakar. - - lpinaging mnayaman. Ikinapaging mﬂynmﬁn.
Kasal. - - Ipinagiging mayaman.  Ikinapagiging mayaman.
Dar. - Ipagiging.mayaman. [kapagiging mayaman.

Pihar. - - Ipaging mayaman. Ikapaging mayaman.

.
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PAGKOKONGRUGA NG MGA BADYANG PASUNHIN'G "FA:™
PAGING DAPATIN' AT “PAPAGING PARIIN" =

CONJUGATION OF THE PASSIVE VERBS ‘‘PAP4.
@ING DAPATIN’ AND “‘PAPAGING

PARIINY,
Sa ) Papaging dapatin siya “ :
Magps 3 sa pagmamahnl =Make him worthy of steem. P
8p2 | Papaging pariin.=To be ordained priest; make him priest. .
Nakar [Past] - - - - Pinapaging dapat.  Pinapaging pari.
Kasal. [Pres.]' - - - - Pinapagiging dapat. Pinapagiging pari.
Dar. [Fut] - - - - - Papagiging dnpatin. Papagiging pariin.
Pghar. [Imp. and Inf.]-Papagfng dapatin. Papaging parlin.
Naging pangulo ang wong kai- Your friend has been a presi-
ibigan. dent. Your friend was a pre-
sident
Ang alils mo ay naging tamdd. Your servant has turned out
lazy fellow.
Nang maging dalawang buwan, After two months.
ACTIVE MAGSI.
Uedt (Root) - - - - - - - Dating, = Arrival.
Dumating =To come, to arrive,
Magsirating. =Let many people come or arrive.
z  Nakaraan (Past) - - - Nagsirating. '
% 2 Kasalukuyan .(Present)- - Nagsisirating.
£ % Darating (Future) - - - - Magsiirating.
2= Pangharap (Imp. and
» Inf.) - - - Magsirating.
Badyaon (Verbal) - - - - - - Pagsisirating.
PASSIVE PAGSI.
1 (canse). AN (local).
Nakaraan (Past) - - - Ipinagsirating. Pinagsiratingdn, og
2 pinagsiratnan.
== Kasalubuyan ( Pre&ent)- - Ipinagsisira-  Pinagsisiratingan, op
Ie ting. pagsisfratnan.
2 & Darating (Future) - - - Ipagsisirating. Pagsiriratingin, o¢
e pagsisiratnan.
« = Panghardp (Imp. ami R
n Inf.) - - - Ipagsirating.  Pagsiratindn, og

pagsiratnan.
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’

PAGKOKONGHUG.& NG BADYANG* WAGS/PAGLAKBAY",
=CONJUGATION OF THE VERB “'MAGSIPAGLAKBAY"

Maglakbay. =To travel; to make a journey or trip.
Magsipaglakbay. = Let many people travel.-

AKTUNHIN
Nakar. [Past] - - - - Nagsipaglakbay.
Kasal. [Pres.] - - - - Nagsisipaglakbay.
Dar. [Fut.] - - - - - Magsisipaglakbay.

Pghar. [Imp. and Inf ]-Magsipaglakbay.
Badyfon [Verbal] - - - Pugsisipaglakbay.

FASUNHIN
IN (determinate obiect) AN (place). .
Nakar. - - Pinagsipaglakbay. Pinagsipaglakbayén.
Kasal. - - Pinagsisipaglakbay. Pinagsisipaglakbaydn.
Dar. - - - Pagsisipaglakbayin. Pugsisipaglskbaydn.
P(;hzu' - - Pagsipaglakbayin. Pugsipnglnkbay!in

PAG KOKONGHUGA NG BADYANG "MA(,vSI[’ANAL ANGIN"”
=CONJUGATION OF THE VERB ‘‘MAGSIPANALANGIN.”
Manalangin. =To pray.
Magsipanalangin, = Let the multitude pray.

. AKTUNHIN
Nakar. (Past) - - - . Nagsipanalangin.
Kasal. (Pres.) - - - - Nuagsisipanalangin.
Dar. (Fut.) - . - - - Magsfsipanalangin.
Pghar. (Imp. and Inf.)- Magsipanalangin.
Badydon (Verbal) - - - Pagsisipanalangin.
PASUNHIN
[ (cause or motive). AN (local or place).
Nakar. - - Ipinagsipanalangin. Pinagsipanalanginan.
Kasal. - - Ipinagsisipanalangin.  Pinagsfsipanalanginan.
Dar. - - - Ipagsfsipanalangin. Pagsisipanalanginan.
Pghar. - - Ipagsipanalangin. Pagsipanalanginan.

PAKOKONGHUGA NG BADYANG *‘MAGSIPAGGALAK".=
CONJUGATION OF THE VERB “‘MAGSIPAGGALAKR.’

Maggaldk, magsays. =To rejoice, to congratulate.
Magsipaggalik, magsipageayd.=Let many people rejoice
or congratulate.
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’ AKTUNHIN

l Nakar, (Past) - - . . Nagsipaggaldk. Nagsipagsayd.
Kuasal. (Pres.) - - - - Nagsfsipaggalék. Nagsisipagsays.
Dar. (Fut.) - - - - - Magsisipaggaldk. Masfeipagsays.
Pghar. (Ilmp. and Inf )- Magsipaggaldk. Magsipagsays.
Badyfon (Verbal) - - - Pagsisipaggaldk Pagsistpng-ayd.

PASUNHIN ’
[ (cause).

Nakar. - - [pinageipaggnldk. Ipinagsipagsays.
Kasal, - - [pinagsisipaggaldk. Ipinagsisipagsnyd

Dar. - - - Ipagsisipaggaldk. Ipagsisipagsayi
Pghar. - - Ipagsipaggaldk. [pagsipagsays.
AN (piaoce). )

Pinagsipaggnlakdn. Pinagsipagsa) ahdn.
Pinagsisipaggalakdn. Pinagsisipagsayahdn
Pagsisipaggalakdn. Pagsfsipsgsayahdn.

Pagsipaggalakan. Pagsipagsayahdn
ACTIVE MAGSA.
Ugdt- (Root) - - - - Amerikano, amerikanhin.=American.

Mag-aamerikano, magssamerikanhin. = To behave like
an Aulerican; to conduct one’s self like
an American

vedt (Root) - - - - - - - - Hapén, hapunmiu.=Japanese.
Magsahapon, magsahdpunmin. =To act like Japanese.

3 Nakaraan (Past) . - . - Nagsaamerikuno.

3 § Kasalukuyan (Present) - - Nagsasaamerikano.

L 3 Darating (Fuiure) . . . . Magsasasmerikano.
= Pangharap (fmp, and

& /nf.) - . . Magssamerikano.

Badyaon (Verbal) - - - - - Pagsasaamerikano

Nagsahapon.
Nagsdsahapon.
Magsasahapéu.
Magsshapén.

\
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[pagsdsaamerikano.
Ipagsaamerikano,

AN
aamerikanuhan.

saamerikanuhan
caisaamerikannhan.

l’m'\"i'

Pageaamerikanuhan.

NG
or

PAGKOKONGHUGA
CONJUGATION

PASSIVE

BADYANG

PAGSA.
IN (determinate object).

Nakaraan  /’ast) - - . - Pinagsaameri- Pinag=ahapén.
: kano.
= Kasalukuyan (Present) - - Pinag=asd Pinagsasahapdin.
=7 ) i amerikano. )
"2 & Davating (Futurc) - Pagsasaame- Pagsasahapunin.
e rikanuhin.
T Pangharvap (Imp and
= /nf.) . . Pagsa:meri- Pagsahapunin
kanuhin,
I (cause).”
Ipinagsaamerikano, Ipinag=ahapdn.
‘Ipinagsisaamerikano. Ipinagsdsahapin.

[pagsisahapon.
Ipagsahapdn.

(place). |
Pnngsnh.\pun'\n

l’.xg@nwxh.\punnn
Pagsahapunin,

Mag=apilipino.= To conduct one’s =elf, or 10 behave

ARNTU

Nakar. [Past.] -
Kasal. [Pres.| -
Dar. [Fut.] -

like a Filipino.
NN \

- Nagsapilipino.
- Nagsasapilipino,
- Magsasapilipino.

Pghar. [Imp and Inf |-Magsapilipino.

Badydon [ Verbal]

- - Pagsasapilipino.

PASUNUIN

IN  {deernanate chject),

Nakar. - - Pioagsapilipino.
Kasal. - - Pinagsasapilipino.
Dar. - - - Pagsasapilipinuhin,
Pghar, - - Pageapiiipinuhin.

I (cause).
Ipinagsapilipino.
[pinagsasapilipino
Ipagsasapilipino.
Ipagsapilipino

“MAGSAPILIPING .-
THE VERB “WAGNAPILIPING.
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<
AN (place).
Pinagsapilipinuhan. .
Pin:.geasapilipinuhan.
. Pagsasapilipinuban.
Pagsapilipinuhan.

Suwmapilipino, sapilipinuhin;
maggapilipino.
Magsapilipino.

Sumatagalog, magsatagalog.

Mza saliting kastili wa sinata-
gulog.

Mga saliting giryego na sinapili-
pino.

To Filipinize; to make Philip-
pine, to be Philippinized.

To adopt the customs and man-
ners of the Filipinos. -

To Tagalize.

Spanish words which are Tuga-
lized. A

Greek words which wre  Fili-
pinized.

XXIX

Iagkokonghugd s pamamagitan
ng mga tipik badyaon'g mang-
hi, magpaka, magpati, mag-

kang «t magkapa, s1 mga tinig

Conjugation by the verbal parti
cles manghi, magpaka, mag-
pati, magkang, and magka-
pa, in the active and passive

aktunhin at pasuniin. roices.
ACTIVE MANGHI.
<Ugat (Root) - . - . Kuké.=Nail, nails.

Muanghinguké=To cut or clean one’s nails.
Ugat (Root) .- - - - Tutuli.=Wax of the ear.
Manghinuli.=To clean one's emrs by removing the wax.

Nakaraan (Past) - - - - Nanghingukd. Nanghinuli.

Kasalukuyan (Pres.) - Nanghihinguké.  Nanghihinuli.

Darating (Fut) - - . . Manghihinguks.  Manghihinuli
< & Panghardp (Imp and
3 /nf) - . . Manghinguks. Manghinuli
Higyaon (Verbal) - - - - - Panghihinguké. = Panghihinuli.

' PASSIVE PAGNHI.
L ,
Nakaraan (Past) - - - - Ipinanghinguké.

» Kasalukuvan (Pres.) - - Ipinanghfhinguké.

£ Darating (Fut.) - - - - Ipanghfhinguks.

& Panghardp (Imp. and
: Inf.)

g2 raustou

- - - Ipanghingukdé. -
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AN,
Pinanghingukuhdn.

Pinaghfhingukuhdn .-
Panghfhingukuhén.
Panghfngukuhdn.

~ I
Ipinanghinuli.
Ipinanghihinulf.
[panghihinuli.
Ipanghinulf.

PAGKOKONHUGA NG BADYANG “‘MANGHIMALAY”.

AN.

Pinanghinulihédn.
Pinanghfhinulihdn
Panghfhinulihdn.
Pinanghinulihdn,

=(CON-

JUGATION OF THE VERB ''MANGHIMALA Y.
Manghimalay. =To glean palay
: AKTUNHIN

Nakar. [Past] -
Kasal. | Pres | -
Dar. [Fut ] -

Pghar. [Tmp. aml Inf]

Badyon. [Verbal]

- Nanghimalay.

- - Nanghihimalay.

Manghihimalay.
Manghimalay.
Panghihimalay.

PASUNHIN

1.
Nukar.- Ipinanghimalay.
Kasal, - -Ipinanghfhimalay.
Dar. - - -Ipanghfhimalay.
Pghar.- -Ipanghimalay.
Nanghihinabas si Pedro.’
Nanghfhinayang aké hay Silbestre.
Pinanghfhinayangan ninyo siva.
Manghimuti ka
Manghinapang kayg.
Maghinapang kayé
Manghilsmox siya,
Humilamos ka ea kaniya.
‘Hilamusan mo siya.
Makihinakay ka..

o —

Ugat (Root)

-

Pinanghimalayan.
Pinanghfhimalayan.
Panghihimalayan:
Panghimalayan.

AN IN.
Pinanghimalay
Pinanghfhimalay.
Panghfhimalayin.
Panghimalayin.
Peter gathers remaining pieces.
I pity Silvestre.

You pity him.

Glean fruits.

FEacourage yourselvex.

Animate or encourage yourself.
Let him wash his face, -

Wash his face

Wash his face.

Embark.

ACTIVE MAGPAKA.

Pilit.=Force,



Mg

Panahon

Mg-

Fanabou

[Tences]

Magpakapilit. = To make efforts; to exert one’s self.

= e
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5- Nakaraan (Past) - - - - Nagpakapilit.
$ § Kasalukuyan (Present)- - Nagpapakapilit. :
¥ £ Darating (Future) - - - Mabpapnknplht .
. & Panghurap (Imp. and
H Inf) - - - Mngpakaplht.
Badyaon (Verbal) - - - - - Pagpapakapilit.
PA3SSIVE PAGPRKA. )
IN. AN. Y
Najarawn (Past) - - . . Puagpakapilit. Pinagpakapilitan.
Kasalujuyan (Present . . Pinagpapaka.  Pinagpapakapilitan.
) pilit.
Darating (Future) - . . . Pagpapakapi-  Pagpapakapilitan,
) litin.
Pangharap ([mp and
Inf) - . . Pagpakapilitin Pagpakapilitan.
1. '
Ipinagpakapilit.
Ipinagpapakapilit.
Ipagprpakapilit.
Ipagyakapilit.
PASSIVE PARKA.
IN. AN,
Nakaraan (Past) . . . . Pinakapilit. Pinakapilitan.
Kasalukuwyan (Pres) . . Pinakapipilit.. Pinakapipilitan.
Durating (Fwt.) . . . . Pakapfpilitin. Pakapipilitan.
= Pangharap (Imp. and ~ .
Inf) . . Pakapilitin. Pakapilitan.
L
Ipinakapilit.
Ipinakapipilit.
Ipakapfpilit.
Ipakapikit.

PAGKOKONGHUGA NG BADYANG ‘‘MAGPAKABAIT.=

CONJUGATION OF THE VERB “MAGP.1KABAIT.”

Magpakabaft'=To behave very judiciously,
ARIUNHIN

Nakar, [Past] - - - - Nazpak:bait
Kasal. [Pres.] - - - - anpapakaba!t




Dar. [Fut] - - - - - Magpdpakabait.
Pghar. [Imp and Inf.]-Magbakabait.
Badyfon [Verbal]' - - Pagp pakubait
PASUNHIN . .
I (cause). AN (place, like place,, person.)
Nakar. - - Ipinagpakabuis. Pinagpakabaitin
Kaeal. - - [pinagpdpaksbaft. Pinagpdpakabaitdn,
Dar. - - - Ipagpdpakabait Pagpdpakabaitdn.
Pghar. - - Ipagpakabait. Pagpakabaitdn.

PAGKOKONGHUGA NG MGA BADYANG “MAGPAKAARAL.

“MAGPARAPAG-ARAL” AT “‘MAGPAKAPANGARAL".
=CONJUGATION OF [HE VERB "M {GPAKAARAL”
CHAGPAKAPLFARIL?, AND VM IGPA-
EAPARGARAL".

4

Umaral.=To teach, to instruet.
-Magpakaaral,=To teach very .much. .
Mag-aral.=To study.

Magpakapag aral. =To study very much, to study very well.

Mangaral.= To preach
Ma:zpakapangaral. =To preach very much

AKTUNHIN

Nakac [Past] . . . . Nagpakaaral. Nagpakapag-aral.

Raenl. [ Pres ] . . . Nagpapakaaral. Nugpapakapag-aral.

Dar. {Fut.] . . . Magpapakaaral Magpapnkapag-aral.

Pghar [Imp. ‘and Int. ] Magpakaaral. Magpakapag aral.

Badydon [Verbal] . . . Pagpapakaaral. Pagpapakapag-aral.
Nagpakapangaral.

Nagpapakap8ug irai.
Magpapakapi ninl
Magpukapungurai.

Pagpapakspanga:si

PASUNHIN
AN  (person). AN (the thing - be studied).
Nakar. - - Pinakaaralan. Pinukupigai n.
I\nsal. - - Pinakadaralan. Pinakapag-da::'an.

- - - Pakafaralan. . Pakapag darainn,
‘Pghnr -- Pn.kmralnn Pakapag avalay.




* I ( he thing to be taught). -
Ipinakaaral.
- Tpinakadnral.
Ipnkaaaral. -
Ipukaaral.
AN (person to whom).
Pinakapan@aralan.
~ Pinakapangdngaralan.
Pakapangingaralan.
Pakapangaralan
Magpakatiis kayé.
Pagpakasipagan mo ung iyong ha
napbuhay.
Pakaisip-isipin mo ang akin’g si-
ndsabi sa iyo.
Huwag kang magpakamatdy.
Magpakarahan kay6.
Aug mga makatarungan ay ma-
papakagaling.

. Ang mga makasalanan’g hindi
nangagsising totoo, 8y mapa-
pakasam4.,

Pinakasisinta ko ang akin’g tinu-

biianglupa.

" Pinakamémahdl ko ang akin'g

m{i kaibigan.
Pakagunamgunamin mo ang ma-
hal na pasyon ng Mdnamkop.

ACTIVE MAGPATL

Uydt  (Root) .

suddenly.

¥ Nakaraan (Past) . Nagpatiluhdd.
) it Kasalulmuan (Pres.) . . Nagpépatgmhdd. -
' & £ Darattng (Fit) . « . . Magpipptiluhdd.
3 = Pmyhardp (Imp. and
= Inf ). . . Magpatiluhéd.
r Budyaon (Vey bal)- . Plgpnpanluhod
=

~

at5—

I esteem my friends very much.

Magpatiluhéd.=To kneel spee(hl) or all at once; to kneel

"1 (cauge).: .-
Ipizakapag-aral.. -
Ipinakapag-daral.
Ipakapsg-aaral.
Ipakapsag-aral.

I (the thing.to be preachec)
Ipinakapahgaral.
Ipinakapangdngaral.
Ipakapangdngaral.
Ipakapangaral.

Suffer voluntarily. .

Be very diligent in your ~busi-

ness. .

Meditate what I say (or tell) to

you.- : .

Do not kill yourself.

Go very slowly.

The just will attain salvation.

The sinners who have not truly
repented will be condemned.

I love my native-country very
much.

Meditate upon the holy pasion
of the Redeemer.

. Luhéd.=Kneel.



-PASSIVE
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PRGPATI

IKA

5 Nokaraan (Paot) . . . Ikinapagpatiluhéd.
37 Kasalukuyan (Pres.) . . lkinapagpdpatiluhéd.
£ £ Darating (Fut.) . . Tkapagpépatiluhéd.
+ £ Panghardp (Imp.-and‘
bl Inf. . [kapagpat.iluhéd.

, - AN.

" Pinagpatiluburdn.

Pinagpdpatiluhurdn.

Pagpapatiluhuréin.

Pagpatiluhurén.

PAGKOKONGHUGA NG BADYANG “MAGPATIUPO”.=(‘»ON-

JUGATION OF THE V

ERB ““MAGPATIUPO.”

Magpatiupd. To'si‘t down speedily or suddenly.

A AKTUNHIN

Nakar. (Past) . . . . Nagpatiupd

Kasal. (Pres.) . . . . Nagpdpatiupd. ;
, " Dar, (Fut.) . . . Magpdpatiupd.

P2har. (Imp. and Inf.) Magpatiupd. 4

Badyéon (Verbal . . . Pagpapatiupd. b

PASUNHIN

IKA.
Nukar. . . Ikinapagpatiupd.
Kasal. . . Ikinapagpdpatiups.
Dar. . . . Ikapagpdpatiupb.
Pehar. . . Ikapagpatiupd.

Nagpatihiulog siya sa belén.

N Ma;mti higd, m¥ahigd.
Mapatihulog.
Silé’y napatiraps, naparapd sild.’

+ Pagpapatiuptidn.

AN.

PinagpatinpQdn.
Pinagpdpatiupddn.

E
4

Pagpatiupddn.

He threw himself with imps-
tuozity into the well.
To lie down involuntarily.
To fall involuntarily.
- They prostrated themaelves  in-
voluntsrily.

1

o




NaLuman (Past) .
Kﬂodulmyan (Pres. ).
D srating (Fut ) .
Pungharip (Imp uml

Nagk y:
. Magkuknuh-uynk

\I;. 1'anahon
(an!ee]

Inf.) . . ,Mungkang iiyak.
Budwwn (Verbal) . . . . . Pagknkang-iiyak.

PASSIVE PAGKANG.

1.

i _ Nukaraan (Past) . . . . Ipinagkang-iiyak. .
= ¢ Kugalukuyun (Pres ) . . lpinngkikang ijyak.
2 & Darating (Fut.) . . . . Ipagkdkang-iiyak.
&< Pangharap (Imp. and )
= Inf.). . . Ipagkang-iiyak.

.

AN:

Pinagkang-iiyakdn,
Pinagkakung iiyakdn.
Pagkdkang-iiyakdn.
Pagkang-iiyakdn.

A GI(OK\(:HUuA NG BADYANG “"MAGKANGPAPA WIS" =
ONJUGATION 'OF THE VERB “‘MAGKANGPAPAIIS,”

Mngkangpapawxs.=To perspire because of fnght or

. shame, etc. .
z .. AKTUGNHIN -
A Nukar. (Past) . . . . Nagkangpapawis. :
. Kasul. (Pres.) . . . . Nagkikangpapawis.
Dar. \Fub.) . . . . . Magkdkangpapawis.

Pghar. (Rnp. and Inf.)-Mangkaugpapawis.
Badyiaon (Verbal) . .Pagknkangp:gpawis. K

PASUNHIN .|

e L

. Ipinagkangpa,
. Ipinagkék,
. Ipagk




, =918 =",
* AQGIIVE. MAGKAPA. R
Ugar (Roor) . . . . Ngisi.=Taugh. -
Magkapandisi' =To remuin laughing, showing
' the teeth.
 Nakaraan (Past).. . . . Nugkavan@isi.
« Kasalukuyan (Pres.) - .. Nagknpapangisi.
£ Darating (Fut.) . Lo Mazkapapangisi.
Panghardp (Imp. ond

= Inf.) . . . Magkapangisi.
Badyaon (Verbal) . . . . . Pagkapapan@isi.

PASSIVE PAG KAW}\.

mnhon

;‘;'E.‘. w

. L AN,
~ Nakar. . . Ipinagkapangisi. Pinagkapangisihan.
Kasal. . . Tpinngkapdpangisi. Piungkapapangisihan.
Dar. . . ..Ipagknpapangisi. Pagkapapangisihnn.
_Pghar, . . Ipagkapangisi. Pagkapangisihan.
PAGKOKONGHUGA NG RADYANG “MAGEJPANGANGA."=
CONJUGATION OF THE VERB "‘WAGK4PANAGNGA.”
Magkapangangd. =To remain with one’s mouth open.
’ AKTUNHIN
Nakar..(Past) . . . . Na.gkapangangé.
Kasal (Pres.) . . . . Nagkapapangangs.
. Dar. (Fut.) . . . . . Magkipapangangs.
i Pihar. (Imp and Inf.)-Magkapangungd. °
A Badydon (Verbal.) . . Pagkapapanfangs. 1
PASUNHIN g
L AN.
Nakar. . . [pinagkapan@angd. =~ Pinagkapangﬂnﬁa.hn’m
Knsal. . . Ininnglgapnpungu_mzﬁ. Piqagknpapangangahﬁn.
Dilf. . Ip&zknpapnnga_u}ﬁﬁ " Pagkapapangangahdn.
Pahar... . lpngkﬂpqngun_gn‘ Pagkapangangahdn.




Parepthesis ---+-),.
Kindled exha]atlon in
- sky.

dirth, -
Candidateship

.| Horse-troops.

| Inner shirt.

+ | henlthness.
Strain;

Hlivine
katuiimikan
head

Manunulta,
Delin-

Tal-ing.

i Parenthesls J
’Shootmg ntnr. ;

dut
Ca ndids.ey -
Cavalry ¢
Inner skirt.
hea]ﬂ]leqs.
Sprain;
divine .
katahimikan - ;
eed . . .
Ménunulét.
Deﬁneg.
Talker.

sugnon pangabil,
ikatalongpdl.
It it half pust one. "

-LIGAMEMTS.
ortlaian
absove,

To able

To thrown,

To conjeture
to lav

be come
reduce,
magtagpldn
quite

-reffer

‘ipapag: unawé.

compre

ikntat]ongpﬁ‘,
It is half past on@.

LIGAMENTS, -
ordain

-absolve, "

To be able
To throw, .
To conjecture

to lay.

become
reduce,
métagpldn
quiet .

refer -
ipagpaunavid
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